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  Korte inhoud


  De Canmore-trilogie


  


  Deel 3


  In het verschiet


  C.J. CARMICHAEL


  


  Maureen Shannon heeft het moeilijk. Na de dood van haar echtgenoot wil haar twaalfjarige dochter, Holly, die haar vader adoreerde, niets meer met haar te maken hebben. Bovendien verwachten haar twee jongere zusjes dat zij altijd maar sterk en verstandig is, terwijl ze juist aan alles twijfelt. Wanneer Jake Hartman haar een zakelijk voorstel doet, ziet ze daar een kans op verandering in. Jake zoekt kapitaal voor zijn skiresort in Canmore. Door in zijn bedrijf te investeren, kan zij naar haar geboorteplaats terug om daar opnieuw te beginnen.


  


  Tot haar verrassing voelt ze zich erg op haar gemak bij Jake. Als ze, na de zoveelste ruzie met Holly, haar hart bij hem uitstort, is ze bang dat ze hem heeft afgeschrikt, maar in plaats daarvan doet hij een ander voorstel – allesbehalve zakelijk, dit keer. Nu zal Maureen bij zichzelf te rade moeten gaan. Is ze in staat haar angsten achter zich te laten of moet ze deze kans op geborgenheid voorbij laten gaan?


  Biografie


  Ondanks haar grote liefde en fascinatie voor fictie, bewoog C.J. Carmichael zich met haar studie en carrière aanvankelijk geheel op financieel-economisch gebied. Maar hoewel ze zes jaar lang met plezier als accountant heeft gewerkt, bleef ze verlangen naar iets anders. Na de geboorte van haar eerste kind gaf ze ten slotte gehoor aan dat verlangen en is ze gaan schrijven.


  Andere delen miniserie


  Onwrikbaar vertrouwen (deel 1)


  De stem van het geweten (deel 2)


  Proloog


  Herfst 1999


  


  Het was een avond vol oranje, gouden en bloedrode tinten. De ondergaande zon zette de Thunder Bar M-ranch – gelegen in de Canadese provincie Alberta, vlak bij het stadje Canmore – in een gouden gloed. Tegelijkertijd was boven de heuvels in het oosten de volle maan al te zien. Het oude, houten ranchhuis werd omringd door hoge espenbomen waarvan de herfst het gebladerte roodbruin had gekleurd. Op het erf laaide een vuurtje op. Hoge, oranje vlammen en slierten zwarte rook reikten naar de snel donker wordende hemel.


  Rond het vuur stonden, tegenover elkaar, twee groepjes mensen, voornamelijk mannen. De olie-exploitanten tegenover de ranchers, twee groepen die elkaar al jaren vijandig gezind waren.


  Max Strongman wist dat de ranchers aan de andere kant van het vuur hem beschouwden als iemand die heulde met de vijand. Hij was namelijk getrouwd met de eigenaresse van deze grond. En vandaag hoopte hij namens haar een overeenkomst te sluiten met de oliemaatschappij Beckett Oil and Gas om het zwarte goud, dat Alberta al veel welvaart had gebracht, te kunnen gaan ontginnen en verwerken.


  Conrad Beckett, de grote baas van dat bedrijf, stond naast hem, samen met zijn tienerdochter Jilly.


  Max’ volwassen zoon James was er ook. En Harvey Tomchuk, een accountant die al jaren voor Max werkte. Verder waren er nog een aantal belangrijke figuren van de oliemaatschappij, een paar juristen en wat investeerders uit Calgary.


  De deal was zo goed als rond, ondanks Becketts onverwachte dwarsliggerij van een paar uur geleden, toen ze de voorwaarden hadden besproken. Max hoopte dat een goede maaltijd en een ruime hoeveelheid dure wijn de man het laatste duwtje in de goede richting zouden geven. Binnen, in het ranchhuis, was zijn vrouw druk bezig met de maaltijd, samen met iemand van een cateringbedrijf. Er stond een enorme hoeveelheid spareribs in de marinade, en er waren salades, allerlei sauzen en brood. Zodra het vuur iets rustiger werd, zou hij met de barbecue beginnen.


  Tenminste, dat was de bedoeling geweest. Maar een kwartier geleden was er plotseling een groepje mannen vastberaden het erf op komen marcheren onder leiding van Dylan McLean, de zoon van zijn vrouw uit haar eerste huwelijk. Dylan was een temperamentvolle kerel, die een duidelijke mening had over wat er met deze grond moest gebeuren, de grond die zijn overgrootvader indertijd had verworven. Naast hem liep zijn neef, Jake Hartman, een blonde, boomlange bergbeklimmer. Ze liepen aan het hoofd van een groep ranchers uit de directe omgeving en een aantal milieuactivisten. Allemaal waren ze tegen de voorgenomen deal tussen Max Strongman en Conrad Beckett.


  Problemen dus. En problemen kon Max op dit moment helemaal niet gebruiken. De deal móést gewoon doorgaan! Zijn toekomst en die van zijn zoon hing ervan af. Samen zouden ze miljoenen gaan verdienen aan dit stuk grond.


  Hij werd afgeleid door een beweging links van hem en zag Mick Mizzoni, uitgever van de plaatselijke krant, de Canmore Leader, naar voren lopen om inspecteur Springer van de bereden politie iets in het oor te fluisteren. Beide mannen waren vanavond naar de ranch gekomen vanwege geruchten over mogelijk op handen zijnde ongeregeldheden.


  Max maakte zich vooral zorgen om Mick Mizzoni. Vanaf het moment dat Max tot burgemeester van Canmore was gekozen, had Mick zich tegen hem gekeerd. En Max wist zeker dat de krantenman ook nu weer stond te popelen om een ongunstig stuk over hem te schrij-ven.


  Dat moest beslist voorkomen worden. Max had namelijk, behalve de exploitatie van de oliebronnen, nog andere plannen met deze grond. En daarvoor moest hij de gemeenteraad en de bevolking achter zich hebben.


  Hij had iets nodig, wat dan ook, waardoor de demonstranten in een kwaad daglicht zouden komen te staan. Eerder vandaag had hij de situatie al met zijn vrouw en zoon besproken. Allebei hadden ze hem geadviseerd vooral zijn best te doen om beheerster en rationeler over te komen dan de andere partij. Dat leek voorlopig het enige wat hij kon doen. Maar was dat echt zijn enige optie?


  Een milieuactivist stond een vlammend betoog te houden dat wel een kwartier duurde. Daarna kwam een ervaren berggids naar voren om zijn zegje te doen.


  Hield het dan nooit op? Max zag dat Conrad Beckett steeds zorgelijker begon te kijken. Hij had zijn arm om zijn dochter heen geslagen, maar het meisje bestookte hem plotseling met allerlei kritische vragen over de milieunormen van zijn bedrijf.


  Het werd tijd dat Max zelf aan het woord kwam. Hij stak zijn hand in de zak van zijn jasje om zijn briefje met aantekeningen te pakken.


  Plotseling flitste er een zilverkleurige schicht door de donkere lucht. Er weerklonken een aantal harde knallen toen een vuurpijl ver boven de menigte uiteenspatte in een regen van feestelijke sterren.


  Na die onverwachte explosie was het heel even stil.


  Toen doorsneed de angstige kreet van een vader de stilte: ‘O hemel, mijn dochter bloedt! Ze is neergeschoten!’


  In het schemerige licht leek het donkerrode bloed bijna zwart. Het sijpelde over Jilly’s borst en over de armen van haar vader.


  Opnieuw was het heel even stil, tot de woorden van Conrad Beckett en het beeld van het gewonde meisje tot de verbijsterde omstanders doordrongen.


  Vervolgens brak chaos uit. Er rende iemand naar voren om eerste hulp te verlenen. Inspecteur Springer begon op barse toon bevelen uit te delen. Er klonken angstige kreten, en iedereen liep in verwarring door elkaar.


  Alleen Max verroerde zich niet. Kalm analyseerde hij de situatie en de mogelijke gevolgen daarvan. Jilly Beckett was neergeschoten, maar ongetwijfeld was de kogel voor Conrad, haar vader, bedoeld geweest. De politie zou waarschijnlijk concluderen dat de vuurpijl was afgeschoten om de aandacht af te leiden en om de knal van het schot te maskeren. Maar wie zou de schuld krijgen van de schietpartij?


  Het lag voor de hand dat het iemand uit de groep ranchers en milieuactivisten was, misschien wel Dylan zelf. Max onderdrukte een glimlach. Zijn gebed was verhoord. Nu zou hij zeker de publieke opinie mening aan zijn kant krijgen. Aan zijn kant en die van Conrad Beckett.


  ‘Het spijt me, Mr. Beckett. Uw dochter is dood,’ hoorde hij iemand zeggen. De omstanders hapten ontzet naar adem.


  Max verstijfde, want plotseling kwam er een nieuwe mogelijkheid bij hem op. Voor het eerst sloeg de angst hem om het hart. Er schoot een felle pijnscheut door zijn borst. Ongerust liet hij zijn ogen over de menigte gaan, maar James zag hij nergens.


  Waar was zijn zoon?


  Hoofdstuk 1


  Tweeënhalf jaar later…


  


  Ontbijt maken voor Holly, douchen, aankleden, niet vergeten de papieren mee te nemen die je gisteren uit je tas hebt gehaald… Dat was zo ongeveer het lijstje dat Maureen Shannon in haar hoofd langsliep, terwijl ze de deur opentrok om de ochtendkrant van het stoepje te rapen. Haar oude ochtendjas dicht om zich heen trekkend, staarde ze naar de kop op de voorpagina: Oliemagnaat Beckett pleegt zelfmoord.


  ‘Mijn hemel!’ Met trillende vingers vouwde ze de krant open.


  Onder de kop stond een foto van de zestienjarige Jilly Beckett, dezelfde foto die de Calgary Herald tweeënhalf jaar geleden ook had geplaatst bij het verslag over de moord op het meisje. Daarnaast stond een kleiner fotootje, niet al te duidelijk, maar Maureen herkende er toch meteen Jilly’s vader Conrad in, die glimlachend naast zijn vrouw Linda stond.


  Maureens ogen vlogen over de voorpagina. De feiten waren duidelijk. Conrad was dood, hij had zelfmoord gepleegd.


  De familie Beckett woonde hier vlakbij, slechts een paar straten verderop. Ze hadden veel dezelfde kennissen, en Linda en zij hadden samen in een aantal liefdadigheidscommissies gezeten.


  Het was een frisse ochtend in mei. Een briesje blies Maureens nog ongekamde haar in haar gezicht. Ze rilde in haar dunne ochtendjas en ging snel naar binnen. Al lezend liep ze naar de keuken terug.


  Conrad was overleden aan koolmonoxidevergiftiging in de afgesloten garage van zijn prachtige villa. Daar was hij gevonden achter het stuur van zijn blauwe Jaguar. De zelfmoord werd toegeschreven aan het feit dat hij niet in staat was geweest over Jilly’s dood heen te komen.


  Na die vreselijke gebeurtenis was Conrad nooit meer dezelfde geweest. Hij had zich algauw teruggetrokken uit de directie van Beckett Oil and Gas, het bedrijf dat hij zelf had opgezet en dat hij had willen doorgeven aan zijn enige kind. Daarna had hij al zijn aandelen verkocht aan een van de grote Amerikaanse oliemaatschappijen. Maureen wist niet meer precies aan welke.


  Geschrokken liet ze de krant zakken en snoof. Die lucht… O nee, Holly’s ontbijt! Ze gooide de krant op het aanrecht en rende naar de broodrooster. Te laat. De boterhammen waren pikzwart geworden. Zo zou haar dochter ze beslist niet willen eten. Weggooien dan maar, en weer twee nieuwe sneetjes in het rooster doen.


  Ze wierp een blik op de klok. Als ze niet binnen een kwartier wegging, zou ze te laat op kantoor komen. En ze was nog niet eens aangekleed! Ze zou het artikel later verder moeten lezen. Het misselijke gevoel in haar maag negerend, draafde ze de trap op.


  ‘Holly? Ben je nou al eens klaar daar?’ Ze had een prachtig huis, maar helaas had het maar één badkamer. Rod was van plan geweest een tweede te laten aanleggen, maar hij was nooit verder gekomen dan het stadium van het bekijken van glossy brochures.


  Uit de badkamer kwam geen antwoord, alleen het geluid van water dat in de wastafel stroomde. Goed, dan maar niet douchen vandaag.


  In de slaapkamer graaide ze het eerste het beste mantelpakje dat ze tegenkwam uit de kast. Nu moest ze nog snel een paar bijpassende schoenen uitkiezen. Ze wierp een blik in de spiegel en fronste haar voorhoofd. De enige manier om haar onwillige lokken in het gareel te krijgen, was ze op te steken. Wéér vijf minuten verloren.


  Opnieuw liep ze de gang op naar de badkamer. De deur was nog steeds op slot. Maar… wat rook ze toch?


  Wel verdorie!


  Ze rende de trap af en kieperde het tweede stel verbrande boterhammen in de vuilnisbak. Nog vijf minuten verloren.


  Toen ze weer boven was, riep ze: ‘Holly, ik kan niet naar mijn werk gaan zonder mijn tanden te hebben gepoetst en mijn gezicht te hebben gewassen. En jij moet nog eten. Het broodrooster is kapot, dus je zult cornflakes moeten nemen.’


  De twaalfjarige Holly gaf opnieuw geen antwoord.


  Maureen leunde met haar hoofd tegen de deur. Binnen hoorde ze een verdacht gesnuif. Holly was weer aan het huilen. Een vertrouwde, machteloze pijn nam bezit van haar en zoog alle energie uit haar weg. ‘Gaat het wel?’ vroeg ze zwakjes.


  De kraan werd weer opengedraaid, zodat het geluid van stromend water de gesmoorde snikken overstemde.


  Ze klopte op de deur. ‘Laat me erin, Holly.’


  Geen antwoord. En dat zou waarschijnlijk niet meer komen ook, wist Maureen uit ervaring. Kon ze haar dochter maar troosten. Helaas accepteerde ze geen troost van haar moeder.


  De kraan werd dichtgedraaid, en Maureen maakte meteen gebruik van de stilte: ‘Ben je soms van plan de hele dag daar te blijven zitten? Zal ik een video voor je huren? We kunnen best de tv bij het bad zetten en de wastafel vullen met popcorn.’


  ‘Het is niet grappig, móéder.’ Het laatste woord kwam er op akelig ijzige toon achteraan.


  Maureen kromp ineen. Wat kon haar dochter toch vlijmscherp zijn. ‘Ik weet dat het niet grappig is,’ zei ze, ‘maar ik moet nu toch echt mijn tanden poetsen.’


  Er klonk een harde klap. De wc-bril die neergeklapt werd? De deur van het medicijnkastje? Even later ging de deur open en Maureen schoot naar voren.


  Holly deinsde meteen terug, zodat ze haar moeder maar niet aan hoefde te raken. Ze had inderdaad gehuild. Haar ogen waren rood en gezwollen, en ze zag er verhit uit.


  O, wat zou Maureen nu graag haar armen om haar heen willen slaan. Maar ze wist helaas heel zeker dat haar dochter zich alleen maar van haar zou afwenden.


  ‘Wat is er, lieverd?’ Een liedje op de radio, een droom over vroeger, het kon van alles zijn wat dit op gang had gebracht.


  ‘Wat bij jij toch verschrikkelijk ongevoelig! Niet te geloven.’


  ‘Hoezo?’ Maureen stapte opzij om Holly erlangs te laten.


  ‘Het is vandaag een jaar geleden,’ barstte Holly uit. ‘Je hebt er niet eens aan gedacht!’


  In gedachten zag Maureen de datum boven aan de krantenpagina die ze net had bekeken: 3 mei. Waarom had dat geen belletje doen rinkelen? Waarschijnlijk had ze er later wel aan gedacht, als ze haar agenda had bekeken of haar computer opgestart. ‘Het spijt me, Holly.’


  Haar dochter was al naar beneden gerend. Een ogenblik later werd de voordeur dichtgeslagen.


  Maureen liep naar het raam en zag Holly over straat naar school rennen. Arm kind. Ze miste haar vader verschrikkelijk.


  Vandaag een jaar geleden. Het was moeilijk te geloven. Voor Maureen leek het alsof Rod al veel langer dood was.


  


  Twee minuten later zat ze in haar auto. Bij een rood stoplicht stopte ze het oortje van haar mobiele telefoon in haar rechteroor en toetste snel het nummer van haar secretaresse in.


  ‘Het ziet ernaar uit dat ik niet op tijd ben voor het begin van de directievergadering. Wil jij vast die stukken opzoeken waar ik vorige week mee bezig ben geweest? En wil je koffie voor me halen, alsjeblieft? Koffie verkeerd, graag.’


  Daarna toetste ze het nummer in van Kelly, haar jongste zusje, die met haar nieuwe man en diens nichtje en neefje in Canmore woonde – een rustig stadje in de bergen, ongeveer een uur hiervandaan.


  ‘Hallo zusje,’ zei ze toen Kelly opnam. ‘Holly was vanochtend weer zo aan het huilen. Wat denk je, zal ik nog eens een andere therapeut proberen?’


  Ze had haar dochter al tweemaal eerder naar een psycholoog gestuurd die gespecialiseerd was in rouwverwerking, maar aan die sessies leek Holly niets gehad te hebben. Maureen had het maar opgegeven, maar misschien moest ze het toch nog maar eens proberen.


  ‘Het is vandaag een jaar geleden, hè?’ zei Kelly.


  ‘Ja.’ Dus zelfs haar zusje had eraan gedacht. Wat was er met haar aan de hand dat de datum haar niets had gezegd, dat Holly haar erop had moeten wijzen?


  ‘Ik vind het niet zo gek dat ze vandaag van streek is. Eerlijk gezegd maak ik me soms meer zorgen over jou. Je doet zo je best om sterk te zijn voor Holly…’


  Kelly moest eens weten.


  ‘Ze is nog maar twaalf, Kelly. En ze is onzeker. Rod en zij waren heel close.’ Wat Maureen betrof té close, maar misschien was dat wel alleen afgunst. Ze kon zich niet meer herinneren wanneer het was begonnen, maar op een gegeven moment was haar lieve peutertje begonnen naar papa te lopen in plaats van naar mama als er iets aan de hand was. Toen Rod overleden was, had Maureen wanhopig haar best gedaan er te zijn voor haar dochter. Maar Holly was niet geïnteresseerd in een vervangster voor haar vader.


  ‘Natuurlijk begrijp ik best hoe moeilijk dit voor Holly is,’ zei haar zus. ‘Maar je moet ook aan jezelf denken. Je werkt zo hard, en zo veel. Rod was toch verzekerd?’


  ‘Ja.’ En goed ook. Maar alleen omdat zij indertijd het formulier voor hem had ingevuld, hem had laten tekenen en vervolgens elk jaar de premies had betaald. Al heel vroeg in hun huwelijk had ze ontdekt dat ze niet op Rod kon rekenen, voor wat dan ook.


  Een les die Holly nooit had geleerd. Er was geen sprake van dat ze ooit zou willen inzien dat haar geliefde vader was overleden als gevolg van zijn eigen onvoorzichtigheid. Nee, voor haar was zijn dood volledig aan haar moeder te wijten. Alsof Maureen had gewild dat hij die ellendige berg ging beklimmen. Het idee!


  ‘Waarom neem je niet eens een poosje vrij,’ stelde Kelly voor. ‘Een beetje rust is goed voor je, en het zou ook weleens goed voor Holly kunnen zijn als je wat meer thuis bent.’


  ‘Ik zal erover nadenken.’ Maureen verbrak de verbinding. Met het advies van haar zus kon ze niet zoveel. Het was geen oplossing om meer tijd met Holly door te brengen. Haar moeder was beslist de laatste die het kind op dit moment om zich heen wilde hebben.


  De ingang van de parkeergarage van haar kantoor kwam in zicht, en daar kikkerde Maureen meteen van op. Nog even en ze was weer in haar werkkamer, haar heiligdom. Dáár wist ze in elk geval met elk probleem dat zich voordeed om te gaan.


  


  Het vervelende begin van deze dag bleek een voorbode voor meer. Op de directievergadering werd Maureen dringend verzocht een nieuwe voogdijzaak aan te nemen waarvoor ze veel tijd in Edmonton zou moeten doorbrengen, drie uur ten noorden van Calgary.


  Haar hele lunchpauze besteedde ze aan een telefoongesprek met Rods moeder, die haar belde om haar medeleven te betuigen met de droevige gedenkdag.


  Maureen hoorde het aan. Ze begreep het verdriet van de vrouw, maar liet niet merken dat haar huwelijk verre van volmaakt was geweest en dat Rod beslist niet de ideale vader was geweest die hij leek. En ook niet dat het ongeluk allesbehalve toegeschreven kon worden aan pure pech. Ze wist wel beter. Na bijna vijftien jaar huwelijk kende ze Rod immers door en door.


  Haar man was verslaafd geweest aan extreme sporten. Anderhalf jaar geleden had hij bedacht dat hij de Mount Everest wilde gaan beklimmen. Ter voorbereiding daarop hij zich aangemeld bij een groep bergbeklimmers die de Aconcagua op zouden gaan, een iets minder veeleisende beklimming in het Andesgebergte.


  De Aconcagua was meer dan negenenzestighonderd meter hoog en daarmee de op één na hoogste berg ter wereld. Hoewel de beklimming geen speciale technische ervaring vereiste, zou het hem de gelegenheid geven te zien hoe zijn lichaam reageerde op het stijgen naar een grote hoogte en de ijle lucht daar.


  Helaas kreeg hij tijdens de klim al vroeg last van hoogteziekte. Maar in plaats van het wat rustiger aan te gaan doen, had hij juist geprobeerd zijn tempo te verhogen. Toen zijn metgezellen merkten dat hij steeds ernstiger gedesoriënteerd raakte, hadden ze hem gemaand langzamer te gaan lopen. Maar hij had niet willen luisteren. Tot het te laat was.


  De dood, zo was Maureen later verteld, kan snel komen bij mensen die de eerste waarschuwingstekenen negeren.


  Als Rod nu alleen nog maar gespeeld had met zijn eigen leven, had ze het hem nog kunnen vergeven. Maar het ging haar vooral om het leven van hun dochter. Zijn dood had haar volkomen kapotgemaakt, en dat was moeilijk te verteren.


  Vooral omdat Holly’s verdriet naarmate de tijd verstreek eerder leek toe te nemen dan te verminderen. Eerst verloor ze haar interesse in haar vriendinnetjes en een paar maanden later was ze uit de schoolband gestapt. Haar rapporten werden steeds slechter, en tijdens ouderavonden werd aan Maureen verteld dat Holly niet goed oplette tijdens de les en bijna nooit op tijd haar opdrachten af had. Maar wie of wat kon haar helpen, nu Rod er niet meer was?


  Tijdens het eten die avond was Holly erg stil. Wel stemde ze in met Maureens voorstel om wat video’s van haar vader te gaan bekijken, en na het eten begon ze in de la met banden te zoeken. Vervolgens zette ze de tv aan, en Maureen installeerde zich op de bank. Toen Rods gezicht plotseling op het scherm verscheen, verstrakte ze. Holly, die in een fauteuil zat, drukte een tissue tegen haar ogen.


  Het was een filmpje dat Maureen een paar jaar geleden had geschoten toen Rod en Holly aan het stoeien waren in een enorme berg bij elkaar geharkte herfstbladeren. Op het scherm tuimelden vader en dochter lachend en joelend over elkaar heen. Maar in de keurige zitkamer zaten Maureen en Holly er zwijgend, met strakke gezichten, naar te kijken.


  Maureen merkte dat haar dochter stilletjes zat te huilen. Zijzelf liet echter geen traan. Die kwam pas toen de camera inzoomde op Rod, die naar zijn dochter lachte en zijn hand naar haar uitstrekte om haar zilverblonde haar te strelen. De uitdrukking op zijn gezicht sprak boekdelen. Hij adoreerde het kind.


  Een knagende pijn klemde zich om Maureens borst. De film bevestigde wat ze altijd al had geweten. Haar man was dol op Holly geweest. Hij had haar altijd als een prinsesje behandeld. En dat was wat Holly zich van haar vader herinnerde.


  Maureen pakte een zakdoek uit haar zak en snoot haar neus. Geen wonder dat Holly zo kapot was van zijn dood. Welke man zou haar ooit nog zo adoreren als haar vader had gedaan?


  Om tien uur ging Holly naar bed, en Maureen had het huis voor zichzelf. Ze borg de video’s op, zette een paar glazen in de vaatwasser en maakte nog een kop koffie voor zichzelf, met veel warme melk erin.


  De herinneringen aan Rod en de zorgen om haar dochter waren op dit moment te pijnlijk. Dus pakte ze de krant, maar die herinnerde haar meteen weer aan het vreselijke nieuws van vanochtend. Conrad Beckett had zelfmoord gepleegd. Hoe kon ze dat vergeten zijn?


  Ze las het artikel nog eens door, nu heel nauwgezet. De journalist had het grondig aangepakt en veel aandacht besteed aan de gebeurtenis die Conrad zover had gebracht: de moord op zijn dochter, nu bijna drie jaar geleden. Maureen wist daar zelf het een en ander van, omdat de tragedie zich had afgespeeld op de ranch van haar zwager, Dylan McLean, een paar jaar voordat hij met haar middelste zusje, Cathleen, was getrouwd.


  Het leek zo goed als onmogelijk dat niemand van al die mensen die die avond op de ranch aanwezig waren geweest iets had gezien. Toch was dat wat alle getuigen hadden beweerd. En het wapen was nooit gevonden. Haar zusje Kelly, die bij de politie was, had indertijd meegewerkt aan deze zaak. Volgens haar zou de moord waarschijnlijk nooit worden opgelost.


  Dat nam echter niet weg dat iedereen in Canmore er een mening over had. Aanvankelijk was Dylan McLean de hoofdverdachte geweest. Maar later, toen er een tweede moord had plaatsgevonden, namelijk op Rose Strongman, Dylans moeder, werd James Strongman, de zoon van Max, als de meest waarschijnlijke dader gezien, omdat hij naar Mexico was gevlucht om zich te onttrekken aan politieverhoren. Maar zijn schuld was nooit bewezen. Ook was het nog steeds niet bekend of Jilly per ongeluk was geraakt. De meeste mensen namen aan dat de schutter op de vader had gericht, maar gemist had.


  De dood van Jilly was zo’n zinloze gewelddaad geweest. Wie had kunnen vermoeden dat die barbecue zo gigantisch uit de hand zou lopen? Wat was dat voor een monster, die een pistool op een vader richtte in het bijzijn van zijn dochter?


  Maureen wreef in haar ogen en zuchtte. Alleen al het vooruitzicht naar boven te moeten lopen en zich te moeten uitkleden om naar bed te gaan, maakte haar doodmoe. Soms was het al een hele toer om de ene voet voor de andere te zetten. Ze kon bijna begrijpen hoe Conrad zich gevoeld moest hebben…


  Gewoontegetrouw zette ze haar kopje in de vaatwasser en ging naar de badkamer. Terwijl ze haar tanden stond te poetsen, vermeed ze naar haar spiegelbeeld te kijken. Net zoals ze al maandenlang vermeed de waarheid over haar dochter onder ogen te zien.


  Maureen en Holly woonden nog wel onder een dak, maar op geestelijk niveau leefden ze mijlenver bij elkaar vandaan. En Maureen had geen idee hoe ze dat moest herstellen.


  Kelly vond dat Maureen minder moest gaan werken en wat meer thuis moest zijn. Daarover hadden ze al eerder gepraat. Maar gezien de hoge eisen die er bij deze advocatenfirma aan haar werden gesteld, wist ze dat minder werken alleen maar mogelijk was als ze haar baan zou opzeggen.


  Wat moest ze dan gaan doen? Zonder haar riante salaris kon ze zich niet veroorloven in deze chique buurt te blijven wonen. Ze zouden moeten verhuizen. Maar waarheen?


  Eigenlijk kwam er maar één plek in aanmerking: Canmore, het stadje in de bergen waar ze was opgegroeid en waar haar twee zusjes nog steeds woonden met hun echtgenoten. Zijzelf was er weggegaan toen ze naar de universiteit ging.


  Ze zou daar een eigen advocatenpraktijk kunnen beginnen. Het zou veel kleinschaliger en minder hectisch zijn dan hier in Calgary, waardoor ze meer tijd overhield om thuis te zijn, bij Holly.


  Maar Holly wilde helemaal niet bij haar moeder zijn. En ze zou vast niet erg blij zijn met het idee om te gaan verhuizen. Zo’n drastische verandering was trouwens ook vast niet verstandig nu Holly net een beetje begon te wennen aan de middelbare school.


  Maureen liep de badkamer uit en liet zich op haar bed vallen. Wat moest ze toch doen? De hele nacht lag ze te piekeren en te woelen. Pas toen het bijna licht begon te worden, viel ze in slaap. Haar laatste gedachte was een gebed.


  Geef me alsjeblieft een teken. Zeg me wat ik het beste voor mijn dochter kan doen.


  Hoofdstuk 2


  ‘Je winstcijfers zien er goed uit, Jake,’ zei Harvey Tomchuk, de accountant, tussen twee slokken koffie door. ‘Maar gezien je plannen voor dit jaar, zou je wel wat extra contantjes kunnen gebruiken.’


  Wat extra contantjes. Het klonk wel aardig, vond Jake Hartman. Zoiets als extra vitamientjes. ‘Heb je het over een lening bij de bank, Harvey? Ik hou niet van schulden. Dat weet je toch.’


  ‘Dat bedoel ik ook niet. Ik denk meer aan een stille vennoot, oftewel een geldschieter. Begrijp je wat ik bedoel?’


  ‘Ja, best wel. Je wilt dat ik iemand zoek die een half miljoen wil investeren in heli-skiën. Alsof dat zomaar gaat.’


  ‘Je kunt het altijd aan Patricia vragen.’


  Jake snoof misprijzend. Hij zag nog liever zijn bedrijf op de fles gaan dan dat hij zijn moeder erbij betrok. Niet dat hij niet met haar te doen had. Op haar dertigste was ze al weduwe geworden en alleen achtergebleven met een tegendraadse zoon. Een wildebras, die ze nooit goed had begrepen.


  De opvoeding van de jongen hij dus was haar niet meegevallen. Vooral niet omdat ze vastbesloten was geweest hem helemaal te vormen naar het beeld van haar geïdealiseerde overleden echtgenoot, en dat was een grote mislukking geworden. Ze hield haar zoon dan ook voortdurend voor hoe verschrikkelijk hij haar had teleurgesteld. Hij had absoluut geen zakelijk inzicht. Bovendien had hij een hekel aan de grote stad, en op de prestigieuze feestjes waar het leven van zijn moeder om draaide, gedroeg zich hij zich onhandig en onaangepast.


  Toen hij eenmaal volwassen was, bleef zijn moeder zich bemoeien met zijn kleding, de manier waarop hij praatte en de manier waarop hij zijn haar liet knippen. En daar had Jake een grondige hekel aan.


  Als kind had hij zich alleen vrij en gelukkig gevoeld tijdens de vakanties, die hij altijd op de Thunder Bar M-ranch in Alberta doorbracht, bij het gezin van zijn oom Bud McLean. Het was dan ook niet verwonderlijk dat hij onmiddellijk nadat hij van school kwam het huis was uitgegaan.


  Zijn moeder was daar woedend over geweest. Ze kwam hem dan ook nooit opzoeken.


  Jake maakte echter, meer uit schuldgevoel dan uit sympathie voor zijn moeder, eenmaal per jaar een tocht naar het oosten om haar de kans te geven misprijzend haar hoofd te schudden en diepe zuchten van teleurstelling te slaken. En één keer per week belde hij haar op om haar ervan te verzekeren dat hij nog niet van de een of andere idiote berg was gestort. Maar zijn moeder om geld vragen? Geen sprake van.


  ‘Ik bedenk wel iets,’ zei hij. ‘Hoeveel heb ik precies nodig?’


  Harvey trok een kringetje om het onderste getal van een lange rij cijfers.


  Jake knipperde met zijn ogen.


  ‘Maar,’ merkte Harvey op, ‘dat hoeft natuurlijk allemaal niet als je de lat een klein beetje lager zou leggen. Niemand verwacht immers zijden lakens in een afgelegen berghotelletje.’


  ‘Geen sprake van.’ Jake wilde daar niet eens aan denken. Grizzly Peaks was zijn kind, zijn leven. Er kwamen gasten van over de hele wereld, die bereid waren duizenden dollars te betalen om te kunnen heli-skiën in het afgelegen, woeste gedeelte van de Rocky Mountains. Maar hij wilde meer. Niet dat het skiresort beslist groter moest worden, liever niet juist, maar wél met de allerbeste voorzieningen. Op een dag zou Grizzly Peaks het beste resort voor helikopterskiën van heel Noord-Amerika zijn.


  ‘Ach je vindt er vast wel iets op,’ zei Harvey. ‘Ben je trouwens nog van plan om deze zomer ergens te gaan klimmen?’


  ‘Ik heb nogal last van mijn knieën de laatste tijd.’ Jake merkte dat hij tegen de veertig liep. Die vier zomermaanden dat er niet werd geskied, had hij echt nodig om zijn gewrichten wat rust te gunnen.


  Naast het probleem met zijn knieën, was het tegenwoordig trouwens ook niet meer zo eenvoudig voor hem om een klimmaatje te vinden. Langzaam maar zeker waren al zijn vrienden getrouwd, en die hadden nu een gezin om voor te zorgen. Zomaar vrij nemen om te gaan bergbeklimmen was een luxe die ze zich nog maar zelden konden veroorloven.


  ‘Je doet alsof je oud bent, Jake. Wacht maar tot je de zeventig gepasseerd bent, zoals ik.’


  ‘Maar jij hebt tenminste een goed vak gekozen. Zolang je nog in staat bent om op te tellen en af te trekken, kun jij je werk blijven doen.’


  ‘De vraag is alleen, wil ik dat wel?’ Harvey dronk zijn koffie op en stond op. ‘Zo komen we er wel uit, denk ik. Ik zal een voorstel voor een financieel plan voor je opstellen, en dan kun je op zoek gaan naar geld.’ Hij pakte zijn papieren, gaf Jake een hand en liep de voordeur uit.


  Jake dacht dat hij weg was, maar even later stak de oude man zijn hoofd weer om de hoek van de deur en zei: ‘Je bent vergeten je kranten binnen te halen. Je brievenbus puilt uit.’


  Jake was zowel geabonneerd op de Calgary Herald als op de Canmore Leader. Nadat hij zijn vriend had uitgezwaaid, nam hij ze allebei mee naar binnen.


  Bij het zien van de kop in de Herald verstijfde hij van schrik. Had Conrad Beckett zelfmoord gepleegd? Wat een nachtmerrie was die hele geschiedenis toch geworden. Jake las eerst de voorpagina en daarna de rest van het artikel op pagina drie. Het meeste was oud nieuws voor hem. Hij kende die zaak heel goed en hij had er zelfs een plakboek over aangelegd.


  Hij liep naar de keuken om een schaar te pakken. Daarna pakte hij het mapje waarin hij dit soort artikelen bewaarde.


  Het was niet uit morbide fascinatie dat hij dit deed, maar uit een combinatie van persoonlijk belang en een gevoel dat hij het aan zijn familie verplicht was. Er was een tijd geweest dat zijn neef Dylan McLean door het grootste deel van de inwoners van Canmore verantwoordelijk werd geacht voor de dood van Jilly Beckett. Maar nu dacht bijna iedereen dat James Strongman het had gedaan. De vader van James, Max Strongman, was de burgemeester van Canmore.


  Dylans vader was lang geleden overleden. Na een aantal jaren was zijn moeder, Rose, hertrouwd met Max Strongman. Na de dood van Jilly had Max er bij Rose op aangedrongen haar vermogen bij testament volledig aan hem na te laten, waarmee hij Dylan zijn vaders erfenis ontnam. Dat had ze gedaan. Later scheen ze echter van gedachten veranderd te zijn, en ze stond juist op het punt om haar testament in het voordeel van Dylan te wijzigen, toen ze werd vermoord.


  In het begin werd Dylan, die nu eenmaal bekendstond als een heethoofd, opnieuw verdacht. Toen werd er echter bewijs gevonden dat iemand hem opzettelijk de schuld in de schoenen had willen schuiven. Vervolgens werd James, die geen alibi had voor de avond van de moord op Rose, als de meest waarschijnlijke schuldige gezien, vooral toen hij naar Mexico vluchtte om de politieverhoren te ontlopen. Sindsdien was niets meer van hem vernomen.


  Een dood spoor dus in beide onopgeloste moordzaken van Canmore. Jake was er echter niet zo zeker van James inderdaad de schuldige was. En als dat al zo was, dat hij alleen had gehandeld. Er waren meer mensen in Canmore die zijn twijfels deelden.


  Voorzichtig knipte hij het artikel uit, met de bijbehorende foto’s. Hij bekeek ze aandachtig. Eerst Jilly, toen Rose, nu Jilly’s vader. Te veel doden omgeven door veel te veel geheimzinnigheid voor een stadje van slechts tienduizend inwoners.


  Daarna pakte Jake de plaatselijke krant. Ironisch genoeg stond er op de voorpagina een foto van Max Strongman met een grote kop erbij: Burgemeester van Canmore zal niet meer deelnemen aan de verkiezingen in de herfst.


  Dat was in elk geval goed nieuws. Jake keek nog eens goed naar de foto van Strongman. De man zag er keurig uit en straalde autoriteit uit. Hij was zo sluw als een vos, een gewiekste intrigant. Jake las dat hij van plan was zijn ambt neer te leggen om zich te gaan wijden aan ‘andere zaken’. Ja, ja! Jake pakte de telefoon om zijn neef Dylan te bellen.


  ‘Heb je het laatste nieuws over Strongman gehoord?’ vroeg hij, nadat Cathleen, die opnam, de telefoon aan haar man had gegeven.


  ‘Ik wou dat ik kon zeggen dat het goed nieuws was,’ verzuchtte Dylan. ‘Maar weet je, zodra hij geen burgemeester van Canmore meer is, gaat hij zich natuurlijk storten op dat project voor de bouw van vakantiehuisjes op de grond van mijn vader.’


  ‘Naast de oliebronnen?’


  Dylan lachte bitter. ‘Als hij dit doorzet, gaat ook het hele natuurgebied van Thunder Creek op de schop.’


  ‘We moeten hem op de een of andere manier zien tegen te houden.’


  ‘Kon dat maar. Laten we in elk geval hopen dat er een burgemeester wordt gekozen die tegen het project is en die Strongman zoveel obstakels in de weg legt dat hij geen kans meer heeft.’


  Dat was echter niet waarschijnlijk. Zowel de voor- als de tegenstanders van projectontwikkeling in Canmore hadden van zich doen spreken, maar de laatste tijd was het tij absoluut gekeerd ten gunste van de voorstanders. Er stond in de coulissen al een nieuwe man klaar om het werk van Max over te nemen zodra die zich terugtrok uit het ambt. En ook hij was voorstander van de projectontwikkeling.


  ‘Is er nog iets wat we zouden kunnen doen?’ vroeg Jake.


  ‘We zouden bijvoorbeeld kunnen bewijzen dat Max het brein is achter de moord op mijn moeder én die op Jilly Beckett, en dat James niet meer is geweest dan een pion in het spel van Max. Als Max eenmaal achter tralies zit, zal het heel moeilijk voor hem worden om zijn ontwikkelingsplannen nog door te drukken.’


  Jake liet zich in een stoel vallen. ‘Ach ja, waarom heb ik daar zelf niet aan gedacht?’


  De beide mannen hadden Max’ mogelijke betrokkenheid bij de moord op Rose allang uitvoerig met elkaar besproken. Allebei vermoedden ze dat James die vuurpijl had afgestoken om te verhullen dat zijn vader op Jilly schoot. Dat was echter maar moeilijk te bewijzen.


  Na een somber zwijgen, vertelde Jake zijn neef over zijn plannen voor de renovatie van Grizzly Peaks.


  ‘Dus je zoekt een stille vennoot?’ vroeg Dylan. ‘Misschien ken ik wel precies de persoon die je nodig hebt.’


  ‘Dat klinkt intrigerend.’


  ‘Ja, dat is ze zeker. Maar nu moet ik ophangen. Die blik van Cathleen…’


  ‘Ik begrijp het al.’ Jake verbrak de verbinding, wetend waar zijn neef op doelde. De blik waar iedere man naar verlangde. De blik die betekende: kom mee naar bed, lieveling.


  De geluksvogel. Zo’n blik was al heel lang niet meer op Jake gericht geweest. Hoelang eigenlijk al niet?


  Toen hij even later met een biertje in zijn hand uitgezakt op de bank voor de tv zat, probeerde hij zich de laatste vrouw met wie hij zijn bed had gedeeld voor de geest te halen. In de loop der jaren had hij verschillende relaties gehad, maar elke keer was er een moment gekomen dat er eisen werden gesteld waaraan hij niet kon voldoen. O ja, Terri-Lyn heette ze. Dat was de laatste geweest.


  Wie zou de volgende zijn? De keuze werd beperkt. De meeste vrouwen van zijn leeftijd waren getrouwd. En zelfs uit de jongere leeftijdsgroep had het merendeel al een relatie.


  Had hij misschien zijn kans gemist? Toch had hij geen spijt van het beëindigen van zijn relaties. Van geen enkele. Misschien was hij voorbestemd om alleen te blijven. Ach, zo slecht was dat niet. Vooral niet voor een man die zo’n druk leven had als hij. Grizzly Peaks vergde veel van hem. En nu moest hij ook nog op zoek naar de geldschieter waar Harvey het over had gehad.


  Wie zou Dylan kennen die zoveel geld ter beschikking had?


  


  Die dinsdagmiddag ging Maureen naar de begrafenis van Conrad Beckett. Ze zat achteraan in de kerk, dezelfde kerk waar een jaar geleden ook de rouwdienst voor haar man was gehouden, en daarvóór die voor Jilly Beckett.


  Veel mensen die vandaag in de kerkbanken zaten, waren ook bij die twee begrafenissen aanwezig geweest – Linda Beckett in elk geval.


  Maureen herinnerde zich nog dat Linda haar had aangesproken na de begrafenis van Rod. ‘Als je ooit iemand nodig hebt om mee te praten, Maureen,’ had ze gezegd, ‘dan wil ik je graag helpen.’


  Door die hartelijkheid van Linda had Maureen zich schuldig gevoeld dat ze niet hetzelfde had aangeboden na Jilly’s begrafenis. Ze had gedacht dat Linda wel genoeg familieleden en goede vrienden had die dat voor haar zouden doen, voor haar en voor Conrad. Maar misschien was dat toch niet zo geweest.


  Om vier uur was de dienst voorbij. Maureen vroeg zich af of Linda haar eigenlijk wel herkende toen ze naar voren liep om haar te condoleren. De arme weduwe leek behoorlijk gedesoriënteerd. Haar zuster had haar gedurende de hele plechtigheid zo voorzichtig begeleid alsof ze plotseling blind was geworden.


  Maureen verliet het gezelschap met een ongemakkelijk gevoel. Ze had gehoopt door het bijwonen van de begrafenis meer duidelijkheid te krijgen in de hele zaak, maar nu voelde ze zich onzekerder dan ooit.


  Terug in haar comfortabele auto, kwam ze even in de verleiding weer terug te gaan naar kantoor. In plaats daarvan ging ze echter langs het winkelcentrum, waar ze een gebraden kippetje kocht, wat broodjes en een salade. Normaal gesproken had ze een huishoudster voor halve dagen, zodat er iemand in huis zou zijn wanneer Holly thuiskwam uit school, maar op dit moment was er toevallig niemand. De laatste had opgezegd toen Holly haar eten in de vuilnisbak had gegooid zonder er ook maar één hap van te hebben geproefd.


  Toen ze haar garage binnen reed, ging haar mobiele telefoon. ‘Hallo?’ Met haar vrije hand pakte ze haar tas met boodschappen. Ze stapte uit de auto en ging naar binnen.


  ‘Met Cathleen. Dylan heeft me gevraagd tegen je te zeggen dat hij een aardige kans voor je weet. Het gaat om zijn neef, Jake Hartman. Je herinnert je hem misschien nog van onze bruiloft?’


  Toevallig herinnerde Maureen zich Jake inderdaad. Een grote man met donkerblond haar. Tijdens de ceremonie had ze verschillende keren gemerkt dat zijn blik op haar was gericht, en later bij de receptie weer. Ze had zich vaag ongemakkelijk gevoeld onder die openlijke belangstelling van zijn kant.


  ‘Wat is er met hem?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  ‘Hij is op zoek naar een financiële injectie voor zijn skiresort. Zijn specialiteit is heli-skiën. Je weet wel, waarbij je met helikopters naar boven wordt gebracht. Het klinkt misschien nogal lichtzinnig, maar geloof me, het loopt als een trein. Hij maakt verbazingwekkend veel winst.’


  Maureen zette de boodschappen op het aanrecht. Van boven hoorde ze het geluid van dreunende bassen uit Holly’s kamer komen. Haar dochter hield tegenwoordig van vreselijke muziek – Heavy metal door bands met namen als Faith Warning en Bitter End. Ze had Holly verzocht zulke cd’s niet meer te kopen, maar nu leende ze ze van kinderen op school.


  ‘Ik dacht dat jij misschien geïnteresseerd zou zijn,’ vervolgde Cathleen. ‘Je hebt toch dat geld van Rods levensverzekering? En ik weet hoe bedroevend weinig rente je tegenwoordig krijgt.’


  Maureen pakte een kom voor de sla en een mes om de kip te snijden. ‘Dus jij vindt dat ik Holly’s erfenis van haar vader moet investeren in héli-skiën? Dat is toch te gek voor woorden!’


  ‘Waarom? Jake is een geweldige vent, en Grizzly Peaks heeft een wereldnaam. Met jouw deel van de winst zou je waarschijnlijk niet eens meer hoeven te werken.’


  Maureen vroeg zich af of dit het kon zijn, de kans waar ze op had zitten te wachten. ‘Ik moet bekennen dat ik er inderdaad over heb gedacht om mijn baan op te zeggen.’ Vanwege die nieuwe zaak waarvoor ze telkens naar Edmonton zou moeten reizen. Of misschien door de begrafenis van Conrad Beckett. Of vanwege die tekst op een van Holly’s cd’s die ze stiekem had beluisterd toen haar dochter niet thuis was.


  ‘Dan zou ik zeker navraag doen naar Jakes voorstel. Als het je aanspreekt, zou je terug kunnen komen naar Canmore. Met de verkoop van je huis kun je beslist ook nog een ton winst maken.’


  ‘Hoeveel geld heeft Jake Hartman precies nodig?’ Het kon geen kwaad om dat te vragen. Hoewel het idee om zakelijk partner te worden van Jake haar een beetje verontrustte. Waarom wist ze niet precies. Maar iets in die man maakte haar zenuwachtig. De manier waarop hij steeds naar haar had gekeken…


  Maar elke keer als zijn blik op háár was gericht, had zij toch evengoed naar hém gekeken? Zelfs tijdens de plechtigheid, toen ze zich toch op Cathleen en Dylan had moeten concentreren. Ze herinnerde zich dat ze had gedacht: die man weet het.


  Hij weet dat ik niet echt rouw om mijn echtgenoot, maar dat ik alleen maar doe alsof.


  Hoofdstuk 3


  Jake was blij dat hij bij het Bagel Bites Café een tafeltje buiten had kunnen bemachtigen. Hij zette een blad op tafel met daarop twee koppen koffie en twee tosti’s. Uit de achterzak van zijn spijkerbroek trok hij een velletje papier waarop een vennootschapsovereenkomst stond beschreven. Hij streek de kreukels glad en legde het op tafel, tegenover de nog lege stoel.


  Maureen Shannon was tien minuten te laat. Maar goed, ze kwam helemaal uit Calgary. Dan kon ze natuurlijk haar aankomsttijd niet zo precies plannen.


  Hij zat hier prima, het zonnetje scheen, en hij had een lekkere kop koffie. Hij strekte zijn benen en hield zichzelf voor dat hij het niet erg vond om te wachten.


  ‘Is er iets, Jake?’ vroeg het meisje dat de tafeltjes aan het schoonmaken was. ‘Je lijkt een beetje gespannen. Kun je je voeten even weghalen? Dan kan ik erlangs.’


  Jake verzette zijn voeten en fronste zijn wenkbrauwen. Gespannen? Hoezo gespannen? Het enige wat er mis was, waren deze rottige plastic stoeltjes die te klein waren voor iemand met zijn postuur… en zijn nieuwe schoenen, die niet zo lekker zaten als zijn oude… en de koffie die te bitter was…


  Oké, misschien was hij inderdaad een beetje zenuwachtig. Hij trommelde met zijn vingers op tafel en keek nog eens op zijn horloge. Een kwartier te laat.


  Waarom was hij eigenlijk zo gespannen voor deze afspraak? Als het niet lukte, vond hij heus wel een andere investeerder. O ja? Alsof ze in de rij stonden, met hun chequeboekjes al in de hand.


  Nippend van zijn koffie keek hij naar de voorbijgangers. Op zo’n maandagmorgen in mei was het rustig in Canmore. Er waren nog maar weinig toeristen, en de inwoners waren naar hun werk. Veel mensen reisden daarvoor heen en weer naar Calgary.


  Hij vroeg zich af wat Maureen van plan was. Volgens Cathleen speelde ze met het idee te gaan verhuizen. Op de een of andere manier kon hij zich moeilijk voorstellen dat ze hier zou wonen. In tegenstelling tot haar twee zusjes was ze echt een stadsmens. Niet dat hij haar goed kende. Hij had haar slechts een paar keer ontmoet, voor het laatst op de bruiloft van Dylan en Cathleen.


  Toen was haar man nog maar een paar maanden daarvoor overleden, dus had hij verwacht dat ze nog behoorlijk van slag zou zijn. Maar ze had zich bijna beangstigend beheerst gedragen. Ze had hem doen denken aan die plastic kerstbomen die je in december in de etalages zag. Alles aan haar was zo volmaakt dat het niet echt meer leek, van haar tot in de puntjes verzorgde uiterlijk tot haar zelfverzekerde gedrag en haar koele houding tijdens de plechtigheid. Ze was een van de weinigen geweest die geen traantje had weggepinkt bij het uitspreken van de huwelijksbelofte.


  Jake had in die grote blauwe ogen een vleugje cynisme gelezen dat hem bekend voorkwam. Ook hij had niet veel vertrouwen in het ‘tot de dood ons scheidt’, maar híj was nooit getrouwd geweest, en Maureen wel. Welke ervaringen lagen er achter dat koele glimlachje om die mooie lippen?


  En hoe zat het tussen haar en haar dochter? Het enige moment waarop Maureen enige kwetsbaarheid had getoond, was toen ze naar Holly keek. Maar Holly vermeed telkens angstvallig haar moeders blik. Daar was beslist iets mis.


  Er kwam een zwarte sportwagen aanrijden, die vaart minderde bij het terras en daarna behendig in een parkeerplekje werd gemanoeuvreerd. De auto straalde een en al grote stad uit, dus hij was niet verbaasd toen Maureen Shannon achter het stuur vandaan kwam. Met haar ene hand streek ze haar blonde haar naar achteren en met de andere pakte ze een grote aktetas van de achterbank.


  Begin dertig, schatte hij, wetend dat ze de oudste van de zusjes Shannon was. Ze had een zeer volwassen, zelfbewuste uitstraling en ze liep als iemand die geen tijd te verliezen heeft. Terwijl ze het terras naderde, bekeek hij waarderend haar lange benen en slanke figuur. Ze had een zwart broekpak aan met een witte blouse. Haar ogen gingen schuil achter een grote zonnebril. Hij zette zijn eigen zonnebril af om haar naar zijn tafeltje te wenken.


  Het leek alsof ze in zichzelf liep te praten. Maar toen ze dichterbij kwam, zag hij dat ze in een klein microfoontje praatte, dat verbonden was aan het mobieltje in haar hand.


  ‘Heb je mijn mailtje niet gekregen?’ hoorde hij haar zeggen. ‘Maak je geen zorgen. Na deze afspraak ga ik naar mijn zusje en daar kan ik mijn laptop aansluiten. Ik stuur je zo gauw mogelijk een tweede exemplaar.’ Vervolgens liep ze met een stralende glimlach naar zijn tafeltje en vroeg: ‘Jake Hartman?’


  Hij stond op om haar de hand te schudden. ‘Fijn dat je er bent, Maureen. Hoe was de rit hierheen?’


  ‘Echt geweldig.’ Ze zette haar bril af om hem aan te kijken, maar het zonlicht was zo fel dat ze haar ogen toekneep en de bril weer opzette. ‘Heerlijk weer, hè?’


  Hij knikte en schoof een stoel voor haar naar achteren.


  Ze keek fronsend naar het tafeltje. ‘Heb je al voor me besteld?’


  Hij haalde verontschuldigend zijn schouders op. ‘Om tijd te sparen. Hoe gaat het met je dochter? Ze heet Holly, toch?’


  Maureen schoof wat ongemakkelijk op haar stoel. ‘Ze mist haar vader nog steeds.’


  ‘Dat lijkt me logisch.’


  Ze zette haar tas op de grond naast zich neer. ‘Cathleen zei dat je een zakelijk voorstel voor me had.’


  Er werd dus geen tijd verspild aan koetjes en kalfjes, begreep hij. Dat was niet zíjn stijl. Hij benaderde serieuze onderwerpen liever zoals je langzaam een koude zee in waadt. Meteen in het diepe duiken was niet zijn manier om dingen aan te pakken. Maar hij kon zich aanpassen.


  ‘Ik ben van plan om Grizzly Peaks, mijn skiresort, ingrijpend te renoveren. Het probleem is alleen dat ik er niet van hou om een lening af te sluiten bij de bank. Daarom heeft mijn accountant me aangeraden te zoeken naar een investeerder, eh…’ Hoe had Dylan dat ook alweer genoemd? ‘…een stille vennoot.’


  ‘Vertel me eens wat over jezelf, Jake. Wanneer ben je met dit bedrijf begonnen? En wat zie je zelf als je sterke en je zwakke kanten?’


  Het leek wel een sollicitatiegesprek. Ergens vond hij het wel amusant. Grizzly Peaks was hier al zo bekend dat de meeste mensen zijn reputatie wel kenden. Maar Maureen woonde niet in Canmore, en ze had het volste recht om te weten met wat voor iemand ze eventueel in zee zou gaan.


  ‘Ik ben ongeveer tien jaar geleden met Grizzly Peaks begonnen. Het ligt op vijfenzeventighonderd vierkante meter ongerepte berggrond. Onze klanten worden erheen gevlogen door charterhelikopters. Naast een dertig kilometer lange, steile skihelling, bieden we ervaren gidsen, een uitstekende keuken en comfortabele onderkomens. In het hoofdgebouw hebben we zelfs sauna’s en een complete fitnessruimte.’


  ‘Rod had altijd graag nog eens willen heli-skiën,’ mompelde ze, een klein stukje van haar tosti afbrekend en er voorzichtig aan knabbelend, alsof ze verwachtte dat het vol zat met cayennepeper.


  ‘Het is echt geweldig. Ik zal jou en je dochter een keer trakteren op een tochtje erheen.’


  ‘O nee. Dat denk ik niet,’ zei ze beslist.


  ‘Het is niet gevaarlijk als er een ervaren begeleider bij is.’


  ‘Dat zinnetje heb ik net iets te vaak gehoord in mijn leven.’ Ze pakte het papier waarop hij de conceptovereenkomst had beschreven van tafel en las het door.


  Jack leunde achterover en nam nog een slok koffie. Waar het op neerkwam, was dat hij haar, in ruil voor haar geld, jaarlijks zou voorzien van een financieel overzicht en een deel van de winst dat in verhouding was met haar aandeel in het bedrijf. Hij had het niet nodig gevonden de zaak ingewikkelder te maken dan dat.


  Terwijl hij haar gadesloeg voelde hij een nieuwe spanning opkomen, eentje die niets te maken had met het zakelijke resultaat van dit gesprek. Wat zag ze er fantastisch uit. Nu haar dochter niet in de buurt was, bespeurde hij geen spoor van die kwetsbaarheid die hij op de bruiloft had gedacht op te merken. Dit was een pittige dame. Toch was er iets in haar strakke glimlach en de strijdlustige manier waarop ze haar kin naar voren stak waardoor hij eigenlijk graag even geruststellend haar hand zou willen vastpakken. Hij twijfelde er echter niet aan of ze zou hem een mep verkopen als hij dat deed.


  ‘En?’ vroeg hij toen het leek of ze klaar was met lezen.


  Ze legde het papier zonder commentaar weer neer. ‘Je zei dat je accountant wat berekeningen had gemaakt?’


  ‘O ja.’ Dat was hij bijna vergeten. Uit zijn achterzak trok hij een opgevouwen vierkant pakketje. Bij het zien van Maureens verbaasde gezicht had hij er spijt van dat hij Harveys advies om het rapport netjes uit te printen en in een mapje te doen niet had opgevolgd. Zorgvuldig vouwde hij de aan elkaar geniete velletjes uit, streek ze glad en schoof ze naar haar toe.


  ‘Dank je.’ Ze las alles zeer nauwkeurig door. Tijdens het lezen nam ze af en toe een minuscuul hapje van haar tosti. Ze had er pas een kwart van op toen ze klaar was met de papieren.


  ‘En wat doe je als er eens een jaar weinig sneeuw valt?’ vroeg ze.


  ‘Dat is nog niet gebeurd. Voordat ik deze locatie uitkoos, heb ik me eerst grondig verdiept in weerpatronen. We hebben hier de meeste neerslag van de hele Rocky Mountains.’


  ‘Zo.’ Ze leek absoluut niet onder de indruk. ‘Als je het hebt over winstdeling, neem ik aan dat je bedoelt voorafgaand aan devaluatie en amortisatie?’


  Hij begreep dat ze probeerde hem in verwarring te brengen. Zijn presentatie mocht dan een beetje klungelig zijn, gek was hij niet. ‘Nee,’ zei hij vastberaden. ‘Ik kan geen winst uitbetalen zonder een reserve achter te houden voor het regelmatig vervangen van mijn outillage.’


  ‘Klinkt logisch,’ zei ze met een flauw lachje.


  ‘Dus…’ Hij wachtte tot ze nog een stukje van haar brood afgeknabbeld had. ‘Wat denk je ervan?’


  Ze knikte voorzichtig. ‘Je cijfers zien er fantastisch uit. Cathleen en Dylan hebben er alle vertrouwen in dat je het ook in de toekomst zo goed zult blijven doen.’


  ‘Aan het eind van het eerste seizoen zul jij er net zo over denken, let maar op.’


  Ze schoof haar zonnebril een klein stukje naar beneden en gluurde eroverheen. ‘Je lijkt nogal zeker van jezelf.’


  ‘O ja? Ik dacht juist dat ik in dat opzicht nog wel wat van jou kon leren.’


  Maureen schoot in de lach, en daarmee veranderde haar hele gezicht.


  De spanning die hij daarnet ook al had gevoeld, klemde nu als een strakke band om zijn borst. Opnieuw dacht hij eraan dat hij lang zonder vrouw was geweest…


  Meteen riep hij zichzelf tot de orde. Wat een onmogelijke dwaas was hij om zelfs maar met de gedachte te spelen. Deze vrouw was trouwens beslist het tegenovergestelde van wat hij zocht. Hij hield van vrouwen in vlotte vrijetijdskleding, niet in van die keurige carrièrepakjes. Vrouwen die hun haar los lieten hangen en die niets serieus namen, vooral hem niet.


  Dit was een vrouw met een verleden. Een weduwe met een moeilijke dochter. En het meest beangstigende was nog wel dat ze gevoelens in hem boven bracht die hij niet begreep, laat staan kon benoemen. Maar ze was wel in staat een cheque van een paar honderdduizend dollar voor hem uit te schrijven. Dat moest hij niet vergeten.


  


  Maureen ging zo op in haar gesprek met Jake, dat ze de man bij het raam die naar haar zat te kijken eerst niet eens had opgemerkt. Toen ze toevallig opzij keek en hun blikken elkaar kruisten, kreeg ze meteen een vaag gevoel van afkeer, en ook het idee dat ze hem al eens eerder had gezien.


  Hij liep tegen de zestig en zag eruit als een golfer: een katoenen broek, een poloshirt en een diep gebruind gezicht. Hij leek absoluut niet in verlegenheid gebracht toen ze hem erop betrapte dat hij naar haar zat te staren. Hij knikte alleen en grinnikte zelfvoldaan. Wat een arrogante vent!


  Ze draaide zich om en vroeg aan Jake: ‘Wie is die man die daar bij het raam zit?’


  ‘Dat is onze burgemeester,’ zei Jake. ‘Max Strongman. Dylan en Cathleen zullen je vast weleens wat over hem verteld hebben.’


  Ze keek nog eens. Tot haar opluchting keek hij niet meer naar haar. ‘Ja, natuurlijk. Ik denk dat ik hem één keer heb ontmoet, jaren geleden.’ Fluisterend voegde ze eraan toe: ‘Dylan denkt dat Max zijn zoon James heeft aangezet tot de moord op Rose.’


  ‘Dat denk ik ook,’ zei Jake. ‘Ik ken James een beetje. Twee jaar geleden is hij een keer een weekje komen skien. Het is geen lafaard, maar ook geen bijzonder sterke persoonlijkheid. Hij is iemand die zich gemakkelijk door anderen laat beïnvloeden.’


  ‘Denk je dat hij ook achter de moord op Jilly Beckett heeft gezeten?’


  ‘Dat ligt wat lastiger, hoewel ik hem er wel toe in staat acht. Zijn vader en hij lijken een soort vendetta tegen Dylan te voeren.’


  ‘Dat is niet zo vreemd,’ vond Maureen, ‘vooral als je bedenkt dat Dylan altijd het enige echte obstakel heeft gevormd waar het ging om hun plannen met de grond van McLean.’


  ‘Precies, stemde Jake.’ ‘Hij staat tussen de opbrengst van de oliebronnen en hun ontwikkelingsplannen voor de rest van het terrein. Ze zouden hem ongetwijfeld maar wat graag achter tralies zien. Ik denk dat ze met de moord op Jilly hebben geprobeerd om Dylan erin te luizen. Wat ze er in elk geval wel mee hebben bereikt, is dat de protesten die hun oliedeal hadden kunnen vertragen, verstomd zijn.’


  Maureen nam nog een hapje van haar tosti. Eigenlijk was het best lekker. Toen de naam van Jilly viel, moest ze meteen weer aan Linda denken. Ze moest haar gauw eens bellen. ‘Ik ben vorige week naar de begrafenis van Jilly’s vader geweest.’ Ze had geen idee waarom ze dat opeens aan Jake vertelde, maar hij was duidelijk geïnteresseerd en boog zich meteen naar voren.


  ‘Ja, ik heb het gelezen over Beckett. Heel triest.’


  ‘Ik heb zo’n idee dat we nog steeds niet weten wat er nou echt is gebeurd op die avond dat Jilly is vermoord. Misschien gaan er nog wel meer slachtoffers vallen.’ Ze stopte abrupt. Zou Jake enig idee hebben wat ze bedoelde of knikte hij alleen maar uit beleefdheid?


  ‘Dat gevoel heb ik ook. Als ik Max Strongman hier door de straten zie paraderen en bedenk wat een luxe leventje hij leidt dankzij de oliebronnen van zijn overleden vrouw, dan zit me dat niet lekker.’


  ‘Ik vond hem daarnet meteen onsympathiek, nog voordat je me had verteld wie hij was.’


  ‘Dan heb je een goede intuïtie.’


  Dat was waar, wist ze, en daarom ging ze daar dan ook bijna altijd op af als het gevoel sterk genoeg was. Zoals bij Jake Hartman.


  Daarom had ze dan ook besloten, ondanks de mogelijk toekomstige problemen van zijn bedrijf, in te gaan op zijn voorstel. Ze zou er het grootste deel van Rods verzekeringsgeld in moeten stoppen, maar als de opbrengst zo hoog was als verwacht, zou dit het risico zeker waard zijn.


  Haar enige aarzeling betrof het samenwerken met Jake. Het verontrustte haar een beetje dat een volwassen man nog steeds zijn leven wijdde aan pleziertjes en speeltjes die in haar ogen meer bij de jeugd hoorden.


  Precies zoals Rod had gedaan.


  Nu ja, ze ging immers niet tróúwen met Jake. Dit was niet meer dan een zakelijke verbintenis. Dus maakte het ook helemaal niets uit dat hij zo ongelooflijk aantrekkelijk was, of dat hij het griezelige vermogen leek te bezitten om haar gedachten te lezen.


  ‘Cathleen vertelde me dat je overweegt naar Canmore te verhuizen.’


  ‘Overwéégt,’ zei ze met nadruk. ‘Als ik mijn huis in Calgary kan verkopen, als ik iets kan regelen met mijn partners bij de firma en als ik een geschikte woning in Canmore kan vinden.’ Ze glimlachte een beetje triest. Er lagen nog heel wat onzekerheden in het verschiet.


  ‘Heb je een makelaar die hier voor je rondkijkt?’


  ‘Ja. Mijn zusjes hebben Beth Gibson voor me ingehuurd. Vroeger had ze een cateringbedrijf, maar ik heb begrepen dat ze nu al een aantal jaren in de makelaardij zit en daar heel goede resultaten mee heeft.’


  ‘Terwijl ze ook nog wethouder is,’ zei Jake. ‘Ja, ze is inderdaad een verbazingwekkende vrouw.’


  Maureens mobieltje begon te rinkelen. Na een verontschuldigende blik naar Jake keek ze even op het display en zette het ding toen af.


  ‘Ik denk dat we maar beter de papieren kunnen tekenen,’ zei hij. ‘Als je tenminste geen vragen meer hebt.’


  Maureen pakte het velletje van Jake waarop hij zijn voorstel had omschreven en gaf het hem terug. ‘Ik hoop niet dat je het erg vindt, maar ik ben zo vrij geweest om zelf ook een overeenkomst op te stellen.’


  Hij keek wat ongerust toen ze haar tas openknipte, en zijn ogen werden groot van verbazing toen ze er een stuk van vijfentwintig pagina’s uithaalde dat ze gisteravond op haar computer had zitten schrijven.


  ‘Ik stel voor dat je je advocaat vraagt dit eerst eens door te nemen voordat je tekent. Maak maar een aantekening in de marge als je ergens iets wilt veranderen, dan zal ik het daarna bekijken.’


  Jake had even nodig om dit te verwerken. ‘En het geld?’


  ‘Zodra ik de ondertekende overeenkomst heb ontvangen, zal ik het geld rechtstreeks naar je bank overmaken.’ Ze stond op en pakte haar tas en haar telefoon. ‘Het was me een genoegen, Jake.’


  ‘Je hebt helemaal niet van je koffie gedronken.’


  ‘Ik drink nooit zwarte koffie. Voor de toekomst is het misschien handig te weten dat ik graag een dubbele espresso drink met veel melk.’


  Na een korte pauze zei Jake vriendelijk: ‘Ik zal het onthouden.’


  Ze vroeg zich af of hij haar onbeleefd vond en zei snel: ‘Ik kan niet meer tegen koffie zonder melk tegenwoordig.’


  ‘Maagproblemen?’


  Ze antwoordde niet, geërgerd dat het gesprek door haar eigen schuld een te persoonlijke wending had genomen.


  ‘Of misschien te veel spanningen? Verhuizen naar Canmore zou je zeker kunnen helpen in dat opzicht.’


  Op de een of andere manier leken zijn ogen meer te zeggen dan zijn woorden. Alsof hij wílde dat ze ging verhuizen, om zijn eigen, persoonlijke redenen. Een ogenblik voelde ze zich heel onzeker.


  Dit was precies waar ze bang voor was geweest. Die onderstroom tussen hen… Bijna alsof… Nee, dat kon niet. Onmogelijk!


  ‘Tot ziens, Jake,’ zei ze ferm. Het was de hoogste tijd om een eind aan dit gesprek te maken.


  Hoofdstuk 4


  Maureen zou voorlopig intrekken in het bed and breakfast van Cathleen en Dylan, en dat vond ze, ook al was het maar tijdelijk, een hele belasting. Helaas had ze weinig keus. Sinds dat eerste gesprek met Jake, twee weken geleden, had het lot haar onverbiddelijk naar Canmore gedreven. Ze voelde zich als een zwemmer die tegen zijn zin wordt gedwongen van de hoge duikplank te springen.


  Nadat ze haar auto achter die van haar zusje had geparkeerd, sleepte ze haar zware koffer uit de kofferbak, terwijl Holly al naar binnen rende om hun komst aan te kondigen. Maureen maakte van de gelegenheid gebruik om een beetje frisse lucht te happen. Elk ogenblik kon de chaos opnieuw losbarsten…


  Het gekkenhuis was kort na het tekenen van de overeenkomst met Jake begonnen met haar telefoontje naar een makelaar in Calgary die ze opdracht gaf om haar huis te koop te zetten. De makelaar had toevallig al meteen een koper. Een man die bereid was boven de vraagprijs te gaan zitten als hij onmiddellijk over het pand kon beschikken. De vierentwintig uur die Maureen had om daarover na te denken, had ze benut om met Holly te praten, en met Holly’s school.


  Holly beweerde dat het haar niet kon schelen wat Maureen deed, en de schoolleiding verwachtte dat een verandering van omgeving haar dochter goed zou doen.


  Toen moest er nog met haar collega’s worden gesproken over haar vertrek uit de firma. Ook hier ontmoette ze minder tegenstand dan ze had verwacht. Men had geen bezwaar tegen een jaar onbetaald verlof. Wel zou ze een paar zaken waar ze nu mee bezig was, zelf moeten afronden. Maar voor het overige waren haar collega’s graag bereid om haar cliënten over te nemen, met inbegrip van die nieuwe zaak in Edmonton.


  Opeens was ze dus zo vrij als een vogeltje. Zo ongebonden was ze sinds Holly’s geboorte niet meer geweest, en dat vond ze behoorlijk beangstigend. Wat moest ze in hemelsnaam doen met al die vrije tijd? In elk geval niet alleen maar met haar dochter doorbrengen, zoals Kelly had aangeraden. Tijdens de rit hierheen had Holly nauwelijks iets gezegd. Hun relatie leek met de dag slechter te worden.


  Daar ging de voordeur open, en Maureen zette zich schrap.


  ‘Je bent er!’ Cathleen kwam enthousiast op haar af rennen, waarbij haar donkere krullen wild om haar hoofd wapperden. ‘O, Maureen, dit is echt geweldig!’


  ‘Nou, ik weet niet eens of Canmore wel groot genoeg is voor ons beiden, laat staan dit huis.’ Maureen omhelsde haar zusje en tikte haar op de wang. ‘Maar we waarderen je gastvrijheid heel erg, dat is zeker.’


  ‘Doe niet zo gek. We hebben immers ruimte genoeg. Daar is Dylan. Hij was met de administratie bezig, dus je moet niet vreemd opkijken als hij een beetje humeurig is.’


  ‘Jíj bent anders degene die chagrijnig wordt van administratief werk, liefje, niet ik,’ zei Dylan glimlachend, terwijl hij naar de auto liep. ‘Hallo, Maureen. Laat mij die koffers maar dragen.’ Hij wierp een vragende blik op zijn vrouw. ‘Welke kamers?’


  ‘De teddybeerkamer voor Holly,’ zei ze. ‘En welke wil jij, Maureen?’


  ‘De Driegezusterskamer graag. Als die vrij is.’ Het was een suite met een groot raam, dat uitkeek op de drie bergtoppen die De drie gezusters werden genoemd. De zusjes Shannon deden het altijd graag voorkomen alsof het gebergte naar hen was vernoemd.


  ‘Alle kamers zijn nog vrij,’ zei Cathleen. ‘Het is nog vroeg in het seizoen.’


  ‘Hopelijk zijn we hier voor de zomer weer weg.’ Maureen voelde zich schuldig dat ze twee kamers in beslag nam, vooral omdat Cathleen en Dylan beslist niet wilden dat ze ervoor betaalde.


  ‘O ja,’ begon Cathleen, ‘ik moest je nog iets zeggen. Begrijp me goed, ik probeer niet je kwijt te raken, maar er is pas een ontzettend leuk huis op de markt gekomen in Canmore. Beth Gibson heeft er vanmorgen over gebeld. Kelly en ik willen het je straks laten zien. Maar we gaan eerst koffiedrinken. Kom snel binnen. Poppy heeft iets lekkers gebakken.’


  Poppy, hun grootmoeder van vaderskant, bakte altijd iets lekkers. Geen van hen had haar ooit ontmoet, totdat ze vorige zomer opeens bij Cathleen op de stoep stond. De vriendelijke zeventigjarige had om een kamer in het bed and breakfast gevraagd, omdat, zoals ze zei, ze kookboeken schreef en een plek zocht om in alle rust aan haar laatste project te kunnen werken.


  Geen van de zusjes Shannon had er enig vermoeden van gehad dat deze vrouw in feite de moeder was van hun zo goed als onbekende vader, een vrijbuiter, die kort na Kelly’s geboorte zijn gezin in de steek had gelaten.


  Toen Poppy eenmaal had verteld wie ze werkelijk was, had ze de zusjes voorzien van de ontbrekende stukjes van de puzzel. Kennelijk was hun vader nadat hij zijn gezin had verlaten, teruggegaan naar waar hij vandaan kwam, helemaal in het oosten van Canada. Daar had hij echter nooit verteld dat hij een vrouw en drie dochters had. Pas nadat hij was omgekomen bij een auto-ongeluk had Poppy dat ontdekt.


  Het opsporen van haar drie kleindochters was niet zo moeilijk geweest, maar ze durfde ze niet rechtstreeks te benaderen uit angst dat ze vanwege negatieve gevoelens jegens hun vader niets met familie van zijn kant te maken wilden hebben. Daarom besloot ze een kamer te huren in Cathleens bed and breakfast, dan zag ze daarna wel verder.


  Eerlijk gezegd was Maureen niet zo onder de indruk van die manoeuvre. Maar haar zusjes hadden meteen een onvoorwaardelijke sympathie opgevat voor hun nieuwe grootmoeder. Zodanig zelfs dat de vrouw nu niet meer uit hun leven weg te denken was.


  Vanaf de eerste dag had ze zich meer dan nuttig gemaakt in de keuken. En nu paste ze ook regelmatig op Billy en Amanda, het neefje en nichtje van Mick, Kelly’s man, als Mick en Kelly moesten werken.


  Toen Maureen de keuken binnen kwam, haalde Poppy net een bakblik met dampende cakejes uit de oven. Holly zat al aan de grote eiken tafel met een glas melk voor zich.


  Poppy keek met een warme glimlach naar Maureen. ‘Leuk om je weer te zien, Maureen. Wat ben jij mager geworden!’


  ‘Het ziet ernaar uit dat jij daar precies de juiste remedie voor hebt.’ Maureen nam Poppy’s kus in ontvangst, maar zoende niet terug. Een geur van vanille en geroosterde pecannoten steeg op uit de cakejes. ‘Hoe kun jij zo slank blijven, Cathleen, als deze vrouw hier je telkens zo in verleiding brengt?’


  ‘We zijn hier dol op bewegen… en andere activiteiten,’ zei Dylan, die achter haar stond met de koffers. Hij knipoogde naar Cathleen, die plotseling veelzeggend kleurde.


  Maureen schoot in de lach en schonk zich een halve beker koffie in. Ze vulde de beker aan met melk en zette die vervolgens even in de magnetron.


  ‘Mag ik elke dag op Cascade rijden nu we hier zijn?’ vroeg Holly aan haar tante.


  ‘Reken maar. Ze zal die extra aandacht heerlijk vinden.’


  Maureen zag een mooie witte poes onder Cathleens stoel vandaan gluren. Ze hurkte bij het beestje neer. ‘Hé, wie ben jij?’


  ‘Dat is Crystal, de poes van Dylans moeder,’ vertelde Cathleen. ‘Hij heeft haar de dag na zijn moeders begrafenis op straat gevonden.’


  ‘Heeft Max haar er gewoon uitgeschopt? Ach, arm beestje.’


  Crystal liet zich even door Maureen onder het kinnetje kroelen, maar schoot daarna de keuken uit.


  Maureen haalde haar koffie uit de magnetron en ging met de beker in haar hand bij het aanrecht naar Holly staan kijken, die vrolijk aan het kletsen was met Poppy en Cathleen. Het was geweldig haar dochter zo enthousiast te zien. Holly kon wel degelijk gelukkig zijn, als ze de juiste mensen maar om zich heen had.


  Anders dan de meeste meisjes van haar leeftijd had Holly nog weinig belangstelling voor haar uiterlijk. Ze droeg haar blonde haar kort, had nooit gevraagd om gaatjes in haar oren en koos nog steeds alleen maar kleren die lekker zaten. Zo had ze vandaag een spijkerbroek met een T-shirt aan, en dikke, grijze sokken.


  Maureen veronderstelde dat ze een beetje een jongensachtig meisje was, of wilde zijn. Zo was Kelly op die leeftijd ook geweest. Rod had dat in elk geval in Holly aangemoedigd.


  De koffie brandde als zwavelzuur door haar slokdarm. Haar maag voelde vandaag aan als de kookpot van een heks. Dat kwam vast van de spanning van de verhuizing en omdat ze nog steeds twijfelde of ze wel de juiste beslissing had genomen. Ze gooide de rest van de koffie in de gootsteen en nam een glas water.


  ‘Pas op, de cakejes zijn nog warm,’ zei Poppy, die Holly het eerst gaf. Het ontging Maureen niet dat Holly niet terugdeinsde toen Poppy een arm om haar schouders legde. ‘Je gaat nu zeker naar het Laurence Grassi-college?’


  Holly knikte. ‘Waarschijnlijk wel.’


  Dylan was weer binnengekomen en zocht Maureens blik. Hij keek ongewoon ernstig.


  ‘Wat is er, Dylan?’


  ‘Ik vroeg me af, ben jij naar de begrafenis van Conrad Beckett geweest? Cathleen en ik hebben getwijfeld of we zouden gaan. Uiteindelijk hebben we besloten het niet te doen.’


  Ze begreep zijn dilemma. Hij wilde geen herinneringen oproepen aan de moord op Jilly. ‘Ja, ik ben er geweest. Linda was er niet best aan toe.’


  Schuldbewust bedacht ze dat ze haar voornemen om Linda nog voor de verhuizing te bellen niet was nagekomen. Maar ze had dan ook geen vijf minuten voor zichzelf gehad de afgelopen weken.


  ‘Denk je dat we ooit zullen weten wie Jilly heeft vermoord?’ vroeg Holly.


  ‘Weten en bewijzen zijn twee verschillende dingen, meid.’ Dylan streek door Holly’s krullen en ging naast haar zitten.


  Opnieuw ontging het Maureen niet dat haar dochter er helemaal geen moeite mee leek te hebben om aangeraakt te worden, deze keer door haar oom.


  Hoelang zou het duren, vroeg ze zich af, voordat iedereen in dit huis merkte dat haar eigen dochter een verschrikkelijke hekel aan haar had en haar zo veel mogelijk ontliep? Daarmee zou een van haar geheimpjes naar buiten komen. Namelijk dat de kordate, capabele Maureen een waardeloze moeder was.


  


  Holly vond haar nieuwe kamer geweldig. Een beetje kinderachtig misschien, maar dat kon haar niet schelen. Elke teddybeer in de kamer was anders. Bij een eerdere logeerpartij had ze ze allemaal een naam geven. Nu nam ze Stanley van een plank en zette hem op het bed naast zich neer.


  ‘Hallo, Stanley. Zal ik jou eens wat vertellen? Jij en ik gaan samen uitzoeken wie Jilly Beckett heeft vermoord.’ Alle grote detectives hadden immers een hulpje. Sherlock had Watson, Poirot had Hastings en nu had zij Stanley.


  De beer staarde haar glazig aan. Ze verbeeldde zich dat hij goedkeurend knikte: ja, ik wil wel met jou samenwerken.


  Ze pakte haar rugzak en graaide de detectiveset eruit die ze van haar ouders voor haar achtste verjaardag had gekregen, nadat ze hen had verteld dat ze later detective wilde worden. Vooral haar moeder had gedacht dat dat een fase was die wel weer over zou gaan, maar dat was niet zo. Ze meende het echt, en de moord op Jilly was dé kans om dat te bewijzen.


  De detectiveset was best cool, ook al was hij bedoeld voor kleine kinderen. Er zat een taperecorder bij die echt werkte, een zaklantaarn en een heel klein fototoestel. Ze controleerde of de batterijen niet leeg waren. Het vergrootglas legde ze terzijde dat was natuurlijk niets vergeleken bij een echte microscoop.


  Ze sloeg het ringbandnotitieboekje open op de eerste pagina. Om te beginnen schreef ze de datum op. Dat had ze tante Kelly ook zien doen in het boek dat ze bijhield over haar werk. En tante Kelly werkte bij de politie. Toen begon ze alle feiten die ze wist over de avond van de moord op Jilly op een rijtje te zetten.


  Algauw had ze bladzijden vol met gegevens. Pas toen ze echt helemaal niets meer wist, gaf ze het op en verzuchtte: ‘We hebben nog een heleboel te doen, Stanley.’


  Ze pakte de beer beet en rolde ermee op haar rug. Het plafond was wit. Net als thuis. Als ze echt haar best deed, kon ze bijna doen alsof… Nee, het plafond was hetzelfde, maar het rook hier anders. Om te beginnen werd er bij haar thuis nooit iets gebakken. En de geluiden, of liever gezegd het gebrek daaraan, waren ook vreemd. Geen auto’s, geen sirenes, geen rammelende oude bussen.


  Doe je ogen dicht en doe alsof. Het was haar favoriete bezigheid. Doen alsof papa nog leefde. Dat hij weg was geweest voor een lange vakantie en dat hij nu terugkwam. Dat hij de deur van haar kamer opentrok en zou zeggen: ‘Hoe gaat het met mijn engeltje?’ Zo noemde hij haar altijd. Alsof ze iets fantastisch was, bijna buitenaards.


  Hoe gaat het met mijn engeltje. Misschien een beetje kinderachtig als je al twaalf was. Maar zij zou het niet erg hebben gevonden. Nu zou niemand die woorden ooit meer tegen haar zeggen.


  Het verdriet begon weer bezit van haar te nemen. Zo begon het altijd. De pijn doorstroomde dan haar hele lichaam, totdat het voelde alsof ze erin zou verdrinken. Dat gebeurde niet, maar ze moest wel de hele tijd huilen. Dan snikte ze en snikte ze, totdat haar hoofd bonsde en ze uiteindelijk uitgeput in slaap viel.


  Ze hield de beer omhoog, zodat ze hem in de ogen kon kijken. ‘Misschien kun je af en toe met me meehuilen, Stanley. Je hebt een schattig snoetje, maar je kijkt ook een beetje triest.’ Ze knuffelde het dier.


  Papa, papa, papa. Kom terug, papa.


  


  Nadat Maureen maandagmorgen Holly had afgezet bij haar nieuwe school ging ze met Cathleen naar het huis kijken dat te koop stond. Het stond in een doodlopend straatje dat aan het eind grensde aan een riviertje.


  ‘Wat is het hier mooi,’ zei Maureen, zich langzaam om haar as draaiend om alle kanten op te kunnen kijken. Hoge bomen scheidden het wijkje van de rest van de stad, en je hoorde duidelijk het water in het riviertje stromen. Het was een zonnige ochtend, en hoewel het nog wat fris was, kon je toch al merken dat de zomer niet lang meer op zich zou laten wachten. De huizen hadden grote ramen en allemaal een eigen oprit. De garage zat aan het huis vast, en je kon via een binnendeur zo naar binnen lopen – een welkome luxe in de lange, koude winters.


  Cathleen stond voor een huis met een bordje TE KOOP in het voortuintje. ‘Beth Gibson kan ons vanmiddag het huis vanbinnen laten zien. Ik heb afgesproken na halfvier, zodat Holly ook mee kan.’


  ‘Prima.’ Maureen schoof haar handen in de zakken van haar fleece vest. Ze had beter geslapen dan in maanden, en haar zusje en Dylan deden er alles aan om het haar zo veel mogelijk naar de zin te maken. Maar ze was zo gewend aan haar onafhankelijkheid dat ze erg naar een eigen huis verlangde. Bovendien wilde ze ook zo snel mogelijk de kamers weer vrijmaken voor de hordes zomergasten die binnenkort het stadje weer zouden binnenstromen.


  Drie deuren verderop kwam iemand naar buiten. Maureen en Cathleen draaide hun hoofd die richting op, net op tijd om de verbaasde uitdrukking op het gezicht van Jake Hartman te zien.


  ‘Hé, wat leuk. Komen jullie mij opzoeken? Dan staan jullie wel bij het verkeerde huisnummer.’ Hij had een leren map onder zijn arm. Nadat hij zijn voordeur op slot had gedaan, wandelde hij naar hen toe.


  ‘We stonden naar dit huis te kijken. Het huis dat te koop is,’ zei Cathleen. Ze keek Maureen met haar onschuldigste blik aan. ‘Had ik je niet verteld dat Jake ook in deze straat woont?’


  ‘Dat is me toch ook toevallig… Nee, Cathleen, dat had je me niet verteld.’ Maureen legde haar hand op de schouder van haar zusje en kneep er hard in. Ondertussen glimlachte ze naar haar nieuwe zakenpartner. ‘Ik had eerder gedacht dat jij ergens in een rustieke, afgelegen berghut zou wonen.’


  ‘Dat klopt. Je hebt net een uitstekende omschrijving gegeven van de accommodatie in Grizzly Peaks. En omdat ik daar vaak lang ben, heb ik hier een huis nodig dat niet veel onderhoud vergt.’


  Echt de ontspannen houding van iemand die zijn brood verdiende met sport en spel. Nu ja, in elk geval kende hij zijn beperkingen, dat pleitte in zijn voordeel. Rod daarentegen, had toen ze zwanger was erop aangedrongen een groter huis te kopen. Maar als het tijd was om het gras te maaien of het hek te verven, was hij nooit thuis.


  ‘Ik was eigenlijk op weg om nieuwe folders te laten drukken,’ legde Jake uit. ‘Maar misschien wil je even snel bij mij binnen kijken. Volgens mij is mijn huis het spiegelbeeld van het huis waar je in geïnteresseerd bent.’


  ‘Dat is aardig van je.’ Cathleen dook behendig onder Maureens greep uit.


  ‘Folders?’ vroeg Maureen. ‘Mag ik ze eens zien?’


  Jakes vriendelijke gezicht leek iets te verstrakken. ‘Natuurlijk. Als je dat wilt.’


  ‘Graag. Ik heb een goed oog voor grafische vormgeving. Ik heb Cathleen geholpen met haar reclamefolders voor het bed and breakfast.’


  ‘Ik zal je eerst het huis laten zien, dan de folders.’ Hij liep met de twee vrouwen naar zijn huis en opende de voordeur.


  Maureen wist niet of ze eigenlijk nog wel geïnteresseerd was in dat huis nu ze wist dat Jake haar buurman zou worden. Die sluwe Cathleen had daar helemaal niets over gezegd! Maar het zou onbeleefd zijn om zijn aanbod af te slaan.


  In het halletje was een enorme kast, zag ze. Erg praktisch. Ze volgde Jake naar de huiskamer. Het verbaasde haar niet daar een prachtige natuurstenen open haard aan te treffen. ‘Dit is zeker een extra luxe versie?’ vroeg ze, terwijl ze haar hand over de ruwe stenen liet glijden.


  ‘Nee hoor, al deze huizen hebben er zo een.’


  Dat was niet mis!


  ‘Kom mee naar de keuken.’


  De kastjes waren glanzend lichtgrijs, het aanrecht bestond uit grote, blauwe tegels.


  Maureen streek met haar vinger over de witte voegen. ‘Dit is zeker moeilijk schoon te houden?’


  ‘Niet echt.’ Hij glimlachte. ‘Een lapje met een eenvoudig sopje is genoeg. Wil je de slaapkamers even zien?’


  Maureen had net haar voet op de eerste traptree gezet, toen ze haar zusje hoorde zeggen: ‘Gaan jullie maar vast. Ik moet even iemand bellen. Oké?’


  ‘Prima,’ riep Jake, die al halverwege de trap was.


  Tandenknarsend vanwege deze laatste, wat al te doorzichtige truc van haar zusje, volgde Maureen hem naar boven. Zich voortdurend voorhoudend vooral níét te kijken naar de strakke pasvorm van zijn spijkerbroek, zijn smalle heupen, zijn lange benen, dat kleine rode labeltje met het merk van de broek erop, de manier waarop het denim verbleekt was bij de achterzakken…


  Gelukkig, niets gezien, dacht ze tevreden toen ze boven was. Het gangetje was klein, maar er waren drie slaapkamers, waarvan er één bijzonder groot was.


  ‘Let maar niet op de rommel,’ zei Jake verontschuldigend toen hij haar zijn slaapkamer binnen liet.


  Haar blik werd meteen naar het enorme bed getrokken. Het dekbed was er overheen gegooid in een poging het een beetje netjes te laten lijken, maar de bobbels daaronder verraadden dat zijn kussen en lakens niet echt lagen waar ze hoorden. In een flits zag ze twee naakte lichamen, gedempt licht, zachte muziek op de achtergrond…


  Hemel, waar was ze mee bezig? Kijk toch naar de rest van de kamer, riep ze zichzelf tot de orde. Kijk eens naar die kleren die over de grond verspreid liggen. Doet je dat niet aan Rod denken? Je raapte ze altijd achter hem op.


  Je kunt vanaf hier het riviertje zien,’ vertelde Jake. ‘En ’s nachts kun je het ook horen.’


  Maureen liep naar het raam. Ongelooflijk hoe fantastisch alles was. ‘Het geluid van kabbelend water moet erg rustgevend zijn.’


  ‘Dus je hebt ook slaapproblemen?’


  Ze negeerde zijn veel te juiste conclusie en bekeek de kastruimte. Die was zeer ruim. Toen de aangrenzende badkamer, die heel luxueus was. Eindelijk, toen ze bij de andere slaapkamers kwamen, zag ze een probleem. ‘Deze kamers zijn een heel stuk kleiner dan die van Holly thuis. Ik denk niet dat ze dit erg leuk zal vinden.’


  Jake klopte op de scheidingswand. ‘Dit is geen draagmuur. Dylan en ik kunnen die wel voor je wegbreken en er één grote kamer van maken. Dan heeft ze ook meteen twee garderobekasten. Welk meisje zou dat niet geweldig vinden?’


  ‘Holly is niet zo geïnteresseerd in kleren,’ zei ze, hoewel dat niet ter zake deed. Waarschijnlijk hadden de meeste huizen hier kleine slaapkamers. En Jake had gelijk, het zou niet zo moeilijk zijn om van twee kamers één te maken. Het was aardig van hem om voor te stellen daarmee te helpen, maar dat kon ze natuurlijk niet aannemen.


  Weer beneden vond ze een briefje van Cathleen op de keukentafel. ‘Jullie hebben vast nog wel iets zakelijks te bespreken, dus ik ben maar vast naar Kelly gegaan. Haal me daar maar op.’


  ‘Ze is weg.’ Maureen zwaaide met het briefje, verfrommelde het en stopte het in haar zak.


  ‘Die pasgetrouwde vrouwen zijn het ergste, vind je niet?’ zei Jake grinnikend, waarmee hij duidelijk maakte dat ook hij Cathleens koppelingspoging had doorzien.


  Maureen liet zich kreunend op een stoel vallen. ‘Ik ben de oudste, en zogenaamd de zelfstandigste, maar al vanaf Rods ongeluk doen mijn zusjes alsof ik de baby in de familie ben. Eerst hebben ze erop aangedrongen dat ik naar Canmore zou terugkomen. En nu willen ze me praktisch bij jou laten intrekken.’


  ‘Samenwonen lijkt me een beetje snel, maar zou drie deuren verder wonen zo erg zijn?’ Jake ging tegenover haar zitten, legde zijn handen op tafel en boog zich dicht naar haar toe.


  Zijn leeftijd en het buitenleven hadden zijn huid getekend, maar dat maakte hem zeker niet minder aantrekkelijk. Hoewel ze vermoedde dat hij bijna veertig was, was er nog nergens een spoortje grijs in zijn haar te ontdekken. Zijn blauwe ogen hadden een heel bijzondere tint, veel lichter dan die van haar.


  In zijn doordringende blik las ze openheid en humor, maar ook een klein beetje behoedzaamheid, alsof hij nog niet precies wist wat hij aan haar had. Goed zo. Ze had hem immers aardig wat geld geleend, dus was het wel zo verstandig hem een beetje op zijn tenen te laten lopen.


  ‘Laat die folder maar eens zien.’


  Hij knipperde even met zijn ogen en ging wat rechter zitten. ‘Natuurlijk.’ Hij pakte het leren mapje en haalde er het concept voor zijn belangrijkste reclamefolder uit. ‘Dit ontwerp is praktisch hetzelfde als mijn vorige folder, alleen zijn de verbeteringen die ik voor de zomer heb gepland erin verwerkt.’


  Maureen pakte het gelige papier van hem aan, voorbereid op een teleurstelling. Ze had een kleurige, glossy brochure verwacht, maar dit was een zeer eenvoudige folder. Op het omslag stond alleen de naam Grizzly Peaks. Daaronder een zwart-witfoto van een skiër temidden van een enorme hoeveelheid maagdelijke sneeuw.


  Ze zag de aantrekkingskracht van de folder wel. Het ding straalde een zekere ingetogen stijl uit. Maar zou het opvallen in een rek vol met dergelijke folders, die allemaal om de aandacht van de wintertoerist wedijverden?


  ‘En?’


  ‘Ik wil er twee dingen van zeggen. Ten eerste, als ik hier niet toevallig was geweest, had je deze folder laten drukken zonder hem eerst aan mij te laten zien. Ik weet niet of dat wel zo’n goed begin is van onze samenwerking.’


  Ze verwachtte dat hij geërgerd zou reageren, maar hij antwoordde rustig: ‘Ik had er niet op gerekend dat je betrokken wilde worden bij de dagelijkse gang van zaken.’


  ‘Nee? Ik kan me niet herinneren dat er beperkingen betreffende mijn betrokkenheid in onze overeenkomst stonden. Maar terug naar de folder, hij mist visuele kracht.’


  ‘Visuele kracht?’


  ‘Ik zou iets maken wat meteen de aandacht trekt, iets wat kwaliteit uitstraalt, iets wat opvalt in die rekken met folders die je altijd bij informatiebalies ziet.’


  ‘Volgens mij is het juist belangrijk om gerecycled papier te gebruiken. Daarmee zeg je iets over je milieubewustheid. Al mijn folders, mijn kaarten en mijn briefpapier zijn van dit soort papier.’


  ‘Oké, daar kan ik wel in meegaan. Maar toch geloof ik dat we hiermee meer effect kunnen behalen. We zouden een goede slogan moeten hebben. Iets wat meteen de interesse van de lezer wekt zodra hij de folder in handen krijgt.’


  ‘Misschien.’


  ‘En trouwens, alle informatie en prijsopgaven hier zijn afgestemd op individuele gasten. Zou je niet eens willen proberen ook gezinnen te trekken? Of stelletjes die op zoek zijn naar een romantische vakantie die anders is dan anders? Of wacht eens…’ Ze kreeg opeens een idee. Een heel goed idee zelfs. ‘We zouden ook een huwelijksservice kunnen aanbieden. Met alles erop en eraan. Ik weet zeker dat er mensen zijn die het fantastisch vinden om boven op een ongerepte bergtop te trouwen. Wat denk je ervan?’


  ‘Ik weet het niet.’ Hij trommelde met zijn vingers op de keukentafel. ‘Het idee is interessant, maar er zit nogal wat aan vast. Ik zie allerlei problemen. Bloemen, bijvoorbeeld. Het zal aardig wat kosten om bloemen te laten invliegen op de berg.’


  ‘Het lijkt bijna alsof je niet geïnteresseerd bent in mijn ideeën, Jake.’


  ‘Natuurlijk wel.’ Hij bracht zijn hand naar zijn gezicht. Verborg hij een lachje? ‘Ik had alleen niet verwacht dat je er zoveel zou hebben.’


  Hoofdstuk 5


  ‘Hè, wat is dít gezellig!’ Kelly zette een derde kopje koffie op tafel. ‘Nu je weer terug bent, Maureen, kunnen we veel vaker samen zijn.’


  ‘Ja, dat ís gezellig,’ stemde Maureen in. Jake had haar hier af willen zetten, maar dat aanbod had ze afgeslagen. Ze had liever naar het huis van Kelly en Mick willen lopen. Daar had ze Cathleen en Kelly aan de keukentafel aangetroffen, waar ze aan de koffie zaten en tegelijkertijd door het grote raam Billy en Amanda in de gaten hielden. De twee peuters waren in de tuin met een oude voetbal aan het spelen.


  ‘Ze kunnen zich zo goed zelf vermaken,’ zei Kelly. ‘Het zijn echt makkelijke kinderen om voor te zorgen.’


  Die zelfstandigheid hadden ze echter door schade en schande geleerd. Hun moeder was aan de drank, zo erg dat ze uiteindelijk niet meer voor hen kon zorgen. Toen had ze haar zwager, Mick, gevraagd of hij en Kelly de permanente voogdij over de kinderen op zich wilden nemen.


  ‘Ze zien er veel gelukkiger uit dan toen ik ze met Kerstmis heb gezien,’ merkte Maureen op.


  ‘Er is veel veranderd sinds Kerstmis,’ zei Kelly.


  Maureen zag dat ze met haar nieuwe trouwring zat te spelen. Kelly en Mike waren in december getrouwd. Dat was allemaal heel snel gegaan. Vanwege de kinderen, heette het.


  Je bent echt gelukkig, hè?’ vroeg Maureen.


  Kelly knikte glimlachend. ‘Mick is een fantastische man. En de kinderen…’


  ‘Je moet ze eens zien als ze bij ons zijn,’ zei Cathleen, terwijl ze naar Billy keek, die de bal voor Amanda klaarlegde zodat die hem een flinke schop kon geven. ‘Amanda wordt echt een robbedoes. En Billy is zo behulpzaam. Hij wil altijd helpen met het uitmesten van Cascades stal.’


  ‘En hoe is het met Sharon? Hebben jullie de laatste tijd nog wat van haar gehoord?’


  Kelly zuchtte. ‘Dat is mijn grootste zorg. Ze heeft de kinderen al zeker drie weken niet gebeld, ook al weet ze dat wij er geen enkel bezwaar tegen hebben om de gesprekskosten te betalen. Ze staat tegenwoordig ergens achter de bar in een of ander wintersportoord. Beslist het slechtste baantje wat je kunt bedenken voor iemand met een drankprobleem. Mick en ik maken ons er ernstig zorgen over.’


  Maureen sloeg even haar arm om haar zusje heen. ‘Daar kun jij niets aan doen. Sharon is een volwassen vrouw.’


  ‘Ik weet het. Maar die kinderen verdienen een betere moeder. Goed, genoeg hierover. Vertel ons maar eens wat je van dat huis vond, Maureen.’


  Maureen leunde achterover in haar stoel en keek Cathleen doordringend aan, met haar meest autoritaire oudste-zus-blik. ‘Waarom komen jullie er niet gewoon rond voor uit? Het gaat jullie er helemaal niet om dat ik een huis vind, maar dat ik een mán vind.’


  ‘Het is al meer dan een jaar geleden dat Rod is overleden,’ zei Kelly voorzichtig. ‘We dachten dat het tijd werd.’


  ‘Misschien. Maar Jake Hartman? Zeg nou zelf, alleen het feit dat we allebei beschikbaar zijn, maakt ons toch nog niet tot het ideale stel?’


  ‘Heb je soms iets tegen blond, knap en supermannelijk?’ vroeg Cathleen. ‘Of misschien tegen het feit dat hij groot is, atletisch en dat hij, zoals ik je al eerder heb gezegd, een zeer succesvolle onderneming runt?’


  ‘Hij ziet er fantastisch uit, dat hoor je mij niet ontkennen. En misschien is hij niet onbemiddeld ook. Maar als je een beetje dieper graaft, wat vind je dan? Een man van tegen de veertig wiens leven draait om sport en spel en plezier maken. Beslist niet mijn type hoor.’


  Kelly wierp een blik op Cathleen en haalde haar schouders op. ‘Maar wat vond je nou van het huis?’


  ‘Dat had mogelijkheden,’ gaf ze toe. Meer dan dat zelfs, het was eigenlijk perfect. Maar ze moest nog steeds wennen aan het idee om drie huizen van Jake Hartman vandaan te gaan wonen. Geen haar op haar hoofd die er echter over dacht om dat tegen haar zusjes te zeggen. Maar wat haar vooral dwars zat, was het feit dat ze de man inderdaad aantrekkelijk vond.


  Maureen beschouwde zichzelf als een intelligente vrouw. Het idee dat ze eventueel twee keer dezelfde fout zou maken, stond haar helemaal niet aan. Misschien was het iets in haar genen, waardoor ze zich aangetrokken voelde tot knappe, maar onvolwassen mannen. Hoe moest ze anders die rare erotische gedachten verklaren die zich onmiddellijk aan haar hadden opgedrongen zodra ze Jakes slaapkamer binnen stapte? Gelukkig kon hij geen gedachten lezen, anders zou ze niet eens meer met hem durven samenwerken.


  Haar zusjes daarentegen, konden uitstekend gedachten lezen. En uit de manier waarop ze op dit moment veelbetekenend naar elkaar zaten te glimlachen, begreep ze dat haar opspelende hormonen hen niet ontgaan waren.


  Ze ging onmiddellijk in de aanval: ‘Ik sta erop dat jullie ophouden met die idiote koppelingspogingen. Jake en ik zijn zakenpartners en niet meer dan dat. Bovendien,’ Ze had nog een troef achter de hand, en dit was het moment om die uit te spelen, ‘is Holly nog steeds kapot van Rods dood. Ik denk echt niet dat ze ertegen kan als ik nu al met iemand anders zou verder-gaan.’


  


  Die middag haalde ze haar dochter van school en reed daarna rechtstreeks met haar terug naar het te koop staande huis, waar ze de makelaar zou ontmoeten.


  ‘Hoe was je eerste dag?’ vroeg ze.


  Holly had net haar rugzak op de achterbank gegooid. Nu was ze met gebogen hoofd bezig haar riem vast te gespen, zodat haar blonde krullen voor haar gezicht vielen. ‘Oké.’ Ze boog zich voorover om de radio op een ander station te zetten. Abrupt werd het pianoconcert van Bach vervangen door de rauwe klanken van Tragically Hip. Maar dat kon Maureen weinig schelen. Niets wat door een Canadees radiostation werd uitgezonden, kon zo erg zijn als de muziek waar Holly in haar eigen kamer naar verkoos te luisteren.


  ‘Je tantes hebben een huis gevonden waarvan zij denken dat het iets voor ons is,’ vertelde Maureen terwijl ze het doodlopende straatje in reed waar ze die morgen met Cathleen was geweest.


  ‘Nu al? Ik dacht dat we heel lang in het bed and breakfast zouden blijven.’


  Haar dochter klonk weer zo nukkig als een dwarse peuter waar geen land mee te bezeilen is. Maureen haalde diep adem. ‘Zelfs als we dit huis willen hebben, kunnen we er de eerste zes weken nog niet in. Dus zo gauw gaan we echt niet verhuizen.’


  ‘Zes weken! Waarom kunnen we niet voorgoed in het bed and breakfast blijven wonen? Er is ruimte genoeg.’


  ‘Maar na zes weken lijkt die ruimte opeens veel kleiner, dan kan ik je verzekeren.’ Vooral voor Cathleen en Dylan.


  Beth Gibson, een aantrekkelijke vrouw van begin vijftig, zat al in haar auto te wachten.


  Maureen stapte uit, plakte haar beroepsmatige glimlach op en liep naar Beth toe, die inmiddels bij het huis stond met het bordje TE KOOP ervoor.


  Holly slenterde landerig achter haar aan. ‘Is dít het? Wat kléín!’


  Maureen had natuurlijk kunnen weten dat van haar dochter geen positieve reactie te verwachten was. Toch viel het niet mee om haar toon opgewekt te houden. ‘Niet zo groot als ons oude huis, dat weet ik. Maar denk eens na, nauwelijks gras om te maaien of een tuin om te onderhouden, en alleen maar dat kleine stukje oprit om straks in de winter sneeuwvrij te houden.’


  ‘Voor Canmore is dit een heel ruime woning,’ zei de makelaar. ‘Hallo Maureen, leuk dat je er bent. Dit is zeker je dochter Holly.’


  Haar pols hing vol met gouden armbanden, die uitbundig rinkelden toen Maureen haar de hand schudde. Voor iemand uit Canmore was deze vrouw bijna té chic gekleed met die suède broek en die prachtige handgebreide trui. Blonde highlights in het zorgvuldig gekapte haar verborgen het grijs, en met haar geraffineerde make-up wist ze effectief haar leeftijd te camoufleren.


  ‘Leuk je te ontmoeten, Beth. Ik ben benieuwd hoe het huis er vanbinnen uitziet. Cathleen en ik hebben het vanmorgen al aan de buitenkant bekeken.’


  ‘Dus je hebt het riviertje al gezien? Leuk hè? Wacht maar totdat je het uitzicht vanuit het keukenraam ziet. Ga je mee, Holly?’


  Binnen liep Maureen achter Beth aan, terwijl Holly onmiddellijk wegschoot om zelf op onderzoek uit te gaan. Maureen was nog in de keuken, een lichte, goed uitgeruste ruimte, toen Holly weer opdook. ‘Ik heb alles al gezien. Ik wacht wel buiten.’


  ‘Maar hoe…’ Ze deed maar geen moeite meer, want haar dochter was al verdwenen. Ze liep naar de openslaande deuren, waarachter zich een veranda bevond, waar plaats was voor een zitje en een barbecue. Wat zou dat, met dat riviertje en die bergen op de achtergrond, een prachtig decor zijn om ’s morgens je koffie bij te drinken of in het weekend heerlijk lui je krantje te lezen.


  Ze zou een bod doen, besloot Maureen. Tenzij Holly echt onoverkomelijke bezwaren had. Dit huis was zeker zo mooi als dat van Jake, behalve dat het een verfje kon gebruiken en misschien nieuwe vloerbedekking in de huiskamer. Een voordeel was dat dit huis een keurig souterrain had, waar Holly haar vriendinnen zou kunnen uitnodigen zonder het gevoel te hebben daarbij over haar moeder te struikelen.


  Of andersom.


  ‘Zijn de zonneschermen bij de prijs inbegrepen?’ vroeg ze aan Beth.


  


  Meteen toen hij zijn straat inreed, herkende Jake de auto van Maureen. Zo glanzend zwart alsof hij pas helemaal gepoetst was. Terwijl in dit jaargetijde, met smeltende sneeuw en veelvuldige regen, de meeste auto’s hier grijs zagen van het vuil.


  De ontmoeting van vanmorgen was niet zonder gevolgen gebleven. De productie van de folders was er minstens een week door vertraagd, en zijn bloeddruk was beslist een aantal punten omhooggeschoten. Hij wist niet goed wat hij ervan moest denken. Ergens vond hij het wel amusant, maar aan de andere kant ergerde hij zich toch ook een beetje. Harvey had het gehad over een stílle vennoot, maar stil was Maureen allesbehalve.


  Net toen hij zijn garage in wilde rijden, zag hij een meisje tegen de zwarte sportwagen staan hangen. Holly, Maureens dochter. Hij liet zijn auto op de oprit staan en liep naar haar toe.


  ‘Holly? Hallo, ik ben Jake Hartman.’


  Het meisje had een spijkerbroek en een bruin leren jack aan. Haar blonde krullen zagen eruit alsof ze al lang geen kam meer hadden gezien. In haar ogen, diepblauw zoals die van haar moeder, las hij een licht wantrouwen, gemengd met nieuwsgierigheid.


  ‘Die van dat heli-skiën?’


  ‘Precies.’ Hij wierp een blik op het te koop staande huis. ‘Is je moeder daarbinnen?’


  ‘Ja. Al een eeuwigheid.’


  Hij glimlachte. Hij wist dat als je stond te wachten een kwartier soms heel lang kon duren. ‘Wil je soms een paar foto’s zien van Grizzly Peaks? Dat is het skiresort waar je moeder geld in heeft gestoken.’


  ‘Ja, cool.’ Ze duwde zich van de auto af en volgde hem naar zijn huis. Binnen keek ze nieuwsgierig om zich heen.


  ‘Vond je het huis leuk?’ vroeg hij. ‘Wil je dat je moeder het koopt?’


  ‘Ik blijf liever bij Cathleen en Dylan,’ zei ze. ‘Die hebben een paard, een hond en een kat. En mijn overgrootmoeder woont daar ook.’


  Jake ging haar voor naar de keuken. Hij legde een stapeltje papieren op tafel en trok er wat tussenuit. ‘Dit zijn een paar foto’s die we als reclamemateriaal gebruiken. Kijk eens wat een sneeuw! Fantastisch hè? Kun je skiën, Holly?’


  ‘Ja, van mijn vader geleerd.’ Ze schoof een paar kranten weg van het stapeltje en wees op zijn plakboek. Het lag open bij het artikel over de zelfmoord van Conrad Beckett, dat hij er pas aan had toegevoegd


  ‘Wat is dit?’


  ‘Een zaak die ik volg. Maar jij bent te jong, denk ik, om het je te herinneren.’


  ‘De familie Beckett woonde bij ons in de buurt. Jilly was vroeger mijn babysit.’


  ‘O ja?’ Jake pakte twee blikjes cola uit de ijskast en gooide er Holly een toe.


  De beweging verraste haar, maar ze ving het blikje gemakkelijk op en zei: ‘Ja. Maar ik kan me haar nauwelijks meer herinneren. Ik geloof dat ik een keer heb overgegeven over haar jurk. Daarna wilde ze niet meer op me passen’


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei hij lachend.


  ‘De meeste mensen denken dat James Strongman Jilly heeft vermoord, maar niemand heeft het nog kunnen bewijzen.’


  ‘Dat klopt.’ Jake ging schrijlings op een keukenstoel zitten en wachtte af waar dit heen ging. Holly had een gezicht dat boekdelen sprak. Het was duidelijk dat dit belangrijk voor haar was.


  Ze sloeg de pagina’s van het plakboek terug tot het begin. ‘Ik vraag me af of íémand er ooit achter zal komen wat er die nacht echt is gebeurd.’


  ‘Ik hoop van wel.’ Hij hoopte het, maar geloofde er niet echt in. Niet alle misdaden werden zo mooi opgelost als in de tv-series waar Holly waarschijnlijk graag naar keek. En met elk jaar dat voorbijging, werd de kans op het ontdekken van de waarheid kleiner.


  ‘Mag ik dit plakboek lenen?’ vroeg Holly.


  Tjonge, die was écht geïnteresseerd. Twaalf was ze, herinnerde hij zich, maar ze leek jonger, omdat ze zo klein was. ‘Waarom?’


  Daar gaf ze geen antwoord op. ‘Ik zal er heel voorzichtig mee zijn.’


  Was het een soort morbide fascinatie voor de misdaad? Hij dacht van niet. Er blonk een vastberadenheid in haar ogen die hem aan haar moeder deed denken. Maar ach, er stond niets in dat plakboek wat niet ook gewoon in de krant had gestaan. ‘Goed. Ga je gang.’


  ‘Bedankt.’ Ze stopte het plakboek in haar rugzak en zei: ‘Ik denk dat ik maar eens moet gaan.’


  Het klonk echter niet alsof ze veel zin had om weg te gaan. Toch bracht hij haar naar de deur en liet haar uit. Verderop zag hij Maureen staan, in gesprek met Beth Gibson. Haar golvende, blonde haar glansde in de late middagzon. Bewonderend keek hij naar haar slanke lichaam, waar haar fleece vest en haar broek soepel omheen vielen.


  Hij had haar nu zowel in haar stadse outfit als in deze vrijetijdskleding gezien, en het laatste had beslist zijn voorkeur. Wat hem verbaasde, was dat ze zich in beide even gemakkelijk en natuurlijk bewoog. Een soort kameleon, die Maureen Shannon. Hij vroeg zich af wat ze uiteindelijk zelf het prettigst vond.


  


  Tot haar verrassing werd Maureen op zondagmorgen zeer vroeg gebeld door Jake.


  ‘Ik ga vandaag onverwacht naar Grizzly Peaks. Heb jij soms zin om mee te gaan, met Holly? Ik dacht dat je het misschien wel leuk zou vinden om zelf eens te zien waarin je je geld hebt geïnvesteerd.’


  ‘Gaan we dan met een helikopter?’ vroeg ze aarzelend.


  Hij schoot in de lach. ‘Tenzij je liever met een rugzak op je rug naar boven klimt.’


  ‘Eh, nee, dank je. Dan maar een helikopter.’ Ze had er nog nooit ingezeten, en Holly ook niet. Ze hoopte dat haar dochter dit zou zien als een geweldig avontuur en dat ze niet al te veel zou klagen dat ze vroeg op moest staan op zondag.


  Ze had zich geen zorgen hoeven maken. Holly was uitgelaten bij het vooruitzicht, vooral omdat Jake mee zou gaan. Maureen begreep niet hoe hij het zo snel voor elkaar had gekregen, maar hij had haar dochter beslist voor zich ingenomen.


  Jake kwam hen ophalen en reed naar de landingsplaats, waar de helikopter al stond te wachten.


  Maureen was blij dat het helder weer was. Ze was een beetje zenuwachtig.


  Natuurlijk had Jake dat weer meteen in de gaten. Hij pakte haar hand en hield haar even tegen voordat ze de helikopter in stapte. ‘Maak je geen zorgen,’ schreeuwde hij boven het lawaai van de roterende bladen en het brommen van de draaiende motor uit. ‘Wally vliegt al jaren. Hij is de beste piloot die we hebben.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan.’ Ze trok haar hand weg en volgde haar dochter naar binnen. Vreemd genoeg was het binnen minder lawaaierig en veel ruimer dan ze had verwacht. Ze glimlachte naar de piloot en ging naast haar dochter zitten.


  Toen Jake ook binnen was, stegen ze op. Het was op zijn zachtst gezegd een vreemde sensatie om recht omhoog te gaan. Maureen concentreerde zich op het adembenemende uitzicht. ‘Kijk, daar bij die bergen, daar heb ik vroeger veel gewandeld.’ Eerst met haar moeder en haar zusjes, later met vriendinnen, en zelfs een enkele keer met een vriendje. ‘Nu weet ik niet eens meer wanneer ik voor het laatst in de bergen ben geweest.’


  ‘Pappa en ik gingen heel vaak in de bergen wandelen,’ zei Holly tegen Jake. ‘Elk jaar klommen we naar de top van Heart Mountain.’


  ‘Dat is een lastige klim, vooral dat laatste stuk met al die losse stenen. Knap van je, hoor.’


  Maureen voelde Jakes blik op zich gericht, alsof hij wilde vragen: en waar was jij toen? Vroeg hij het maar. Dan kon ze hem zeggen dat ze aan het werk was geweest om geld te verdienen voor de bergschoenen, de regenpakken en de luxe lunch die Rod altijd beslist mee wilde nemen.


  Hij vroeg natuurlijk niets, en zij vertelde dus ook niets. In plaats daarvan richtte ze haar blik op het uitzicht aan de andere kant. Gelukkig had noch zij noch Holly last van luchtziekte.


  ‘Mijn vader was echt heel goed in een heleboel dingen,’ babbelde Holly verder. ‘Hij heeft me leren skiën en paardrijden. Ik zou ook beginnen met springen, maar dat vond zíj niet goed.’


  ‘Ach, wat zal ik zeggen.’ Maureen wist dat haar stem strak klonk. ‘Ik ben nou eenmaal zo’n moeder die het vreselijk vindt als haar dochter het naar haar zin heeft.’


  Het tochtje duurde langer dan Maureen had verwacht, en ze raakte een beetje in paniek toen de helikopter daalde. Ze snapte niet hoe de piloot het deed, maar hij landde precies op het betonnen platform dat honderd meter van het hoofdgebouw van Grizzly Peaks lag.


  Tien minuten later zag Maureen dat ze zich ingekocht had in een stukje fantastische ongerepte natuur. Ze draaide zich voortdurend om haar as om de panoramische uitzichten te bewonderen. Deze schoonheid was niet meer aards te noemen, het leek te mooi om waar te zijn. En zo rustig. Maureen haalde diep adem en probeerde te bedenken wat ze hier voor gevoel van kreeg: tien pond lichter en tien jaar jonger.


  ‘Het ziet er geweldig uit wat je hier gebouwd hebt,’ prees ze, terwijl ze met Jake achter Holly aan liep, die enthousiast vooruit rende. ‘Die kleine chalets, en zelfs het hoofdgebouw, het past allemaal prachtig in de omgeving. Het lijkt wel alsof het hier hoort.’


  ‘Ik zou graag in de toekomst het hele jaar door open willen zijn,’ zei hij. ‘Dit is namelijk ook een prima startpunt voor bergtochten, visvakanties en mountainbiketochten in de zomer. Maar tot nu toe heb ik me alleen gericht op skiërs.’


  Jake had voor een lunch gezorgd, en nadat hij hen alles had laten zien, gingen ze bij de rivier zitten die achter het terras van het hoofdgebouw stroomde.


  Er waren broodjes met vleeswaren, kaas en sla, allerlei mooi gesneden rauwe groenten met een bakje dipsaus erbij, een fles citroenlimonade en een heel assortiment hartige en zoete taartjes.


  ‘Dit is echt fantastisch,’ zei Maureen verrast.


  ‘Ik ben goed in sandwiches,’ bekende Jake, ‘maar de taartjes zijn van de bakker.’


  Holly koos een broodje met kaas en tomaat en begon langs het riviertje te wandelen.


  Maureen spreidde een oude deken op de grond uit. De zon stond recht boven hen. Ze trok haar jack uit om het als kussen te gebruiken en strekte zich behaaglijk uit. Ze voelde dat Jake naar haar keek. Toen ze zich naar hem toe draaide en hem daarop betrapte, glimlachte hij.


  Wat ging er in hem om? Bij Jake kon ze dat nooit raden, en dat was een enorm nadeel. Ze dacht dat ze hem aardig goed had ingeschat als een man wiens leven draaide om oppervlakkige zaken, zoals plezier maken en spanning zoeken. Een man ook, die zich niet wilde binden.


  Maar op dit soort momenten, wanneer hun blikken elkaar kruisten, zag ze in zijn ogen een diepgang, een betrokkenheid en een intelligentie die niet in overeenstemming waren met die indruk. Verontrustender was echter het gevoel dat hij, wanneer hij naar haar keek, veel meer zag dan andere mensen. Meer zelfs nog dan haar zusjes. Het was vooral vanwege dit aspect dat ze zich behoorlijk ongemakkelijk voelde in zijn aanwezigheid. Ze realiseerde zich dat hij veel meer over haar wist dan zij over hem.


  ‘Dylan heeft me verteld dat je enig kind bent, Jake. Hoe was dat?’


  ‘Verschrikkelijk.’ Zijn gezicht verstrakte even, maar daarna glimlachte hij. ‘Meestal was ik alleen met mijn moeder. Maar met Kerstmis en in de zomervakantie ging ik altijd naar de ranch van oom Bud. Ik kan je niet zeggen hoe ik heb genoten van die vakanties. Vooral van de vrijheid die ik daar had om rond te struinen en mezelf te zijn.’


  ‘Had je dat thuis dan niet?’


  ‘Bij mijn moeder moest alles altijd volgens een vast patroon verlopen. Ik had bepaalde taken in huis en daarnaast mijn huiswerk, vioolles en een discussiegroep. Mijn moeder moest niets hebben van de sporten die ik juist zo leuk vond.’


  ‘Wat vervelend voor je.’


  ‘Ach, voor haar was het ook niet bepaald een pretje. Ik was een enorme teleurstelling. Hopelijk is ze daar nu een beetje overheen. Een paar jaar geleden is ze hertrouwd. Ik heb het idee dat ze nog nooit zo gelukkig is geweest.’


  Terwijl Maureen naar Jake luisterde, hield ze ondertussen een oogje op Holly. Haar dochter was op een rots bij de waterkant geklommen en had haar schoenen uitgetrokken om haar tenen in het koude water te laten bungelen.


  ‘Pas op dat je er niet in valt,’ riep Maureen haar toe.


  ‘Ach, mens. Rot toch op.’


  Maureen voelde zich alsof ze een klap in haar gezicht kreeg. Ze boog zich snel over de picknickdoos om haar rood wordende gezicht te verbergen en onderdrukte de impuls haar dochter tot de orde te roepen. Ze graaide een handvol bleekselderij en worteltjes uit de doos en begon erop te knabbelen. Daarna liet ze zich achterover zakken en hief haar gezicht op naar de zon.


  De zon oordeelde niet. Hij schonk zijn warmte aan alles en iedereen. Zelfs met gesloten ogen vermoedde ze dat Jake weer naar haar zat te kijken. Waarschijnlijk dacht hij dat ze een kreng van een moeder was, omdat haar dochter zo’n duidelijke hekel aan haar had.


  Ze heeft prachtige borsten, dacht Jake. Het zachte, blauwe katoen van Maureens truitje viel soepel om haar lichaam terwijl ze zich koesterde in de middagzon. Hij keek maar gauw een andere kant op. Deze dag had een zakelijk karakter moeten hebben, maar al vanaf het moment dat hij Maureen en Holly vanochtend had opgehaald, was de aard van zijn gevoelens allesbehalve zakelijk.


  Hij besefte dat hij behoorlijk in de war was. Elke keer als hij deze vrouw zag, voelde hij zich sterker tot haar aangetrokken dan de keer daarvoor. Hij snapte er niets van. Zij, met haar sterke persoonlijkheid, zou toch de laatste vrouw moeten zijn tot wie hij zich aangetrokken voelde. Ze had hem zeker niet aangemoedigd, maar zeker ook niet ontmoedigd.


  Anders dan andere vrouwen, liet ze nauwelijks merken hoe ze over hem dacht. Soms verbeeldde hij zich dat hij iets van interesse en wederzijdse aantrekking in haar blik bespeurde. Maar andere keren was hij er zeker van dat ze te zeer gericht was op haar dochter en op wie weet wat voor problemen uit haar verleden om zijn aanwezigheid zelfs maar op te merken.


  ‘Was de verhuizing moeilijk voor Holly?’ vroeg hij om maar iets te zeggen.


  Maureen zuchtte. ‘Ik weet het niet. Ze zéí dat ze het best vond, en ze was in Calgary niet erg gelukkig. Ze is nog steeds… Ze mist haar vader echt.’


  ‘Dat heb ik gemerkt.’ Hij wachtte of ze nog meer zou vertellen. Holly’s problemen op dit moment leken meer met haar moeder te maken te hebben dan met haar vader. Hij schonk twee glazen citroenlimonade in en gaf er een aan Maureen.


  ‘Dank je.’ Ze nam een klein slokje. ‘We hebben een moeilijk jaar achter de rug, maar ik moet steeds aan Linda Beckett denken. Wat heeft die niet allemaal moeten doormaken de laatste jaren? Holly leeft tenminste nog. Ze mag dan af en toe een bloedhekel aan me hebben, maar ze ís er. Ik kan naar haar kijken, met haar praten en…’ Ze stopte abrupt en wendde haar hoofd af.


  Hij begreep dat het voor Maureen verschrikkelijk was als iemand merkte dat ze het moeilijk had. Ze was immers altijd zo sterk. Daar had hij veel respect voor, maar tegelijkertijd dacht hij dat haar krampachtige pogingen om de schijn op te houden niet bevorderlijk waren voor het dichten van de diepe kloof tussen moeder en dochter.


  Holly was een verdrietig meisje. Het was duidelijk dat ze haar vader miste. Hij had ongetwijfeld een heel belangrijke rol in haar leven gespeeld. Cathleen had hem wel eens verteld dat Maureen altijd heel veel tijd en energie in haar werk had gestopt. Misschien had ze haar carrière nagejaagd ten koste van haar dochters geluk.


  Hij was echter verstandig genoeg om niet zomaar een oordeel te vellen. Vaak waren de dingen veel gecompliceerder dan ze op het eerste gezicht leken. Maar hij kon zich niet aan de indruk onttrekken dat Maureen haar dochter zoveel ruimte had gegeven dat ze erin was verdwaald.


  Hoofdstuk 6


  Op maandagmiddag was Jake net bezig een aantal berichten op zijn antwoordapparaat af te werken, toen er werd gebeld. Hij liet zijn agenda open op tafel liggen en liep naar de deur.


  Hoewel het nergens op was gebaseerd, hoopte hij dat het Maureen was. Maar het was Holly, met haar rugzak half over haar schouder hangend.


  Hij keek op zijn horloge. ‘Net uit school?’


  Ze knikte. ‘Ik kom het plakboek terugbrengen.’


  Daar was hij blij mee, want hij had zich er toch een beetje ongemakkelijk bij gevoeld dat hij het aan haar had uitgeleend. Hij deed een stap opzij om haar binnen te laten.


  Ze zette haar rugzak op de grond en begon er van alles uit te vissen: een agenda, een multomap, een oud broodzakje en ten slotte het plakboek. Het zag er nog netjes uit.


  Jake legde het op het tafeltje in de gang. ‘Wil je wat drinken?’


  ‘Graag.’


  Wat was ze eigenlijk nog klein. Als ze net zo lang als haar moeder wilde worden, moest ze nog flink groeien.


  Hij ging haar voor naar de keuken.


  Holly ging aan de keukentafel zitten. Ze streek haar haar naar achteren met een gebaar dat ze vast niet gemaakt zou hebben als ze zich had gerealiseerd dat het een exacte kopie was van het gebaar dat haar moeder altijd maakte.


  ‘Heb je nog iets bijzonders gevonden in die artikelen?’ vroeg hij, terwijl hij de ijskast opentrok.


  ‘Min of meer.’ Ze hield haar hand al op, deze keer voorbereid om het blikje Cola op te vangen. Ze nam een slok en haalde een klein notieboekje met spiraalrug uit de zak van haar jack.


  Hij zag hoe zorgvuldig en weloverwogen ze de bladzijden omsloeg en moest moeite doen om een glimlach te onderdrukken. Deze dame had alles keurig op orde. Dat was ongetwijfeld ook een van de redenen voor de frictie tussen moeder en dochter. Ze leken veel te veel op elkaar!


  Holly las voor: ‘De eerste vraag is: waaróm is Jilly vermoord? Er zijn twee mogelijkheden. Eén: ze was een onbedoeld slachtoffer. De schutter was plan om iemand anders te treffen of om helemaal niemand te doden maar alleen onrust te zaaien.’


  ‘Tot zover ben ik het met je eens,’ zei Jake, toch een beetje onder de indruk.


  ‘De tweede mogelijkheid is dat Jilly wel degelijk het beoogde doelwit was. In dat geval is de vraag: waarom? Waarom zou iemand een meisje van zestien willen vermoorden?’


  ‘Ik heb van het hele voorval nooit iets begrepen,’ bekende Jake. ‘Als haar vader, Conrad, nou was neergeschoten, dan was het een heel ander verhaal geweest. De dood van Conrad zou namelijk de hele situatie hebben veranderd.’


  Holly bladerde verder in haar notitieboekje. ‘Jilly stond vlak naast haar vader, dus hij kan heel goed het oorspronkelijke doelwit zijn geweest.’


  ‘Dat lijkt mij het meest waarschijnlijke scenario. Maar je komt er niet veel verder mee.’


  ‘Daar ben ik het niet mee eens. Als je begrijpt waaróm, kom je uiteindelijk vanzelf uit bij wíé.’


  Hij wist bijna zeker dat hij dat zinnetje weleens in een detectiveromannetje had gelezen. Zij waarschijnlijk ook. ‘Misschien heb je daar gelijk in.’


  Toen hij uit het raam keek, zag hij de glinstering van de laagstaande zon in het water. Het riviertje deed hem denken aan Maureen en haar slaapprobleem. Zou ze al een bod hebben gedaan op dat huis verderop?


  Wel verdorie, zat hij alweer aan haar te denken. Deze fascinatie voor de oudste van de zusjes Shannon begon vervelend te worden. Misschien was het onvermijdelijk. In dat geval werd het tijd dat hij er eens iets mee deed.


  Hij stond op en liep opnieuw naar de ijskast, waar hij een blik in het vriesvak wierp. Eigenlijk zou hij nu moeten beginnen met koken. Misschien, als hij ervoor zorgde dat het lekker rook, wilde Holly wel blijven eten. Wie weet zou hij haar moeder dan kunnen overhalen ook te komen.


  Toen hij wat gehakt zag liggen, besloot hij spaghetti te maken. De meeste kinderen vonden dat lekker. Hij legde het pakketje bevroren vlees in de magnetron om te ontdooien en pakte een ui, wat knoflook en een groene paprika. Daarna zette hij de grote, gietijzeren braadpan op het vuur en begon de groente te snijden.


  Holly, die peinzend over haar aantekeningen gebogen had gezeten, klapte plotseling haar boekje dicht. ‘Ik moet erachter komen wie dit heeft gedaan. Dat móét gewoon.’


  Vanwaar toch dat fanatisme? Jake wierp een blik over zijn schouder naar het ongewone meisje.


  ‘Helpt het je te vergeten hoezeer je je vader mist als je je zo vastbijt in andere dingen?’


  Ze sperde haar ogen wijd open. Hoe was het mogelijk, precies die van haar moeder. ‘Als ik groot ben, ga ik bij de politie werken, net als mijn tante.’


  ‘Is dat zo? Weet je moeder dat?’


  Ze haalde haar magere schoudertjes op. ‘Het zou haar toch niets kunnen schelen.’


  ‘Ik weet zeker van wel.’


  Holly zweeg, en hij begreep dat het dom zou zijn om hierop door te gaan. Hij schoof de groenten in de pan met hete olie en roerde ze om.


  ‘Mag ik helpen? Ik vind koken leuk. Mijn overgrootmoeder is het me aan het leren.’


  ‘Je kunt opletten dat dit niet aanbrandt, dan trek ik intussen een blik tomatensaus open.’ Hij gaf haar een pollepel.


  ‘Wat wordt dit?’


  ‘Spaghetti. Wil je blijven eten?’


  ‘Mag dat?’


  ‘Natuurlijk.’ Hij pakte wat kruiden uit de kast en vroeg achteloos: ‘Zullen we je moeder ook vragen?’


  Onmiddellijk betrok Holly’s gezicht. ‘Móét dat?’


  ‘Ze vraagt zich vast af waar je uithangt. Of heb je gebeld?’


  ‘Ik heb gezegd dat ik wat uit moest zoeken. Ze heeft waarschijnlijk gedacht dat ik daarmee bedoelde in de bibliotheek. Ze zou me om vijf uur ophalen.’


  Hij schrok. ‘Het is al over vijven.’


  Holly haalde haar schouders op. ‘Ik zou haar op haar mobiel kunnen bellen,’ zei ze met duidelijke tegenzin.


  Veel te langzaam naar zijn zin liep ze naar de tafel en pakte haar mobieltje dat daar lag. Traag toetste ze zeven cijfers in en wachtte.


  ‘Met mij,’ zei ze even later. Daarna een tijd niets, terwijl ze theatraal met haar ogen rolde. ‘Maak je toch niet zo druk, ma. Ik ben bij Jake,’ zei ze uiteindelijk. ‘Je kunt me hier ophalen.’


  Hij stond sla te snijden. ‘Zal ik de tafel voor drie dekken?’


  ‘Dat zou je kunnen doen, maar er is grote kans dat ze te kwaad is om te eten.’


  Jake pakte de borden uit de kast en gaf ze Holly aan. ‘Waarom doe je zo tegen haar?’


  ‘Hoezo? Ik was echt wel van plan het haar te laten weten. Ik ben het gewoon vergeten.’


  ‘Ze zal zich ongerust hebben gemaakt.’


  Ze trok een gezicht alsof dat een bespottelijke veronderstelling was. ‘Je maakt zeker een grapje? Welnee, ze is gewoon boos omdat ik haar schema in de war heb gestuurd.’


  ‘Ach kom, Holly, is dat niet erg overtrokken?’


  ‘Als je wist hoe het bij ons thuis toeging, zou je het wel begrijpen,’ zei ze bitter. ‘Mijn vader was de enige die van me hield, hoe mijn moeder ook probeert te doen alsof dat anders is. Het is haar schuld dat hij dood is.’


  Hij schrok van die onverwachte beschuldiging. ‘Wat bedoel je?’


  ‘De avond voordat hij wegging, heb ik ze ruzie horen maken. Hij kon er niet tegen om bij haar in de buurt te zijn. Daarom ging hij zo vaak weg. Als ze hem nou gewoon met rust had gelaten in plaats van steeds maar tegen hem te zeuren, zou hij nu nog leven…’


  Ze vocht tegen haar tranen, merkte hij. Hij zou haar graag willen troosten. Met geruststellende woorden, een knuffel misschien? Maar ze stond met haar rug naar hem toe en probeerde duidelijk haar verdriet te verbergen. Hij verzon een smoes om de keuken uit te gaan om haar de gelegenheid te geven zich weer te herstellen.


  Holly’s verwijten aan haar moeder met betrekking tot Rod waren waarschijnlijk niet zo vreemd, veronderstelde hij. Kinderen zagen immers de nuances niet. In Holly’s ogen kon haar vader nu eenmaal geen kwaad doen, en was haar moeder de kwaaie pier. In het echte leven lagen de dingen nooit zo eenvoudig. Het zou Holly echter nog wel wat tijd kosten om daar achter te komen.


  Het geluid van de deurbel riep gemengde gevoelens bij hem op. Hij verlangde ernaar Maureen te zien, maar hij maakte zich een beetje ongerust over Holly’s gedrag. Voorzichtig trok hij de deur open.


  


  Rustig blijven, rustig blijven, hield Maureen zichzelf voor.


  Jake stond glimlachend in de gang, maar uit zijn blik sprak duidelijk bezorgdheid.


  ‘Is ze hier?’


  Hij knikte en stapte opzij. ‘Kom binnen. Ik heb spaghetti gekookt. Wil je met ons mee-eten?’


  Toen pas rook ze de kruidige lucht die er in het huis hing. Daarna realiseerde ze zich dat hij het woord ‘ons’ had gebruikt. ‘Heb je Holly al uitgenodigd?’


  ‘Ja. Als jij dat goed vindt tenminste.’


  Met een zucht liet ze haar tas en jack op de grond vallen, naast de rugzak van haar dochter.


  Jake raapte het jack op en hing het in de kast. ‘Ze is in de keuken.’


  Zijn behoedzame toon ontging haar niet. Hij probeerde haar duidelijk te maken dat ze zich niet moest opwinden. Daar had hij natuurlijk gelijk in. Ze zou er niets mee opschieten door hier een scène te schoppen. Toch was het moeilijk om haar stem neutraal te houden toen ze haar dochter in het oog kreeg.


  Holly begroette haar niet, laat staan dat ze zich verontschuldigde voor haar gedrag. Het feit dat ze zichzelf nuttig maakte door de tafel te dekken was beslist ironisch. Thuis stak ze nooit een hand uit.


  ‘Je bent helemaal niet naar de bibliotheek geweest, hè?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb toch niet gezegd dat ik naar de bibliotheek zou gaan? Ik heb gezegd dat ik wat moest uitzoeken.’


  ‘Hier? Bij Jake?’


  Ze knikte.


  Maureen besloot niet verder aan te dringen.


  ‘Een glaasje rode wijn?’ vroeg Jake.


  ‘Heerlijk.’


  Hij had al een fles ontkurkt. Met een zwierig gebaar schonk hij twee glazen in en gaf haar er een.


  Ze nam voorzichtig een slok, duidelijk verrast door het huiselijke tafereeltje waarin ze hier was beland. Op het fornuis stond in een enorme gietijzeren pan spaghettisaus te pruttelen. Daarnaast stond een grote pan kokend water op het vuur. Op het aanrecht stond een kom sla en daarnaast lag een gesneden Italiaans brood.


  ‘We moeten Cathleen en Dylan even bellen om te zeggen dat we niet thuis eten,’ zei ze.


  ‘Dat doe ik wel.’ Holly liep met haar telefoon naar de huiskamer.


  Maureen zuchtte diep. ‘Wat gebeurt hier, Jake?’


  ‘Ik wou dat ik het begreep.’ Hij keerde zich met een geruststellende glimlach naar haar toe, hief zijn glas en tikte het voorzichtig tegen het hare. ‘Op tieners,’ zei hij zacht.


  ‘Ze is nog niet eens dertien.’ Ze wist niet of ze het wel aan zou kunnen, als dit onmogelijke gedrag van haar dochter nog erger werd. Toen ze ontdekte dat Holly niet in de bibliotheek op haar zat te wachten, was ze behoorlijk ongerust geworden. En toen ze bij navraag had ontdekt dat ze daar helemaal niet was geweest, had de paniek natuurlijk pas goed toegeslagen. Hoe had ze nou kunnen bedenken dat ze bij Jake zou zitten? Waaróm zat ze hier?


  Jake had waarschijnlijk de vragen in haar ogen gelezen, want hij pakte een doek en begon er verwoed mee op het schone aanrecht te boenen.


  Ze begreep de afleidingsmanoeuvre en besloot niet aan te dringen op uitleg, maar ze kon een gevoel van bittere teleurstelling niet onderdrukken.


  Nu speelde Jake ook al met Holly onder één hoedje. En Maureen was weer de buitenstaander, de enige persoon die haar dochter niet vertrouwde. Ze boog zich diep over haar glas wijn, voorwendend alsof ze van het bouquet genoot, maar in werkelijkheid knipperde ze heftig om haar tranen terug te dringen. ‘Lekker,’ zei ze. Maar ze had de wijn nauwelijks geproefd. Toch, toen de vloeistof haar maag bereikte, deed het warme gevoel haar goed.


  ‘Heb je een bod op dat huis gedaan?’ vroeg Jake.


  ‘Ja. Beth heeft het gisteravond aan de eigenaar doorgegeven, en twee uur later belde ze me met de mededeling dat het bod was geaccepteerd.’ Ze hief haar gezicht naar hem op, duwde haar negatieve gedachten weg en glimlachte. ‘Het ziet ernaar uit dat we buren worden, Jake.’


  De sfeer aan tafel was gespannen. Jake probeerde Holly uit haar tent te lokken, maar hij vond het opvallend hoe intens Maureen luisterde naar elk woord dat haar dochter zei. Ze viel haar niet in de rede en vroeg haar ook niets, alsof ze bang was dat één woord van haar kant het kind onmiddellijk de mond zou snoeren.


  Tegen de tijd dat Holly haar tweede portie op had, was het zeven uur. ‘Mogen we naar Friends kijken?’ vroeg ze hoopvol.


  Hij kende het programma. Maureen kennelijk ook, want ze rolde met haar ogen. Maar ze knikte, zij het met duidelijke tegenzin.


  ‘Gaan jullie maar vast,’ zei hij, ‘dan ruim ik het hier even op.’ Hij was niet van plan geweest de vaatwasser al helemaal in te ruimen en de grote braadpan op de hand af te wassen, maar toen Maureen achterbleef om hem te helpen, was hij blij dat hij nog even met haar alleen kon zijn.


  Nu Holly er niet bij was, ontspande ze zichtbaar. Ze trok een speld uit haar dikke, blonde haar en liet het los rond haar gezicht vallen. Geen make-up en geen chique kleren vandaag, merkte hij waarderend op. Toch zag ze er in die spijkerbroek en dat gestreepte bloesje weer even stijlvol en verzorgd uit als altijd.


  ‘Waarom ben je eigenlijk een skiresort begonnen? En dan nog wel eentje voor heli-skiën,’ vroeg ze, terwijl ze het bestek in de vaatwasser zette.


  ‘Ik ben al heel jong verslingerd geraakt aan skiën. In de kerstvakanties die ik op de ranch doorbracht, stonden we praktisch elke dag op ski’s. We deden zowel aan alpineskiën als aan langlaufen.’


  Dat waren goede herinneringen. De enige smet erop was de herinnering aan het ellendige gevoel aan het eind van zo’n vakantie, als hij weer terug moest naar zijn moeder.


  ‘Maar toen je ouder werd, heb je toen geen serieuzere ambities gehad dan alleen maar skiën?’


  ‘Heli-skiën is echt fantastisch, en bovendien nog lucratief ook. Maar het runnen van een bedrijf als Grizzly Peaks doe je echt niet vanuit je luie stoel, hoor.’


  ‘Ik bedoel ook helemaal niet dat je lui bent. Maar ben je niet bang dat je door je keuze voor deze manier van leven het contact kwijtraakt met dingen die in de echte wereld spelen?’


  ‘De echte wereld? Wat is nou de echte wereld? Voor mij is dat juist daar waar sneeuw is, en bergen en bomen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Volgens mij steken jullie zakenmensen juist voortdurend je kop in het –’ Hij stopte abrupt toen Maureen in de lach schoot.


  ‘Misschien heb je wel gelijk,’ zei ze tot zijn verbazing. ‘In elk geval een beetje. Mijn kijk op het leven is de laatste tijd inderdaad aan het veranderen.’


  ‘Als ik op de berg aan het werk ben, popel ik ’s morgens om mijn bed uit te gaan en weer te beginnen. En ik heb nog nooit de dagen tot mijn volgende vakantie afgeteld. Heb jij jouw baan in Calgary ooit zo ervaren?’


  Even zag hij iets dromerigs in haar blik, maar haar antwoord was typisch dat van de praktische Maureen: ‘Ik werkte om mijn rekeningen te kunnen betalen.’


  ‘Ik bedoel niet dat je je aan je financiële verplichtingen zou moeten onttrekken. Dat heb ik dan ook nooit gedaan.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan,’ zei ze. ‘Het spijt me als ik lastig doe. Je boft dat je een goede boterham kunt verdienen met iets wat je leuk vindt. Ik vind de advocatuur ook leuk. Tenminste, dat vond ik…’


  Nu had ze weer die peinzende blik, die vreemde dingen met hem deed. Nooit eerder had hij iemand ontmoet met die unieke combinatie van kordaatheid en kwetsbaarheid.


  ‘Maureen…’ Hij legde een hand om haar middel, en tot zijn verbazing week ze niet terug. ‘Vertel er eens over.’


  Hij wilde weten wat haar dromen en verwachtingen waren geweest toen ze nog jong was. Van een aantal daarvan was in elk geval niets terecht gekomen. Waarom was het zo gelopen? Het ging beslist niet alleen om de tragische dood van haar man. Op de een of andere manier was haar leven al daarvóór op het verkeerde spoor geraakt.


  ‘Wat wil je weten?’


  ‘Waarom je rechten bent gaan studeren bijvoorbeeld. Wat had je daarmee voor ogen? Wat wilde je met je leven doen?’


  ‘Mijn ambities kwamen er ongeveer op neer dat ik met mijn ongelooflijke intellect indruk wilde maken op rechters en daarmee een vermogen wilde verdienen.’ Ze trok een gezicht naar hem. ‘Dat wil overigens niet zeggen dat ik niet idealistisch was. Maar dat was na een paar jaar werken met ons rechtssysteem wel snel verdwenen.’


  ‘Komt het dan door ons rechtssysteem dat je zo cynisch bent geworden? Of door je huwelijk met Rod?’


  ‘Vind je me cynisch?’


  Hij pakte een vuil glas van tafel en vulde het voor de helft met water. ‘Wat zie je hier?’


  ‘Een potentiële broedplaats voor bacteriën.’ Ze pakte het glas, gooide het water eruit en zette het in de vaatwasser.


  Hij lachte. ‘Zie je wel? Uitgesproken cynisch.’ Hoor wie het zegt, dacht hij. Grappig dat ze niet besefte dat er in hemzelf, achter zijn hopelijk luchthartige façade, ook een behoorlijke cynicus schuilging.


  ‘Zullen we tv gaan kijken met Holly? We zijn hier nu wel klaar,’ zei ze.


  ‘O ja?’ Hij legde zijn handen op haar schouders. ‘Ik denk het niet.’


  ‘Jake…’ Ze zette een stap achteruit, maar daarmee won ze slechts een paar centimeter, want toen stond ze tegen het aanrecht. ‘Jake,’ zei ze weer, en het klonk bijna smekend.


  Hij hoopte dat dat inderdaad zo was, want hij verlangde er vurig naar haar te kussen. Hij bracht zijn gezicht naar het hare.


  ‘Stop.’ Ze plantte haar volle hand op zijn gezicht. ‘Jake, ik zal eerlijk zijn. Ik voel dat er tussen ons iets aan de hand is, maar ik weet niet goed wat ik ervan moet denken.’


  Hij pelde een voor een haar vingers van zijn gezicht, niet goed wetend of hij dit grappig moest vinden of beledigend. Nog nooit had een vrouw hem op deze manier duidelijk gemaakt dat ze niet van zijn avances was gediend.


  ‘Noem je het vreemd,’ vroeg hij voorzichtig, ‘als een man zich tot je aangetrokken voelt?’


  ‘Ik ben lang getrouwd geweest. Er is al bijna twintig jaar geen andere man in mijn leven geweest.’ Ze vermeed zijn blik en likte haar droge lippen af. En voor het eerst sinds hij haar had leren kennen, wist ze niets te zeggen.


  ‘Is het dan te snel na de dood van je man?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dat is het niet. Ik ben alleen… Ik weet het niet. Ik twijfel of wij wel bij elkaar passen.’


  ‘Hoe kun je dat zeggen als we het nog niet eens hebben geprobeerd? Eens een keertje samen uitgaan kan echt geen kwaad, hoor.’ Om maar niet te spreken van eens een keer een kus, of meerdere kussen.


  ‘We zitten samen in één bedrijf.’


  ‘Dit is Microsoft niet, Maureen. We hoeven ons er geen zorgen over te maken wat andere werknemers ervan denken.’


  ‘Dat maakt het nog niet een goed idee.’


  ‘Laten we met deze discussie ophouden, oké? Als je niet wilt, hoef je alleen maar nee te zeggen.’


  ‘O.’


  ‘Niet “o”. Nee.’


  ‘Ik begrijp het, Jake.’ Ze trok haar haar naar achteren en zette het weer vast met de speld die ze eerder had losgemaakt, daarbij zijn blik vermijdend. ‘We moeten nu echt weg. Holly heeft vast nog huiswerk te doen.’


  Volkomen van slag, keek hij machteloos toe hoe ze uit zijn armen glipte en naar de kamer liep.


  Zoals te verwachten was, maakte Holly aardig wat misbaar toen haar werd verzocht de tv uit te zetten terwijl haar serie nog niet was afgelopen. Toch deed ze wat haar moeder haar vroeg, waarna ze haar mokkend naar de auto volgde.


  Jake stond in de deuropening en zwaaide hen uit. Hij hoopte dat zijn glimlach zijn innerlijke onrust een beetje maskeerde. Hij kon zich niet herinneren dat een vrouw hem ooit zo in de war had gebracht als Maureen Shannon. Daarom snapte hij ook niet goed waarom hij eigenlijk doorging met toenadering zoeken.


  Waarschijnlijk had ze gelijk dat het niet zo slim was om iets met elkaar te beginnen. Niet omdat ze samenwerkten overigens, maar vanwege de gevoelens die ze bij hem opwekte. Vanaf het begin had zijn verstand hem gewaarschuwd afstand te houden. Maar als ze samen waren, liet hij zich op de een of andere manier leiden door zijn gevoel.


  Niet je gevoel, je hormonen, corrigeerde hij zichzelf.


  Toen haar auto uit het zicht was verdwenen, deed hij de deur dicht en liep hij terug naar de keuken om een biertje te pakken. Hij trok het blikje open en besefte eigenlijk meteen al dat hij zichzelf voor de gek hield.


  Met hormonen had hij immers genoeg ervaring. Wat hem in Maureen aantrok, was veel gecompliceerder… en oneindig boeiender.


  Hoofdstuk 7


  Er gingen twee dagen voorbij zonder dat Jake Maureen zag. Elke keer dat de telefoon ging, rende hij naar het toestel in de hoop dat zij het zou zijn. Hij had het flink te pakken! Toen hij het niet meer uithield, belde hij Cathleen.


  ‘Ik heb dringend advies van een insider nodig. Help me alsjeblieft. Wat moet ik doen?’


  ‘Arme Jake,’ zei Cathleen lachend. ‘Je bent tot over je oren verliefd, hè?’ Ze dacht even na. ‘Weet je wat Maureen nodig heeft?’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ze moet er nodig eens uit, een beetje plezier hebben. Sinds Rods overlijden heeft ze zich alleen nog maar op haar werk gestort, of eigenlijk deed ze dat al jaren.’


  Dat laatste klonk wat verbaasd, merkte hij. Alsof Cathleen zich dit nu pas realiseerde. Maar híj had al eeuwen geleden, toen hij Maureen voor het eerst ontmoette op het verlovingsfeest van Dylan en Cathleen, begrepen dat er iets mis was met haar.


  ‘Ja, zoiets was ik ook van plan. En natuurlijk is het de bedoeling dat degene met wie ik uitga daar plezier in heeft. Maar Maureen wil niets met dat soort oppervlakkige genoegens te maken hebben.’


  ‘Niet zomaar een avondje uit…’ zei Cathleen peinzend. ‘O, ik weet al wat! Vraag haar maar voor een partijtje tennis. Maureen kon vroeger uitstekend tennissen.’


  Geen slecht idee. Tennis was inderdaad iets anders dan een avondje uit. Het was meer iets wat goede vrienden met elkaar deden… en zakenpartners!


  ‘O, Jake, laat haar winnen. Maureen vindt het fantastisch om te winnen.’


  Hij zwaaide zijn vrije arm door de lucht alsof hij al bezig was een loepzuivere service te slaan, net buiten het bereik van Maureens racket. ‘Het probleem is dat ik daar net zo over denk.’


  


  ‘Maureen? Hier is Jake. Hij wil je spreken!’ riep Cathleen naar boven.


  Maureen had haar slaapkamer als een soort kantoortje ingericht en zat achter haar laptop aan een klein tafeltje. ‘Wacht even!’ Ze stuurde nog gauw een laatste e-mail weg en klapte de laptop dicht. Wat zou Jake willen? Ze draalde even voor de spiegel en werkte snel haar lipstick een beetje bij. Misschien was er een probleem met het bedrijf.


  Ze huppelde lichtvoetig de trap af en liep naar de keuken. Toen ze Jake daar aantrof in een wit broekje en een wit poloshirt, bleef ze verbaasd staan. ‘Is dat een tennisracket wat je daar in je hand hebt?’ vroeg ze aarze-lend.


  ‘Nee, dat lijkt maar zo. Hallo, Maureen, wat leuk om je weer te zien.’


  Cathleen, die aan de keukentafel zat, maakte een geluid alsof ze een lach onderdrukte.


  Maureen fronste haar voorhoofd. Er werd hier iets bekokstoofd, dat vóélde ze gewoon. ‘Ga je met Dylan tennissen?’ Maar waarom had Cathleen háár dan geroepen?


  ‘Ik had eigenlijk gehoopt met jou,’ zei Jake.


  ‘Het spijt me, maar ik heb mijn racket niet hier. Dat ligt nog in de opslag.’


  ‘Je kunt het mijne lenen,’ zei Cathleen snel.


  Nu wist Maureen zeker dat dit een tevoren beraamd plannetje was. ‘Over een halfuur moet ik Holly van school halen.’


  ‘Dat zou Poppy vandaag doen, weet je nog? Die is immers toch al in de stad.’


  Cathleen kon zo onschuldig uit de hoek komen dat je haar bijna zou geloven.


  ‘Nou, blijf daar toch niet zo naar Jake staan staren, Maureen, ga je omkleden. Ik ga even mijn racket pakken. Ik ben zo terug.’ Cathleen liep meteen naar de kelder, waar haar sportspullen lagen.


  Maureen bleef met Jake achter. Ze stond nog steeds wat wezenloos naar hem te staren.


  Hij wachtte geduldig, duidelijk geamuseerd.


  Er schoot een vreemde gedachte door haar heen. Als hij zoveel moeite doet, moet hij toch wel echt om me geven. Maar ze riep zichzelf snel tot de orde. Het is alleen maar een partijtje tennis!


  ‘Ik heb in jaren niet meer gespeeld,’ zei ze.


  ‘Mooi,’ reageerde hij. ‘Dan kan ik je tenminste van de baan vegen.’


  


  Inderdaad wist hij de eerste game te winnen. De tweede ook, maar op het nippertje. In de derde game vond Maureen haar vorm weer terug en wist ze hem met een prachtige linkse backhand volledig op het verkeerde been te zetten.


  ‘Twee-één,’ riep ze, een tevreden klopje op de bespanning van haar racket gevend. Ze ging klaarstaan om te serveren. Knieën gebogen, linkerbeen iets voor het rechter. ‘Klaar?’ Ze gooide de bal op en zwaaide haar racket naar achteren.


  Jack probeerde zich te concentreren. Het was een warme dag voor juni, zoals je eerder in juli of augustus zou verwachten, en de zon scheen recht in zijn ogen. Hij had een pet op moeten zetten.


  Tjak! Met een dof geluid kwam de bal hard op het gravel neer. Hij had hem niet eens zien aankomen.


  ‘Vijftien-nul.’


  Ze had de tweede bal alweer in de lucht voordat hij zijn positie behoorlijk had ingenomen. Toch wist hij hem terug te slaan, laag over het net en lang. Te lang, verdorie.


  ‘Uit!’


  Opletten, Jake, sprak hij zichzelf in gedachten toe.


  Tjak!


  ‘In.’


  Op de bál letten, niet op haar benen!


  Haar volgende service sloeg hij terug en uiteindelijk wist hij het punt te winnen. Maar de game ging naar Maureen. De volgende ook. En de volgende.


  ‘Zes-twee,’ riep ze ten slotte voldaan. ‘Set.’ Met lange, soepele passen liep ze naar het net. ‘Nog eentje?’


  Hij stond met zijn racket te zwaaien alsof hij die laatste slag, die langs zijn linkeroor was gesuisd, nog eens over wilde doen. ‘Ik moet van mijn moeder op tijd thuis zijn voor het eten.’


  Lachend sprong ze over het net. ‘Kan je niet tegen je verlies?’


  ‘Je zusje had me niet verteld dat je van Wimbledon-kaliber bent.’


  ‘Ik heb vroeger competitie gespeeld,’ zei ze lachend. ‘Rod en ik zijn een paar jaar lid geweest van de tennisclub van Calgary.’


  Voor Jake was tennis nooit zijn favoriete sport geweest. Dat besef verzachtte zijn verlies een beetje. ‘Je hebt een duivelse service,’ zei hij.


  ‘Vind je? Ik dacht altijd dat mijn backhand mijn beste slag was.’


  ‘Die backhand is ook goed.’ Met een witte handdoek veegde hij zijn voorhoofd af, daarna zijn handen en de grip van zijn racket. Hij was nog steeds een beetje buiten adem, en zijn rechteronderarm voelde wat pijnlijk aan. Een gezond soort pijn overigens, door het harde werken. Er was niets beschadigd.


  Maureen stopte zachtjes neuriënd het racket van haar zusje terug in de hoes.


  Ze zag er zo gelukkig uit dat zijn ontevreden gevoel snel verdween. ‘Je vindt het echt leuk om te winnen hè?’ Ach, en als dat zo’n lach op haar gezicht bracht, was verliezen eigenlijk ook niet zo erg, bedacht hij.


  ‘Ik kan me niet meer herinneren wanneer ik het voor het laatst zo naar mijn zin heb gehad.’


  ‘Dan moeten we het nog maar eens doen.’


  ‘Ja, leuk,’ zei ze zonder aarzelen.


  Toen hij haar terugbracht naar het bed and breakfast, nestelde ze zich behaaglijk in de kuipstoel van zijn auto. Ze was moe, maar het was een zeer bevredigend soort moeheid. Bijna zoals dat voldane gevoel dat je had na het bedrijven van de liefde…


  Ze wierp een steelse blik op Jake. De uitdrukking op zijn gezicht toen hij voor het eerst een van haar beste services langs zich heen had zien suizen, was echt onbetaalbaar geweest. Ze nam het hem niet kwalijk dat hij een beetje de pest in had gehad omdat hij had verloren. Als de situatie andersom was geweest, had zij dat ook gehad. Gelukkig was hij er snel weer overheen.


  Vaak genoeg immers had ze tegen mannen gespeeld die er echt niet tegen konden door een vrouw te worden verslagen. Zoals je-weet-wel-wie.


  ‘Waarom ben je eigenlijk gestopt met tennissen?’ vroeg Jake. ‘Je geniet er duidelijk van.’


  ‘Ik had mijn werk en Holly, en daarnaast had ik nooit tijd.’ Een enkele keer had ze geprobeerd tennisafspraken te maken met vriendinnen, erop rekenend dat Rod thuis zou zijn om op de baby te passen. Uiteindelijk was ze daarmee opgehouden, omdat ze het gênant vond om telkens te moeten afzeggen omdat haar man alweer niet op de afgesproken tijd thuis was gekomen. En de oppas kon ze echt niet vragen om nóg langer te blijven. Ze voelde zich al zo schuldig dat ze zo laat thuiskwam uit haar werk.


  ‘Ik weet hoe dat gaat,’ zei hij. ‘Mijn beste klimmaatjes zijn getrouwd en hebben nu allebei kinderen. Het lijkt wel alsof die kerels nooit meer vrije tijd hebben.’


  ‘Maar jij hebt tenminste het skiën nog.’


  ‘Dat is waar. Maar dat is ook een baan. Als ik een of andere uitslover krijg die zijn grenzen niet kent, en dat dan in combinatie met slechte weersomstandigheden en een helling met schuivende sneeuw, dan is het plezier er voor mij echt wel af hoor.’


  Maureen fronste haar voorhoofd. ‘Ben jij weleens verrast door een lawine?’


  ‘Ik niet, maar ik heb wel een keer een paar gasten uit zo’n situatie moeten redden.’


  ‘Was je toen bang?’


  ‘Reken maar! Je kunt van me aannemen dat ik altijd heel bewust probeer risico’s te vermijden als ik me buiten de pistes begeef. Lawines heb je natuurlijk van verschillende afmetingen en sterktes, maar ik heb er gezien die volwassen bomen bij de wortels afrukten alsof het grassprietjes waren.’


  Ze draaiden de straat naar het bed and breakfast in. Maureen moest zich goed vasthouden om niet haar evenwicht te verliezen in de scherpe bocht. Het huis van Dylan en Cathleen lag nu recht voor hen. Te oordelen naar het aantal auto’s dat voor de deur geparkeerd stond, was iedereen thuis.


  ‘Bedankt, Jake. Dit had ik echt nodig.’


  Ze kreeg niet de kans haar portier open te doen, want zijn hand op haar schouder hield haar tegen. ‘Weet je, ik ben vergeten te vertellen waar we eigenlijk om speelden. Als verliezer ben ik je beslist iets verschuldigd.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Dat zit wel goed. Het plezier van het winnen is voor mij genoeg.’


  Hij gaf een kort rukje aan haar paardenstaartje, dat uit de achterkant van haar witte petje stak. ‘Ik sta erop. Ik hou er niet van om in het krijt te staan.’


  Zijn gretigheid om zijn zogenaamde schuld in te lossen, was op zijn minst verdacht. ‘Laat maar zitten, Jake. Er stond niets op het spel.’


  ‘Je hebt me eerlijk verslagen,’ zei hij. ‘Dus nu ben ik je een etentje verschuldigd. Wat dacht je van zaterdagavond om zeven uur?’


  Ze had het kunnen weten. ‘Dat is een bijzonder slinkse truc van je.’


  ‘Je hoeft er niks achter te zoeken.’


  ‘Maak je geen zorgen, dat zal ik zeker niet doen.’ Ze streek even met haar vinger over zijn neusbrug. ‘Je bent een beetje verbrand. Je had je moeten insmeren.’


  Voordat ze haar hand kon terugtrekken, pakte hij hem vast. Met zijn blik diep in haar ogen, bracht hij zijn gezicht naar het hare.


  Ze had nog net tijd om haar ogen te sluiten en haar hoofd iets naar achteren te knikken voordat hun lippen elkaar vonden.


  De zijne waren warm, smaakten naar de buitenlucht en weken iets uiteen. Ze drukte de hare erop en genoot een paar seconden van een heerlijke allesoverheersende verrukking.


  Toen week hij terug, liet haar hand los en gaf nog een keer een rukje aan haar paardenstaart.


  Maureen voelde zich plotseling alsof ze weer zestien was en ontdekte helemaal opnieuw de opwinding van één klein kusje. Ze staarde gebiologeerd naar Jakes lippen, die nog vochtig waren van het contact met de hare. Hij had een prachtig gevormde mond. Haar blik richtte zich wat hoger, waar ze meteen in de ban kwam van zijn ogen. In die lichtblauwe vijvers las ze beloften van een genot dat haar knieën deed knikken. En dat van haar flinke voornemens omtrent de toekomst van hun omgang niets meer over liet.


  Als één zoen zo fantastisch kon zijn, wat zou er dan nog meer…


  ‘Vertel me eens, Maureen, wanneer trek je in je nieuwe huis?’


  De prozaïsche vraag was een teleurstelling en zette haar meteen weer met beide benen op de grond. ‘Over vijf weken ongeveer. Het is eigenlijk niet te geloven. Tussen die bliksemsnelle verkoop van mijn huis in Calgary en het kopen van een nieuw huis hier heb ik nauwelijks tijd gehad om adem te halen.’


  ‘Misschien heeft het gewoon zo moeten zijn.’


  Ze begreep dat hij doelde op haar verhuizing naar Canmore en niet op haar partnerschap met hem. Toch had ze plotseling een gevoel van onvermijdelijkheid wat hem betrof. Ongeacht of het goed of fout was, slim of krankzinnig, er zou iets gebeuren tussen hen. Te oordelen naar die kus van daarnet zou dat bijzonder opwindend zijn.


  


  Zaterdagavond realiseerde Maureen zich dat een van de prettige dingen van de verhuizing naar Canmore het feit was dat ze opeens een overvloed aan oppassen ter beschikking had. Niet dat Holly nog echt een oppas nodig had, maar het was toch prettig om haar niet alleen te hoeven laten. Cathleen en Dylan waren bij vrienden op bezoek, en Poppy was met Harvey een weekendje weg, maar Mick en Kelly wilden Holly graag een avondje hebben.


  ‘Ze kan hier wel blijven slapen,’ drong Kelly aan. ‘Billy en Amanda zullen het schitterend vinden.’


  Ook Holly was enthousiast over het plan, dus Maureen liet haar een tas met nachtgoed inpakken.


  Toen Maureen en Holly tegen zevenen kwamen aanrijden, stond Kelly, gekleed in een joggingbroek en een topje, hen samen met de kinderen op te wachten in de voortuin. Alle drie renden ze meteen op Holly af en begroetten haar enthousiast met een bijna verstikkende omhelzing.


  ‘We vinden het zo leuk dat je blijft logeren,’ zei Kelly. ‘Je kunt eerst met Mick en de kinderen naar een film kijken, dan ga ik nog even hardlopen. En voor later, als de kleintjes in bed liggen, hebben we nog een andere film voor ons drieën.’


  Holly straalde bij de gedachte eindelijk eens een keer bij de volwassenen gerekend te worden. Ze boog zich voorover om de kleine Amanda op te tillen. ‘Wat ben jij een schatje! En wat een mooie haarspeldjes heb je in. Zijn dat poesjes?’


  Amanda knikte. ‘Kewwy zegt dat we een echt poesje krijgen. Ja toch, Kewwy?’


  ‘Een poes of een hond. Daar zijn we nog niet uit.’


  Kelly stond met haar handen in haar zij, en Maureen keek een beetje jaloers naar haar atletische figuur. Zíj was nou eenmaal niet zo gebouwd. Of zou het komen doordat ze niet bereid was er net zoveel als Kelly voor te doen om zo goed in conditie te blijven? Nee, het zat gewoon in de genen.


  ‘Ik kom je morgenochtend weer ophalen,’ zei ze tegen Holly. Ze wilde een stap naar voren doen, hunkerend naar een afscheidsknuffel, maar Holly had zich al omgedraaid en was op weg naar binnen. Ze liet niet eens merken dat ze die laatste opmerking had gehoord.


  ‘Je ziet er fantastisch uit,’ zei Kelly. ‘En wat zit je haar leuk.’


  Maureen wierp een blik in de buitenspiegel van haar auto. Ze had geprobeerd haar haar naar achteren te kammen zoals haar kapper altijd deed, en ze was niet ontevreden over het resultaat.


  ‘Veel plezier,’ zei Kelly. ‘En denk eraan, Holly blijft hier de héle nacht!’


  


  ‘Het is gek, maar altijd als ik hier kom, bestel ik hetzelfde,’ bekende Jake toen de ober hun wijnfles had ontkurkt en zich had teruggetrokken. ‘Zwartebonensoep en daarna gegrilde zalm. Saai misschien, maar dat is zo lekker dat ik er geen weerstand aan kan bieden.’


  ‘Dan neem ik dat ook.’ Maureen legde de menukaart neer. Ze was blij dat ze besloten hadden niet in Canmore zelf te gaan eten, maar in een plaatsje dat wat verderop lag. Hier kon ze zich tenminste ontspannen en rustig van haar avond genieten zonder bang te hoeven zijn dat de een of andere roddelaar al haar bewegingen aan haar zusjes zou overbrieven. Hun koppelingspogingen waren goed bedoeld, en, moest ze toegeven, zelfs nog een beetje gelukt ook, maar nu werd het beslist tijd dat haar zusjes zich terugtrokken.


  Van dat tennispartijtje afgelopen woensdag had ze iets belangrijks geleerd. Namelijk dat ze veel te lang een belangrijk aspect van haar persoonlijkheid had verwaarloosd. Als tiener was ze altijd al dol geweest op wedstrijdsporten. Maar het was niet alleen de fysieke inspanning die ze zo leuk vond, het was ook alles wat eromheen zat. De strijd, de prettige spanning, de gezelligheid en vooral het plezier.


  Jarenlang had ze nauwelijks een sociaal leven gehad, en nu was daar opeens Jake. Als ze nou allebei wisten dat het er alleen maar om ging een beetje van elkaar te genieten en samen een beetje plezier te hebben, wat stak er dan eigenlijk voor kwaad in? Bovendien had hij volgens haar toch niet iets belangrijkers te doen.


  Haar opgewekte stemming werd eventjes verstoord door die gedachte, maar ze riep zichzelf onmiddellijk tot de orde. Het was immers dwaas om van Jake iets te verwachten dat meer diepgang en betekenis had. Aan die peinzende, onderzoekende blikken die hij telkens op haar richtte, moest ze gewoon niet te veel aandacht schenken.


  Ze hield haar wijnglas tegen het licht van de kaars die op tafel stond. De prachtige, volle kleur leek een passende voorbode van de verdere genoegens die haar vanavond nog te wachten stonden. Lekker eten, gezellig kletsen en nog een snufje seksuele opwinding erbij op de koop toe.


  Jake had een lichtblauw overhemd aan en een blauw jasje. Hij was inderdaad een onwaarschijnlijk knappe man. Uit zijn glanzende ogen straalde een verleidelijke combinatie van zelfverzekerdheid en bewondering. Telkens als zijn blik naar de halsuitsnijding van haar bloesje gleed, voelde ze haar hele lichaam tintelen van gespannen verwachting.


  Niet dat ze van plan was om Kelly’s suggestie op te volgen en vanavond al met Jake het bed in te duiken. Maar hun afscheidszoen zou vast wel een beetje langer duren dan dat eerste kusje dat hij woensdag na het tennissen had gestolen.


  Die kus! Telkens als ze eraan dacht, raakten haar hormonen behoorlijk op hol. Zou het komen doordat ze al zo lang niet meer had gevrijd? Of was er echt iets bijzonders aan het groeien tussen Jake en haar?


  Hij boog zich naar haar toe en raakte even haar hand aan. ‘Waar zit je aan te denken?’


  ‘Ik vroeg me af of ik de vuilcontainer wel goed heb afgesloten vanmiddag.’


  Nu streek hij over haar pols, precies daar waar ze een uur geleden haar parfum op had gespoten.


  ‘Ik geloof er niets van.’


  ‘Nee? Nou, vertel jíj me dan maar eens waaraan ik zat te denken.’


  Hij schoof het bord dat voor hem stond wat weg, zodat hij nog dichter bij haar kon komen. Op zachte, sexy toon zei hij: ‘Je hoopt, ook al hadden we afgesproken dat je hier niets achter zou zoeken, dat ik je toch een afscheidszoen zal geven.’


  Was ze zo’n open boek? Zijn gissing kwam zo dicht bij haar werkelijke gedachten, dat ze niet kon huichelen.


  In de stilte daarna, terwijl hij wachtte op haar antwoord, leek het wel of het hele restaurant zijn adem inhield.


  ‘En,’ zei ze, nog een slokje wijn nemend, ‘ga je dat doen?’


  


  Omdat Maureen nadat ze Holly had weggebracht met haar auto naar Jake was gereden, stond die nog voor zijn deur toen ze terugkwamen van het restaurant. Met een zucht parkeerde Jake zijn auto achter de zwarte sportwagen.


  ‘Dit betekent dat ik je niet naar huis kan brengen. Daar had ik me nou juist zo op verheugd.’ Hij legde zijn hand op haar schouder. Al de hele avond had hij haar bloesje willen aanraken: koele, zachte zijde over een warme huid.


  ‘Wil je zo graag van me af?’


  ‘Wat denk je?’ Hij liet zijn hand over haar arm glijden en pakte haar hand, die ook warm was.


  Hoewel ze vlak naast hem zat, kon hij in het donker onmogelijk haar gezichtsuitdrukking zien. In het restaurant had er geen twijfel bestaan over de vonken die tussen hen oversprongen, maar hij wilde daar niet te snel conclusies uit trekken. Hij had geen zin om nog eens een hand in zijn gezicht geplant te krijgen.


  Hij kneep in haar vingers, en ze kneep terug. Vanavond kon hij de signalen toch zeker niet verkeerd begrepen hebben. ‘Wil je nog wat drinken voordat je weggaat?’


  ‘Graag.’


  Dat betekende dat ze de auto uit zouden moeten, maar hij kon niet stoppen met haar aan te raken. Voorzichtig streelde hij haar hals en draaide haar gezicht naar zich toe. Haar spieren leken nauwelijks weerstand te bieden.


  ‘Is dit oké?’ vroeg hij zacht.


  Zodra ze knikte, streek hij haar haar naar achteren, zodat hij zijn lippen tegen de tere huid van haar oorlelletje kon drukken. Het was nogal lastig zo in de auto, maar toen ze haar gezicht naar hem ophief, lukte het hem toch haar te kussen. Ietsje dieper en ietsje langer dan de eerste keer.


  ‘O, Maureen, mijn verstand zegt me dat we het rustig aan moeten doen, maar…’


  ‘Ik weet het.’ Ze sloeg haar beide armen om zijn hals en ze kusten elkaar opnieuw. Voortdurend had hij het beeld voor ogen van haar superverleidelijke lichaam in dat zijden bloesje en die lange zwarte rok, die een sexy split had die tot halverwege haar bovenbenen reikte.


  Hij legde zijn hand op haar been en zocht de plek waar de stof uiteenweek. Toen hij dat plekje vond, kreunde hij licht. Haar kousen voelden zijdezacht aan. Zijn hand gleed naar haar knie en daarna weer terug naar boven tot aan een elastieken band aan de bovenkant van haar kousen. Daarboven was alleen nog haar huid, die zo onwaarschijnlijk glad en zacht was, dat haar kousen er bijna grof bij leken.


  ‘Eh, Jake?’


  Wist ze dat haar stem een paar tonen lager werd als ze zacht sprak? Het effect was ongelooflijk sexy. Hij haalde diep adem en probeerde tegelijk met de lucht een beetje verstand in te ademen. Als ze nu wilde stoppen, zou hij niet meer proberen haar om te praten.


  ‘Nu we besloten hebben dit rustig aan te doen,’ zei ze beverig, ‘waarom gaan we dat dan niet binnen doen?’


  Hij schonk haar favoriete cognac voor haar in en zette een cd op vol zachte, verleidelijke muziek. Met één hand hielden ze hun glas vast, met de andere elkaar, terwijl ze langzaam dansten op de muziek. Het volle glas in hun hand bleek een prima middel om hen te beletten zich in elkaars armen te storten.


  Nog nooit had Maureen zo’n brandende begeerte gevoeld. Raak me aan! dacht ze. Daar… en daar… Ze werd bijna duizelig toen hij dat ook echt deed, zijn hand over haar borst liet glijden en over de lichte bolling van haar buik naar beneden naar haar dijbeen.


  Ze liet haar hoofd op zijn schouder rusten, bracht haar glas naar haar lippen en likte met haar tong over de rand. Van één cognacje werd je niet dronken, maar ze had toch beslist het gevoel dat ze zweefde.


  Jakes vinger onder haar kin deed haar begerig haar mond naar de zijne opheffen voor een volgende kus. Brandend, vochtig en lang, eindeloos lang. Het leek wel alsof al haar botten in haar lichaam gesmolten waren toen het voorbij was.


  Rustig aan… ‘Is dit rustig genoeg?’ vroeg hij.


  ‘O ja, absoluut…’


  Ze genoten met volle teugen van het dansen en van de cognac totdat de cd was afgelopen. Daarna klonken de scherpe noten van jazzmuziek.


  Die disharmonische tonen herinnerden Maureen plotseling weer aan de werkelijkheid van het leven van alledag, en ze mompelde: ‘Ik moet nu naar huis, Jake.’


  Hij slaakte een teleurgesteld zucht. ‘Dat was niet wat ik hoopte dat je zou zeggen.’


  Ze zóú kunnen blijven als ze wilde. Het was bijzonder verleidelijk. Maar op de een of andere manier had ze daar toch geen goed gevoel bij. Nu nog niet. Ze probeerde zich te herinneren waar ze haar tas had gelaten.


  ‘Als je nu weggaat, mis je het ontbijt. Dat is de specialiteit van het huis, met alles erop en eraan. Je kunt nog van gedachten veranderen…’


  ‘Ik kan het niet, Jake. Niet dat ik niet zou willen…’


  ‘Ik begrijp het.’ Hij pakte haar arm en liep met haar naar de deur.


  Op het tafeltje in de gang zag ze haar tas liggen. Ze hing de band om haar schouder, maar voordat ze de deurknop kon pakken, sloeg hij opnieuw zijn armen om haar heen.


  ‘Het was zo fantastisch vanavond, Maureen. Ik heb er zo van genoten, van elke minuut. Ik wou je zeggen –’


  Ze legde haar vingers op zijn lippen. ‘Wacht. Laat mij eerst wat zeggen.’


  ‘Voor de verandering, bedoel je?’


  ‘Doe maar niet zo bijdehand. Wat ik wil zeggen, is dat ik geen idee heb of er door deze avond iets tussen ons zal veranderen. Bovendien ben ik er niet zo zeker af of dat wel de bedoeling is.’


  ‘Dat kan toch niet anders?’


  Opnieuw legde ze haar vinger op zijn lippen. ‘Mijn beurt is nog niet voorbij. Ik ben nog niet aan een serieuze relatie toe. Mijn leven is zo overhoop gegooid, en Holly is nog zo van slag, en zelfs Rod…’ Ze stopte. Wat had ze eigenlijk willen zeggen over haar overleden man? Toch voelde ze hun gezamenlijk verleden als een hindernis op haar weg naar de toekomst.


  ‘Dus voorlopig is het alleen maar seks?’ zei Jake.


  Ze schoot in de lach.


  ‘Maak je geen zorgen, Maureen, ik begrijp best wat je bedoelt. We zullen dit voorzichtig aanpakken. En daar beginnen we nu mee. Zie je hoe kuis ik je welterusten kus?’ Hij drukte zijn lippen licht op haar voorhoofd. ‘Wacht even, dan pak ik mijn jasje. Ik rij achter je aan naar huis.’


  ‘Maar dat is –’


  Deze keer was hij het die zijn vingers op háár mond legde. ‘Geen gemaar. Jij hebt je zegje gedaan. Nu is het mijn beurt.’


  Hoofdstuk 8


  Toen die maandagmiddag de schoolbel het begin van de middagpauze aankondigde, rende Holly meteen naar haar kastje om haar rugzak te pakken.


  ‘Ga je mee naar het park?’ vroeg een van haar nieuwe vriendinnen.


  ‘Nee, vandaag niet.’ Ze hoopte dat ze eraan had gedacht haar aantekenboekje mee te nemen. Ja, gelukkig, daar was het. Op weg naar de uitgang glipte ze behendig tussen de drommen kinderen, die allemaal groter waren dan zij.


  Een meisje uit de tweede sloeg met opzet haar elleboog tegen Holly’s rugzak toen ze langs haar liep. Die uit de tweede waren de ergste, had ze ontdekt. Het was hier al net als op haar school in Calgary. Ze was blij dat het gauw zomervakantie zou zijn. Want het volgende schooljaar zou ze zelf immers een van die gevreesde tweedeklassers zijn. Alleen was ze dan waarschijnlijk nog steeds de kleinste…


  Toch had het ook zijn voordelen om klein te zijn. Want een kwartiertje later, toen ze in de rij stond bij het Bagel Bites Café, wist ze bijna zeker dat er niet veel mensen zouden zijn die haar temidden van de drukte zouden opmerken.


  Ze kocht een broodje en een beker cola en ging ermee aan een tafeltje in een hoek zitten. Vervolgens pakte ze haar notitieboekje uit haar rugzak. Tussen haar spullen zocht ze haar pen, en die had ze nog maar net gevonden toen Max Strongman de zaak binnen kwam.


  Zoals elke maandag, bestelde hij koffie en een sandwich. Daarna ging hij op zijn gebruikelijke plekje bij de open haard zitten.


  ‘12.15: Aankomst Strongman,’ krabbelde Holly in haar boekje. Ze nam twee happen van haar broodje, wipte het dekseltje van haar beker cola en nam een flinke slok. Het was negentien minuten over twaalf. Nu kon elk ogenblik…


  Daar ging de deur open.


  Holly pakte haar pen en schreef: ‘12.20: Beth Gibson komt binnen. Doet alsof ze verrast is de burgemeester hier te treffen. Hij nodigt haar uit aan zijn tafeltje te komen zitten.’


  Wat waren die twee voorspelbaar zeg, hoe was het mogelijk! Elke week hetzelfde toneelstukje. Dachten ze nu echt dat de mensen zo stom waren om daar in te trappen? Niet dat er iemand in de drukke zaak enige aandacht aan hen schonk. Toch zou de meeste mensen zoiets wel opvallen, ook al lieten ze niets merken.


  ‘Hij legt zijn hand op haar knie.’ Jakkes! Ook dit gebeurde elke week. En, zoals te verwachten was, schoof Beth haar voet uit haar hooggehakte schoen en begon ermee over zijn been te wrijven. Jakkes, jakkes en nog eens jakkes!


  Holly had haar broodje nog niet eens op, toen ze allebei opstonden.


  ‘Ik moet naar een vergadering,’ zei Max. ‘Als je wilt kan ik je onderweg bij je huis afzetten.’


  Het was een erbarmelijk slecht toneelstukje. Holly noteerde de tijd en stopte haar pen terug in haar rugzak. Ze liet het restant van haar broodje op tafel liggen en glipte snel de deur uit. Ze rommelde wat aan haar step, en ja hoor, daar kwam het stel al.


  ‘Wat aardig van je om me een lift aan te bieden,’ zei Beth luid.


  Wat een sukkels!


  Holly wachtte tot ze om de hoek verdwenen waren voordat ze met een flinke afzet haar step in beweging zette. Soepel over het trottoir glijdend, legde ze dezelfde afstand in een kwart van de tijd af.


  Om de hoek zag ze hen in Max’ auto stappen, en ze zette nog even flink aan. Bij hun parkeermeter aangekomen, deed ze alsof ze haar evenwicht verloor en viel ze met step en al op de stoep.


  Max en Beth zaten al in de auto en zagen niets anders dan elkaar. Ze bogen zich naar elkaar toe voor een zoen. En nog een.


  Knip! Knip! Holly maakte snel een paar foto’s. Ze was er zeker van dat ze haar niet eens gezien hadden. Daarna stepte ze vlug terug naar school, waar ze nog net op tijd aankwam voor het begin van de middaglessen.


  


  Jake verlangde ernaar Maureen weer te zien en stelde voor op maandagmiddag naar de tennisbaan te gaan voor een revanchepartijtje.


  Maureen begon sterk, maar deze keer speelden ze nog een extra set, die hij wist te winnen, vooral dankzij zijn geweldige conditie. Of was het door zijn hardnekkige vasthoudendheid?


  ‘Heb je zin om bij mij thuis nog wat te drinken?’ vroeg hij na de wedstrijd.


  ‘Ik moet Holly ophalen.’ Haar wangen hadden een gezonde rode kleur, en boven het witte shirtje glansden haar hals en de bovenkant van haar borsten alsof ze met olie waren ingesmeerd.


  ‘Laten we haar dan samen gaan halen, dan kan ze meekomen.’ Misschien kon hij hen dan ook nog overhalen te blijven eten. Gisteravond had hij vast een forel uit de vriezer gehaald, dus hij was erop voorbereid.


  Precies om halfvier klonk de bel, en de leerlingen stroomden de schooldeur uit. Holly liep tussen twee andere meisjes in, maar toen ze Jake in haar moeders auto zag zitten, maakte ze zich lachend los van het groepje.


  ‘Jake! Wat doe jíj nou hier?’


  ‘Ik heb een balletje geslagen met je moeder. Nu zijn we op weg naar mijn huis om wat te drinken. Ga je mee?’


  ‘Tuurlijk.’ Ze sprong meteen in de auto en gespte haar gordel vast.


  Maureen reed zwijgend naar het doodlopende straatje. In het voorbijrijden wierp ze een blik op het huis met het bordje TE KOOP in de voortuin.


  ‘Dat bord zal er niet lang meer staan,’ zei hij, zich afvragend hoe het zou zijn als ze buren waren. Ze waren nog maar in het eerste, verkennende, stadium, maar hij voelde al dat hij meer wilde met deze vrouw. Dat hij bijna voortdurend hunkerde naar haar gezelschap was nieuw voor hem. Dus de gedachte dat ze straks maar een paar huizen verderop zou wonen, was beslist bijzonder aantrekkelijk… maar ook beangstigend.


  ‘Laten we in de keuken gaan zitten,’ stelde hij voor toen ze binnen waren. Hij liep naar de ijskast en pakte er drie blikjes cola uit.


  Holly hield haar hand al klaar voordat hij haar er een toewierp.


  Toen hij Maureens gefronste wenkbrauwen zag, begreep hij dat ze het niet prettig vond dat Holly zich hier zo thuis voelde. Kennelijk vond ze hem niet geschikt voor de vaderrol. Die gedachte was ontnuchterend, maar haar inschatting was waarschijnlijk wel juist. Want wat wist hij, die al zoveel jaren alleen was, nu eigenlijk van kinderen? Moest hij er eigenlijk wel iets van weten? Maureen en hij waren toch alleen maar een beetje aan het flirten?


  Nadat hij voor Maureen een blikje cola in een glas had uitgeschonken en een zakje chips had opengescheurd, vroeg hij aan Holly: ‘Hoe is het op school?’


  ‘Waardeloos. Behalve wiskunde.’


  Hij vroeg haar naar haar vriendinnen en naar haar bezigheden na schooltijd.


  Maureen zat zwijgend naar hen te luisteren, af en toe een slokje cola nemend. Na een halfuur verzuchtte ze: ‘We moeten nu naar huis. We moeten Poppy met het eten gaan helpen.’


  ‘Waarom blijven jullie niet hier eten?’ bood Jake snel aan. Hij stond op en legde zijn hand op Maureens schouder, alsof hij haar tegen wilde houden. ‘Ik heb een prachtige forel ontdooid die ik in het voorjaar zelf heb gevangen. Houden jullie van forel?’


  Maureen legde haar hand op de zijne en hij klemde zijn vingers steviger vast, vurig hopend dat ze zijn uitnodiging zou aannemen. Hij voelde dat ze graag wilde blijven, maar eerst wilde weten hoe haar dochter erover dacht.


  ‘Wat vind je ervan, Holly?’


  Holly gaf geen antwoord. Ze keek slechts gebiologeerd naar die twee handen. Die van Jake en die van haar moeder.


  Voorzichtig stond Maureen op, onder Jakes aanraking wegduikend. ‘Misschien kunnen we maar beter naar huis gaan.’


  ‘Naar huis. Absoluut.’ Holly zette haar colablikje met een klap op tafel en rende de deur uit.


  Maureen bleef nog even achter en keek Jake aan. ‘Het spijt me. Ik had haar misschien moeten vertellen dat…’


  Dat ze iet met elkaar hadden, of overwogen iets met elkaar te zullen hebben? Wat dat dan ook inhield.


  Hij verbeet zijn teleurstelling, zich voorhoudend dat dit niet zijn schuld was. De situatie lag gewoon niet zo eenvoudig. ‘Ze went er wel aan.’ Hij probeerde te glimlachen, maar zijn lippen waren te gespannen.


  Wat als ze er niet aan zou wennen?


  Toen ze weg waren, besefte hij dat hij niet eerlijk was geweest tegen zichzelf over zijn intenties met Maureen. Wat er tussen hen was, was helemaal niet oppervlakkig. En dat wilde hij ook niet.


  


  Door Holly’s kille woede was de sfeer tijdens het ritje terug naar het bed and breakfast bijzonder ongemakkelijk. Ze was achterin gaan zitten om zo ver mogelijk bij haar moeder vandaan te zijn.


  Maureen probeerde verschillende keren iets te zeggen, maar gaf het uiteindelijk op. Het enige wat ze in haar spiegeltje zag was de zijkant van Holly’s gezicht, omdat haar dochter strak uit het raam bleef kijken. Haar lichaam was gespannen, en haar vingers waren om de banden van haar rugzak geklemd.


  Aan het begin van de bochtige weg die naar het bed and breakfast leidde, zette Maureen de auto langs de kant van de weg. Ze draaide zich om in haar stoel en zei: ‘Vertel me nou eens waar je zo boos over bent.’


  Holly wierp haar een vernietigende blik toe en stak koppig haar kin naar voren.


  ‘Als je iets dwars zit, moeten we erover praten.’


  Geen reactie.


  ‘Gaat het om Jake en mij? Denk je dat wij…’


  Holly gooide het portier open en sloeg het driftig weer dicht, zonder van haar plaats te komen. Ze draaide zich naar haar moeder met een hoogrode kleur op haar wangen. ‘Ik dacht dat jullie gewoon bevriend waren. Maar het is meer, hè?’


  ‘Eh, ja, ik denk –’


  ‘Had je me dat niet even kunnen zéggen? Moest ik dat nou zelf ontdekken? Moest ik nou echt zien dat jullie elkaar aan het opvrijen waren?’


  ‘Een hand op mijn schouder is nog geen opvrijen.’


  Holly begon te trillen, en in haar ogen blonken tranen. ‘En pápa dan? Je bent hem al helemaal vergeten, hè? Omdat je helemaal nooit van hem hebt gehouden! Toen hij wegging, die laatste keer, toen wílde je zelfs dat hij dood zou gaan!’


  De pijn sneed als een mes door Maureens borst. ‘Nee, Holly, ik…’


  Voor de tweede keer rukte Holly het portier open. Maar deze keer sprong ze wel naar buiten. Haar rugzak liet ze op de achterbank achter.


  Maureen liet het raampje zakken en riep: ‘Holly, komt terug in de auto!’


  Maar haar dochter rende de weg al op, met zwaaiende armen en wild dansend haar.


  Maureen klom uit de auto om achter haar aan te gaan. ‘Blijf staan!’ Met haar tennisschoenen kon ze goed rennen op het asfalt, maar Holly had een flinke voorsprong. Toen het kind uiteindelijk achter een bosje verdween om een stuk af te snijden in plaats van de kronkelige weg te volgen, gaf Maureen het op. Stel dat ze haar kon inhalen en stel dat ze dan als door een wonder de juiste woorden zou vinden, dan nóg zou Holly immers niet willen luisteren.


  Door de zinloosheid van dit alles voelde ze zich minstens zo uitgeput als door de plotselinge lichamelijke inspanning. Buiten adem en moedeloos sjokte ze terug naar de auto. Haar voeten voelden alsof ze met blokken beton waren verzwaard. In de auto liet ze zich op haar stoel vallen. Ze was volkomen wanhopig.


  Doe iets, sprak ze zichzelf in gedachten toe. Start de auto. Rij naar huis. Ga naar binnen en ga eten. Glimlach naar iedereen en doe alsof er niets aan de hand is. Maar ze was niet eens in staat om de contactsleutel om te draaien.


  Ze had hier schoon genoeg van. Telkens maar weer een excuus verzinnen als Holly naar haar uithaalde, telkens maar doen alsof het haar niets deed, terwijl het tegendeel waar was. Elke hatelijke opmerking, elke sneer, elke beschuldiging kwam keihard aan. Waarom was zíj altijd degene die de schuld kreeg van alles wat er mis was gegaan in haar gezin? Waarom was zíj de zondebok? Ja, ze had fouten gemaakt, maar Rod ook. Helaas wilde Holly dat niet inzien.


  Maureen was de overlevende ouder, en Rod was de onsterfelijke held. Nooit, nóóit zou ze het van hem winnen. In haar tasje zocht ze naar een zakdoek.


  Holly’s bittere woorden dreunden nog na in haar hoofd: je hebt helemaal nooit van hem gehouden! Dat dacht Holly, maar ze vergiste zich. In het begin had Maureen wel degelijk van Rod gehouden. Ze had hem ontmoet tijdens haar studie, en hij had haar hele wereld veranderd. Na altijd maar de oudste zus geweest te zijn, en altijd maar hard gestudeerd te hebben, vond ze bij Rod alles wat ze al die tijd had gemist. Een knappe man, die altijd in was voor een feestje en voor fantastische seks.


  Die zomer hadden ze praktisch elke minuut samen doorgebracht. Daarna had Rod een tweejarig project aangenomen in Argentinië. Toen hij terugkwam, was zij afgestudeerd en weer helemaal in feeststemming. In een impuls waren ze getrouwd, en ze was bijna meteen zwanger geraakt.


  Daarna was echter plotseling het plezier voor haar eraf geweest. Rods liefde voor haar was niet gegroeid. Ze had haar best gedaan om een succes van hun huwelijk te maken, maar na een poosje had ze er genoeg van om telkens maar zoveel te geven en er zo weinig voor terug te krijgen. Intussen was het meer dan duidelijk dat Rod zijn vrije tijd liever doorbracht met wie dan ook dan met háár. Hij had zijn visvrienden, zijn klimvrienden en zijn skivrienden.


  En zijn allerliefste engeltje natuurlijk. Want áls hij thuis was, ging al zijn aandacht en liefde naar Holly. Dat misgunde Maureen haar beslist niet, maar het was prettig geweest als hij ook nog wat voor haar over had gehad.


  Hij had geklaagd dat ze te veel zeurde, dat het niet leuk was om na je werk thuis te komen en allerlei klusjes te moeten doen en geklaag te moeten aanhoren. Maar het leven was niet altijd léúk, en bepaalde dingen moesten nu eenmaal gedaan worden. Daar kon zij niets aan doen. Hij had tenslotte net zo graag een kind gewild als zij, en dat bewerkelijke huis was zíjn idee geweest.


  Ach hou toch op, riep ze zichzelf tot de orde. Wat maakt het nog uit? Maar ze had dus wel degelijk van Rod gehouden. En het had beslist pijn gedaan toen hij haar niet meer wilde.


  Ze dwong zich de motor te starten en de auto in de eerst versnelling te zetten, maar ze remde abrupt toen ze besefte dat ze niets kon zien. Door de tranen die over haar wangen stroomden, was alles in één grote wazige vlek veranderd.


  O, Rod, ellendeling!


  Ze veegde haar ogen en haar gezicht af totdat het papieren zakdoekje scheurde, maar de tranen stroomden nog steeds.


  Plotseling schoot ze overeind toen er op het portier werd geklopt.


  Jake gluurde bezorgd naar binnen en zei: ‘Wat is er aan de hand, Maureen? Waar is Holly?’


  Beschaamd wendde ze haar gezicht af, zodat hij haar rode ogen en opgezwollen lippen niet zou zien. Een blik in de spiegel werpend, ontdekte ze dat zijn auto vlak achter de hare stond. Ze had hem niet eens horen aankomen.


  ‘Wat is er in vredesnaam gebeurd?’ Hij deed resoluut het portier open, trok haar uit de auto en nam haar in zijn armen.


  Toen stortte ze opnieuw in, en begon hartverscheurend te huilen, of beter gezegd, te snikken – oncontroleerbaar snikken als een ontroostbaar kind. Haar borst deed er pijn van en ze kon bijna geen adem halen. Ze hapte naar lucht, maar zodra ze die had, barstte ze opnieuw in huilen uit, waarbij ze afschuwelijke snotterige geluiden maakte.


  Zo gingen er minuten voorbij, misschien wel een halfuur. Uiteindelijk droogde de rivier van tranen langzaam op.


  Jake liep naar zijn auto en kwam terug met een paar servetten van een snackbar. Hij bette haar gezicht en pakte haar hand, waarna ze langzaam begonnen te lopen.


  Niet de straat in, maar naar het bos. Maureen voelde zich rustiger worden in deze stille, besloten wereld, beschermd door hoge naaldbomen en espen. Ze liepen een pad af dat ontstaan was door wild dat op zoek was geweest naar voedsel. Na een tijdje kwamen ze bij de rivier.


  Jake leidde haar naar de houten bankjes die Dylan daar nog maar een paar maanden geleden had geplaatst. Het nieuwe hout was nog ruw en lichtbruin van kleur, maar het zou snel verweren, grijs worden en helemaal opgaan in de omgeving. Jake ging zitten en trok haar op zijn knie.


  Ze leunde tegen hem aan en voelde zich als een zielig kind. Een verdrietig hoopje ellende, dat volkomen van streek was.


  De laagstaande zon wierp lange schaduwen over de rimpelingen in het wateroppervlak.


  Haar ogen sluitend, probeerde ze zich te concentreren op het geluid van de rivier, maar niets kon de herinnering aan Holly’s verbeten gezicht en het vlijmscherpe venijn in haar woorden uitwissen.


  Waarom deed dat zoveel pijn? Ze had toch altijd geweten hoe haar dochter erover dacht? Maar dit was de eerste keer dat ze de woorden had durven uitspreken.


  ‘Holly geeft mij overal de s-schuld van.’


  Jake streek haar haar uit haar gezicht. ‘Ik weet het.’


  Natuurlijk. Hij zag immers alles. Ze staarde naar haar handen, die tot vuisten gebald in haar schoot lagen, nog steeds de doorweekte servetten vastknijpend.


  ‘Ze zei dat ik haar vader al helemaal vergeten was. Ze zei dat ik nooit van hem heb gehouden en dat ik wílde dat hij dood zou gaan op die berg.’


  ‘Holly is nog maar een kind. Ze weet niet –’


  ‘Maar het is waar, Jake! Ik wilde inderdaad dat hij het niet zou overleven.’ Ze kon haar eigen woorden niet geloven. Na het ongeluk van Rod had ze elke dag de beschuldiging in haar dochters ogen gelezen, maar wat ze nu uitsprak, had ze tot nu toe nooit toegegeven, zelfs niet aan zichzelf.


  Toen Rod die laatste keer was vertrokken, had ze inderdaad stiekem gehoopt dat er iets akeligs zou gebeuren, dat het vliegtuig te pletter zou vallen, of dat hij van een steile rotswand zou glijden…


  ‘Je verzwijgt iets voor me, hè?’


  Ze verstrakte en stond op. In hoeverre kon ze deze man vertrouwen? Ze had al veel te veel gezegd.


  Hij kwam naast haar staan, stak zijn handen in zijn zakken en keek haar strak aan. ‘Hebben jullie ruzie gehad voordat hij wegging?’


  Ze sloeg haar hand voor haar mond. Hij wist het! Hoe kon dat?


  ‘Ik vermoedde zoiets.’ Hij zette een stap naar haar toe en pakte haar hand. ‘Misschien moet je proberen me te vertellen wat er is gebeurd.’


  Ja, misschien moest ze dat inderdaad maar doen. Tot haar verbazing besefte ze dat ze dat eigenlijk ook wilde, dat de woorden op het puntje van haar tong lagen. ‘De avond voordat Rod zou vertrekken, hadden we een enorme ruzie. Hij wilde van me scheiden.’


  ‘Wát?’


  Ze schaamde zich het te moeten bekennen. ‘Hij zei dat hij niet meer van me hield, dat hij al heel lang niet meer van me hield.’ Haar stem trilde. ‘Hij was van plan de scheiding officieel aan te vragen zodra hij terug was van die bergbeklimming.’ Wat zou dát een slag voor haar zijn geweest. Na al die jaren waarin ze voor hun huwelijk had gestreden, wilde hij haar zomaar laten zitten. Het was echter anders gelopen. ‘Maar hij ís dus niet teruggekomen.’


  ‘Heb je dit weleens aan iemand verteld?’


  ‘Aan niemand.’


  Hij zuchtte. ‘O, Maureen.’


  ‘Ik vond het beter voor Holly als ze niets zou weten van de problemen tussen haar vader en mij.’


  ‘Maar je had je zusjes toch in vertrouwen kunnen nemen?’


  Ze dacht even na. ‘Ik ben natuurlijk wel close met hen, maar ik ben de oudste, en dat is toch anders. Cathleen en Kelly zien mij als iemand die altijd alles onder controle heeft, die overal een oplossing voor weet. Ik kon niet zomaar zeggen dat in werkelijkheid mijn leven al voor Rods ongeluk een puinhoop was. En ik was ook te trots, dat is waar. Ik wilde liever dat ze me zagen als de flinke weduwe dan als een versmade echtgenote.’


  Met haar hoofd tegen zijn zachte wollen trui dacht ze terug aan haar moeilijkste momenten.


  ‘Toen ik hoorde dat Rod daar op die berg omgekomen was, heb ik ontzettend mijn best gedaan om me verdrietig te voelen. Maar het enige wat ik werkelijk voelde, was woede. Het was verschrikkelijk, Jake. Ik verlangde ernaar om te huilen, om me te voelen zoals iedere weduwe zich voelt… Telkens als ik naar Holly keek, voelde ik me schuldiger. Hij was toch haar váder. Maar zelfs daar kon ik geen verdriet voor opbrengen.’


  ‘Maureen, je moet niet denken dat er iets mis is met jou. Die man heeft je vreselijk teleurgesteld. Niet alleen toen hij wilde scheiden, maar tijdens jullie hele huwelijk.’


  Jakes borst was op dit ogenblik de veiligste plek op aarde. Het verbaasde haar dat hij niet vol afschuw had gereageerd op haar ontboezemingen.


  ‘Maar…’


  ‘Niks maar. Nog voordat je de kans had gekregen de schok van die voorgenomen scheiding te verwerken, kreeg je alweer een volgende slag te verduren. Het verbaast me dat je niet volledig bent ingestort.’


  Maureen raakte voorzichtig zijn wang aan. ‘Jij bent nooit getrouwd geweest. Hoe kun je dan weten hoe ik me heb gevoeld?’ Toch wist hij dat wel. Elk woord dat hij zei, was haar uit het hart gegrepen.


  ‘Goed geraden?’


  Ze glimlachte. ‘Het spijt me dat ik me zo heb laten gaan. Geloof me, het is niet mijn gewoonte.’


  ‘Dat weet ik. Eerlijk gezegd denk ik dat je dat al veel eerder had moeten doen.’


  Ze huiverde toen er een briesje over de rivier gleed en langs haar blote armen streek.


  Jake merkte het en legde zijn arm om haar schouders. ‘Laten we naar mijn huis gaan. Dan zet ik thee voor je.’


  Zijn aanbod was heel verleidelijk. Ze voelde zich nog zo kwetsbaar, en Jake was plotseling haar beschermer geworden. Bovendien zag ze ertegen op om haar zusje en haar grootmoeder onder ogen te komen, en vooral Holly natuurlijk.


  ‘Ik zou heel graag met je meegaan,’ bekende ze. Wat zou het heerlijk zijn om voor één keer eens weg te lopen voor haar problemen.


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ik weet zeker dat ik dat zou willen, maar ook dat het niet kan.’ Ze pakte zijn hand en klemde die tussen de hare. ‘Dank je wel, Jake. Je hebt me echt heel goed geholpen. Nu kan ik de dingen weer beter in de juiste proporties zien.’


  Hij zette een stap achteruit, zijn hand nog in de hare. ‘Ik zal je morgen bellen.’


  ‘Oké.’ Langzaam, centimeter voor centimeter, lieten ze elkaar los. Maureen voelde zich zo eenzaam als ze zich in jaren niet meer had gevoeld. En hij was nog niet eens weg.


  ‘Jake?’


  Hij draaide zich weer naar haar om.


  ‘Dank je wel.’


  


  Het avondeten was al lang voorbij toen Maureen binnenkwam. Er was niemand meer in de keuken behalve Poppy, die uit het raam zat te staren met een kop thee voor zich. Deze keer bood ze niets te eten of te drinken aan. Behalve met een vriendelijke glimlach reageerde ze eigenlijk helemaal niet op Maureens binnenkomst.


  Maureen ging tegenover haar aan tafel zitten en legde haar handen op tafel. Ze wist dat ze er verschrikkelijk uitzag, dat Poppy met één oogopslag kon zien dat ze had gehuild, maar de oude vrouw zei niets.


  Na een poosje zwijgend zo te hebben gezeten, vroeg Maureen: ‘Is Holly beneden komen eten?’


  ‘Nee. Ik heb haar boven wat gebracht. We hebben een beetje gepraat. Het komt wel goed met haar. Misschien niet zo snel, maar op den duur wel.’


  ‘Ik hoop het.’


  ‘Ze lijkt erg op haar moeder. Sterk, zelfverzekerd en veerkrachtig als er dingen tegen zitten.’


  Vermoeid bedekte Maureen haar gezicht met haar handen. ‘Denk je? Ik voel me op dit moment anders niet erg veerkrachtig.’


  ‘Soms moet je helemaal tot de bodem gaan om weer omhoog te kunnen klimmen.’


  Dat leek Maureen een wijze opmerking. Ze wierp een blik op Poppy en vroeg zich af of ze misschien te snel had geoordeeld over deze vrouw. Het was tenslotte niet haar schuld dat haar zoon zich zo slecht had gedragen. Ze wist zelf immers als geen ander hoe weinig controle een moeder soms kon hebben over het gedrag van haar kind.


  ‘Ik kan me voorstellen dat het vreemd is om in dit stadium van je leven nog met een grootmoeder opgescheept te worden,’ zei Poppy, alsof ze Maureens gedachten had geraden. ‘Maar ik wil dat je één ding goed begrijpt. We kennen elkaar nog niet zo lang, maar ik hou met mijn hele hart van jou en je zusjes. Mijn liefste wens is voor jullie klaar te staan als jullie me nodig hebben. Jij bent de oudste, maar ook jij hebt af en toe iemand nodig om op te steunen.’


  Opnieuw had Poppy de spijker op zijn kop geslagen. Het wás inderdaad moeilijk om altijd maar de oudste en de wijste te zijn. Maureen legde haar hand plat op tafel.


  Voorzichtig legde Poppy de hare eroverheen. Haar vingers waren een beetje vervormd door ouderdom en artritis, maar ze waren nog steeds sterk.


  ‘Mijn man hield niet meer van me,’ zei Maureen tot haar eigen verbazing. ‘Hij wilde van me scheiden. Als hij niet omgekomen was op die berg, zou dat gebeurd zijn.’


  Nu waren er al twee mensen die haar geheim kenden. Ze was aan het instorten.


  ‘O, Maureen, jij kropt veel te veel op. Van wat ik van je zusjes heb begrepen, was jullie moeder precies zo. Je lijkt het meest op haar. Dat had ik al op jullie oude foto’s gezien. Ik zie het aan de ogen bijvoorbeeld, en aan de mond. Daar straalt dezelfde kracht en onafhankelijkheid uit.. en ook dezelfde koppigheid.’


  ‘Dat van die koppigheid, daar zullen mijn zusjes het wel mee eens zijn, denk ik. Of eigenlijk weet ik dat wel zeker.’ Ze drukte haar vingers tegen haar slapen. Kon ze het verdriet, dat steeds maar meedogenloos in haar hoofd bleef bonzen, maar terugduwen.


  ‘Wat probeer je deze keer weg te stoppen?’ vroeg Poppy zacht.


  Maureens eerste impuls was ontkennen dat ze iets probeerde weg te stoppen, maar ze moest toegeven dat dit wel zo was. Allereerst natuurlijk haar relatie met Holly, en dan haar ontluikende relatie met Jake.


  ‘Ik wil niet twee keer dezelfde fout maken,’ zei ze. ‘Soms ben ik daar zo bang voor dat het verlammend werkt. Aan de ene kant sta ik wel open voor Jake. Ik wil mijn gevoelens voor hem verkennen, maar ik ben zo bang dat het op een teleurstelling zal uitdraaien. Net zoals met Rod.’


  ‘Waarom zou je die twee mannen met elkaar vergelijken?’


  Maureen dacht na. Ze kon niet zeggen dat het was omdat ze allebei van gevaarlijke sporten hielden, hoewel dat de eerste overeenkomst was geweest die haar was opgevallen. Maar naarmate ze Jake beter had leren kennen, had ze begrepen dat elke overeenkomst tussen de beide mannen slechts oppervlakkig was. Rod was dol op alles wat nieuw en opwindend was. Hij was altijd bezig grenzen te verkennen en te verleggen. Nooit was hij gelukkiger dan wanneer hij zichzelf op het randje voelde wankelen.


  Jake daarentegen kickte niet op gevaar om het gevaar. Hij koesterde een diepe, intense liefde voor de bergen, en dat kwam tot uiting in zijn passie voor skiën en bergbeklimmen. Hij had echter een gezond respect voor de elementen, en niet de behoefte die te tarten, zoals Rod had gedaan.


  ‘Misschien is het niet om Jake dat ik me zorgen maak, misschien is het wel om mezelf.’


  ‘Je zou wat meer vertrouwen in jezelf moeten hebben, en in je intuïtie en je gevoel. Niet alleen bij Jake, maar ook als het om Holly gaat. Volg je hart.’


  Voor het eerst herkende Maureen een familietrekje in Poppy’s rijpe gelaatstrekken. Achter die vriendelijke, karaktervolle persoonlijkheid zag ze de delicate structuur van haar eigen gezicht.


  ‘Denk je dat ik misschien ook iets van mijn grootmoeder heb geërfd?’


  Over Poppy’s ronde ogen kwam een vochtige glans te liggen. ‘Misschien een heel klein beetje.’


  Spontaan boog Maureen zich voorover om de oude vrouw te omhelzen. ‘Ik hoop het.’


  Poppy drukte haar even tegen zich aan en week toen terug om haar gezicht van een afstandje te bekijken. ‘Ik zie dat er weer wat kleur op je wangen komt. Gelukkig maar. Nu je je iets beter voelt, wil je misschien wel wat eten. In de koelkast vind je nog wat restjes.’


  ‘Ik zal wel wat opwarmen,’ beloofde Maureen. Maar zodra Poppy naar haar kamer was gegaan, liet ze haar hoofd op de keukentafel zakken. Ze was te moe om zelfs maar naar boven te kruipen om naar bed te gaan, laat staan om iets te eten te maken.


  Ze dacht aan Rods begrafenis. Wat had ze zich die avond, toen iedereen weg was, eenzaam gevoeld. Ze had daar gezeten met Rods foto in haar handen en eigenlijk had ze niets liever gewild dan het ding tegen de muur in stukken smijten.


  Die woede voelde ze nu niet meer. Wat overbleef was vooral spijt. Op de een of andere manier hadden Rod en zij het slechtste in elkaar naar boven weten te brengen. En degene die daar het meest onder te lijden had, was Holly.


  Hoofdstuk 9


  Toen Maureen de volgende morgen beneden kwam, zaten Holly en Poppy samen in de keuken te ontbijten. Maureen had nog wat hoofdpijn door het huilen van de dag ervoor, maar ze wist een opgewekte glimlach te produceren. Op de een of andere manier leken je problemen inderdaad ’s morgens minder zwaar. En voor vandaag had ze een plannetje bedacht.


  ‘Goeiemorgen,’ zei ze. ‘Lekker geslapen allebei?’


  ‘Goedemorgen,’ zei Poppy. ‘Ja, ik heb prima geslapen.’


  Holly reageerde niet, zoals te verwachten was.


  Maureen probeerde het zich niet aan te trekken. Ze schonk zich wat koffie in en zette een glas melk in de magnetron.


  ‘Ik moet vanmiddag even naar kantoor in Calgary, voor een van de zaken die ik nog zou afhandelen. Misschien zou je vandaag een dagje vrij van school kunnen nemen, Holly, dan kun je met me mee. Je zou daar dan een paar uur naar de bibliotheek kunnen gaan om nog wat dingen voor je scriptie op te zoeken, en dan kunnen we daarna nog even gaan winkelen.’


  Vanuit haar ooghoek zag ze haar dochter verstrakken.


  ‘Waarom zou ik dat doen?’


  ‘Je zei laatst dat je niet alles wat je nodig had in de bibliotheek hier kon vinden. En ik dacht dat het misschien leuk was om naar die tearoom in Strathcona te gaan. Weet je wel, die –’


  ‘Ja, ik weet welke je bedoelt. Daar ging papa altijd heen als hij op weg was naar de bergen.’ Ze leek verbaasd dat haar moeder het bestaan van die zaak kende. Maar Maureen was wel degelijk een paar keer mee geweest, hoewel Rod en Holly later meestal zonder haar gingen.


  ‘Daar hebben ze van die eigengemaakte muffins. Die vind ik heerlijk.’ De magnetron piepte, en Maureen goot de warme melk bij haar koffie. Toen ze zich omdraaide om aan tafel te gaan zitten, was Poppy’s stoel leeg.


  Holly had zich echter niet verroerd. ‘Papa was ook dol op die muffins,’ mompelde ze. ‘Maar waarom vandaag?’


  ‘Je hebt vandaag toch geen proefwerken?’


  ‘Nee…’


  ‘Ik vind dat we er maar eens uit moeten. Na… gisteren.’ Meer durfde, kón ze niet zeggen. Het verbaasde haar niet dat Holly bruusk opstond en zonder iets te zeggen wegliep.


  Toen ze echter tien minuten later bezig was haar tas in te pakken, kwam Holly aarzelend haar kamer binnen.


  ‘Wat moet ik dan doen in de tijd dat jij op kantoor bent?’


  Maureens hart sprong op, maar ze liet niets merken. ‘Ik denk dat ik mijn werk kan afronden in de tijd dat jij in de bibliotheek bezig bent.’


  ‘Nou ja, alles is beter dan school.’


  ‘Maar je moet wél werken, Holly. Vergeet niet een schrift mee te nemen om dingen in over te schrijven.’


  ‘Ooit gehoord van kopieermachines?’


  Maureen klikte haar aktetas dicht. ‘Zorg er toch maar voor dat je pen en papier bij je hebt.’


  Vijf minuten later waren ze op weg. Maureen weerstond de verleiding haar mobiele telefoon te pakken en een paar zakelijke telefoontjes af te handelen. Het was belangrijk, maar het kon wel een uurtje wachten. Zo lang had ze ongeveer nodig om naar het centrum van de stad te rijden.


  Ze zette de radio op een popzender en verdroeg de monotone dreun van een aantal rapsongs zonder commentaar. Af en toe vóélde ze Holly’s vragende blikken op zich gericht, die zich ongetwijfeld afvroeg wat haar moeder in haar schild voerde.


  De waarheid was, dat Maureen het zelf niet goed wist. Ze zou dit stap voor stap opbouwen. Ze moest toch íéts goed kunnen doen? Het feit dat Holly na hun ruzie van gisteren met haar in hetzelfde voertuig wilde zitten, was al heel wat.


  Er kwam een reclameblok, en Maureen draaide de radio zachter. ‘Hoor eens, Holly, ik wil even over Jake praten.’


  ‘Hij is oké,’ zei Holly. ‘Ik vind hem aardig.’


  ‘Ik ook, maar er is tussen ons nog niets wat je serieus kunt noemen. Als het zover komt, zal ik het je vertellen.’


  ‘Je doet maar.’


  Die onverschilligheid was gespeeld, hield Maureen zich voor. Vastberaden ging ze door. ‘Ik weet dat ik fouten heb gemaakt in het verleden, en daar heb ik spijt van. Jij bent voor mij het belangrijkste wat er bestaat.’


  ‘Na je werk, bedoel je zeker.’


  Dat kwam hard aan, en dat was ongetwijfeld ook de bedoeling. ‘Ik dacht altijd dat je vader degene was die je in de steek liet als hij plannetjes maakte en die dan op het laatste moment weer veranderde als een van zijn vrienden hem meevroeg voor iets leuks, zoals bergbeklimmen of bungeejumpen.’ Ze wachtte even. Als ze te veel uitweidde, zou ze Holly’s aandacht verliezen. Maar er was nog zoveel te zeggen. Als haar dochter maar wilde luisteren. ‘Maar nu besef ik dat ook ik je in de steek heb gelaten door zoveel tijd aan mijn werk te besteden. Ik had meer thuis moeten zijn.’ Ook al wist ze dat Holly de voorkeur had gegeven aan Rods gezelschap, toch had ze er vaker moeten zíjn.


  Holly zei niets terug. Toen het reclameblok voorbij was, draaide ze de radio weer harder.


  Maureen wierp een snelle blik op haar dochters onverstoorbare profiel. Wat ging er om achter die ondoorgrondelijke façade?


  Toen ze de beloofde muffins hadden gegeten en in het centrum waren aangekomen, was het bijna elf uur. De stad was drukker dan ooit, en donker, doordat de hoge gebouwen de zon tegenhielden. Het drukke verkeer noopte Maureen haar ogen strak op de weg te houden.


  Ze zette Holly af voor de ingang van de bibliotheek.‘Ik kom je over twee uur ophalen,’ zei ze. ‘Als er iets is, bel me dan op mijn mobiel.’


  ‘Oké. Bedankt voor het ritje.’


  Achter haar stond een auto te toeteren, en zodra Holly veilig en wel op het trottoir stond, reed Maureen weg. Ondanks de geërgerde blik van de automobilist achter haar, glimlachte ze.


  Haar dochter had haar bedankt voor het ritje. Het was weinig, maar het maakte haar intens gelukkig. Het was immers, hoe klein dan ook, een stapje in de goede richting.


  


  Om vijf uur waren Maureen en Holly terug in het bed and breakfast. De dag was in alle opzichten een succes geweest. Maureen had een paar uur goed kunnen doorwerken, en Holly had het onderzoek voor haar scriptie kunnen afronden. Daarna was er nog tijd geweest om te gaan winkelen. Holly had nieuwe schoenen gekocht en een lipgloss met een zoetig smaakje, meloen-perzik of iets dergelijks.


  Maureen vond alles best. Haar dochter praatte weer met haar.


  Ze troffen Cathleen bij de keukendeur aan, kennelijk net terug van een ritje met haar paard Cascade. Ze slaakte gepast bewonderende kreten bij het zien van Holly’s aankopen.


  Daarna verdween het meisje snel naar haar kamer, waarschijnlijk om haar nieuwe schoenen nog eens aan te trekken en zichzelf in de spiegel te bewonderen.


  ‘Alles in orde?’ vroeg Cathleen aan Maureen. ‘Holly lijkt het naar haar zin te hebben.’


  ‘Ja. We zijn op de goede weg, denk ik.’ Hoewel de strijd nog lang niet voorbij was.


  ‘Heb je zin in een glas ijsthee?’ bood Cathleen aan. ‘We gaan voorlopig nog niet eten, want Poppy is naar de stad om koriander te halen. Ze zou hier echt een eigen kruidentuintje moeten hebben. Ik heb het er al met Jake over gehad, en hij heeft beloofd een stukje in de achtertuin voor haar vrij te maken.’ Ze streek haar haar naar achteren. ‘O, tussen twee haakjes, Jake heeft een uur geleden gebeld.’


  ‘O?’ Maureen pakte het glas ijsthee aan en probeerde te doen alsof er niets bijzonders gezegd was.


  Cathleen pakte de telefoon van een kastje en zette het ding bij haar zus op tafel neer. ‘Je zult hem vast wel terug willen bellen.’


  ‘Straks.’


  ‘Mij hou je niet voor de gek, hoor. Ik zie heus wel hoe graag je die zeven speciale cijfers wilt intoetsen. Je kent ze vast al uit je hoofd.’


  ‘Natuurlijk. We zijn zakenpartners, weet je nog?’


  Cathleen dronk haar glas met een grote teug leeg. ‘Ik ga even douchen. Als Dylan komt,’ ze wierp Maureen een veelbetekenende blik toe, ‘zeg dan maar waar hij me kan vinden.’


  Maureen rolde met haar ogen. ‘Jullie zijn een walgelijk stel, weet je dat?’


  Natuurlijk vond ze haar zusje en haar echtgenoot helemaal niet walgelijk. Ze waren dol op elkaar, en Maureen moest bekennen dat ze daar best een beetje jaloers op was. Als ze de kans zou krijgen, zou ze het immers ook heerlijk vinden om Jake een beetje op te winden…


  Hou toch op! Denk toch niet aan zulke dingen!


  Maar dat deed ze wel. Zodra Cathleen verdwenen was, toetste ze Jakes nummer in.


  Hij nam vrijwel meteen op. ‘Maureen?’


  Ze vond het heerlijk dat hij haar naam noemde. ‘Ik ben net terug uit Calgary. Cathleen zei dat je had gebeld.’


  ‘Hoe voel je je vandaag?’


  ‘Beter.’


  ‘Gelukkig. Ik… Ach verdorie, dit is moeilijk door de telefoon.’ Hij zweeg even. ‘Hoe is het met Holly?’


  ‘Ook beter. We zijn samen naar Calgary gegaan. Na wat ze gisteren tegen me heeft gezegd, verbaasde het me zeer dat ze nog met mij in de auto wilde zitten.’


  ‘Misschien heeft ze spijt van haar uitbarsting. Voor kinderen is het vaak niet zo makkelijk om verontschuldigingen aan te bieden, vooral aan hun ouders.’


  ‘Ja, dat is waar.’ Ze hoopte dat hij gelijk had. ‘Heb je zin om vanavond hier koffie te komen drinken na het eten? Ik zag dat Poppy koekjes heeft gebakken. Ze zien eruit om van te watertanden.’


  Het was ronduit beangstigend, zo sterk als ze ernaar verlangde dat hij ja zou zeggen. Hij wachtte misschien vijf seconden, maar het leken wel vijf minuten.


  ‘Natuurlijk, lijkt me leuk. Rond halfacht?’


  Toen ze ophing besefte ze dat ze een lichte teleurstelling voelde over het gesprek. Niet dat Jake iets verkeerd had gezegd. Het ging meer om zijn toon, en om het feit dat hij niet al te gretig op haar uitnodiging was ingegaan.


  Hou toch op, berispte ze zichzelf. Je ziet spoken! Misschien had hij gewoon even geaarzeld omdat hij al iets anders van plan was geweest en nadacht of hij daar onderuit kon. Deze man was al weken bezig om toenadering tot haar te zoeken. Natuurlijk wilde hij haar graag zien vanavond.


  


  Jake was niet erg trots op zichzelf toen hij de verbinding verbrak. Bij het horen van Maureens uitnodiging was zijn eerste impuls geweest een smoes te verzinnen. Hij schaamde zich daarvoor.


  Haar onthullingen van gisteren hadden de indruk bevestigd die hij al eerder had gehad van haar huwelijk en haar relatie met haar kind. Al vanaf de allereerste keer dat hij haar had ontmoet, had hij vermoed dat er iets mis was geweest tussen haar en haar man. Nooit had hij echter kunnen vermoeden dat Rod haar juist op de avond voordat hij aan die noodlottige bergtocht begon, had gezegd dat hij wilde scheiden.


  Gezien de stand van zaken in hun huwelijk was Maureens trots waarschijnlijk meer gekwetst geweest dan haar hart. Maar toch, gekwetst was ze. En dat verdriet had ze helemaal voor zichzelf gehouden. Tot gisteravond, toen ze het aan hém had verteld. Hij stond versteld dat ze hem kennelijk zo goed vertrouwde dat ze haar hart op die manier bij hem uitstortte. Aan de ene kant voelde hij zich vereerd, maar aan de andere kant vond hij het bijzonder beangstigend.


  Hij was achtendertig en al jaren gewend om voor zichzelf te zorgen. Was hij wel in staat tot een langdurige relatie met Maureen? Ze was een vrouw die hoge eisen stelde, en omdat ze teleurgesteld was in haar eerste man, stond ze misschien nog wel kritischer tegenover een tweede…


  Bovendien was er een dochter bij de prijs inbegrepen. Kon hij díé verantwoordelijkheid wel aan? Hij wist het echt niet. Hij mocht Holly graag. Ondanks haar buien was het een aardig kind, en haar meestal goed verborgen gehouden kwetsbaarheid wekte een beschermingsbehoefte in hem op waarvan hij nooit had geweten dat hij die bezat.


  Maar was hij ook bereid om de vaderrol op zich te nemen? Haar vriendjes kritisch onder de loep te nemen, haar te helpen met het uitstippelen van haar toekomst, om het nog maar niet te hebben over allerlei dagelijkse kleinigheden waar hij echt geen idee van had?


  Je loopt veel te hard van stapel, hield hij zichzelf voor. Je kent Maureen nog maar pas…


  Hij schudde zijn hoofd, wetend dat hij zichzelf voor de gek hield. Hier golden de gewone regels niet meer. Ze waren nog nauwelijks een avondje met elkaar uit geweest, laat staan met elkaar naar bed. Toch was hij Maureen gisteren onmiddellijk nagesprongen toen ze in het diepe viel. Nu was het te laat om terug te krabbelen en het een beetje rustig aan te doen.


  Toch had hij daar wel behoefte aan.


  Hoofdstuk 10


  ‘Poppy, je bent de beste kok van de hele wereld!’ riep Holly uit, die zat te smullen van een authentiek Mexicaans gerecht.


  ‘Het zit hem in de verse koriander,’ zei haar grootmoeder bescheiden. ‘Ik laat het afruimen verder aan jullie over, want ik heb Harvey beloofd dat ik om acht uur bij hem zou zijn. Ik wil niet te laat komen. Hij zei dat hij iets belangrijks met me te bespreken had.’


  ‘Zo!’ Cathleen trok haar wenkbrauwen op. ‘Mogen we drie keer raden waar dat over gaat?’


  Poppy sloeg plagend een van de banden van haar schort in haar richting. ‘Hou toch op, jij!’


  Tien minuten later was Poppy vertrokken. Zonder schort, maar mét zorgvuldig aangebrachte roze lipstick.


  Terwijl Maureen de borden in de vaatwasser zette, vroeg ze aan Cathleen en Dylan: ‘Zullen we met de koffie wachten totdat Jake hier is?’


  ‘Ik geloof dat hij er net aankomt,’ zei Dylan.


  Maureen liep de veranda op en zag inderdaad Jakes auto. Ze huppelde het trapje af en liep over het gras naar hem toe.


  Hij stapte uit de auto.


  Wat een lange benen had hij toch, en wat een brede schouders! ‘Hallo,’ begroette ze hem opgewekt. Haar handen reikten naar het kraagje van zijn shirt om het een beetje recht te trekken.


  ‘Dag Maureen. Je ziet er goed uit.’


  ‘Jij ook.’ Ze wierp een blik over haar schouder naar het huis. Dit was misschien wel hun enige gelegenheid vanavond om elkaar te spreken zonder anderen erbij. ‘Omdat ik maandag die laatste set heb verloren,’ zei ze, ‘is het nu mijn beurt om te trakteren. Zullen we vrijdag uit eten gaan?’


  Hij leek een beetje overdonderd, en ze voelde zich meteen verlegen met de situatie. Waarom had ze hem zo overvallen met die uitnodiging? Ze hadden elkaar nog nauwelijks begroet.


  ‘Eh, natuurlijk. Klinkt goed.’ Hij stak zijn handen in de zakken van zijn spijkerbroek, en Maureen week achteruit.


  ‘Je moet niet denken…’


  ‘Jake! Kom gauw binnen! De koffie is klaar, en we hebben vers gebakken koekjes,’ riep Dylan vanaf de veranda.


  Een ogenblik later ging de deur achter hem open en Cathleen sloeg haar armen om haar man en zei vermanend: ‘Stil toch. Zie je dan niet dat Jake en Maureen in gesprek zijn?’


  Nu schaamde Maureen zich helemaal dood. Cathleen was een schat, maar subtiel was ze nooit geweest en zou ze waarschijnlijk wel nooit worden ook. Gelukkig was er nu wel een glimlach op Jakes gezicht verschenen.


  ‘Heerlijk, koffie,’ zei hij, haar met een armgebaar beduidend hem voor te gaan.


  Ze gingen rond de haard zitten, waar nu, in de zomer, een boeket bloemen voor stond. Cathleen verdeelde de kopjes en zette de schaal met koekjes op een lage tafel.


  ‘Mam?’ Holly hield Maureen haar kopje voor toen die haar rondje met de koffiepot liep.


  Maureens eerste impuls was nee te zeggen. Holly dronk nooit koffie. Maar was dit een strijd waard? Dus schonk ze Holly’s kopje vol zonder iets te zeggen. Ze wist zelfs een glimlach te produceren als reactie op het stralende gezicht van haar dochter.


  Het laatst kwam ze bij Jake. Hij stond met een gespannen uitdrukking op zijn gezicht bij de haard.


  ‘Koffie?’


  ‘Graag.’


  Terwijl ze inschonk, legde hij even zijn hand om haar middel.


  De kleine aanraking luchtte haar enorm op. Waar maakte ze zich toch zo druk om? Alles was immers in orde.


  Toen ze Jake had ingeschonken, zette ze de koffiepot op tafel en ging ze naast Holly zitten. Haar dochter leek de kleine intimiteit tussen haar en Jake niet opgemerkt te hebben. Ze had het veel te druk met roeren in haar koffie. Maureen deed haar best niet te kijken naar de enorme hoeveelheden suiker en melk die ze erin deed.


  ‘Hoe gaan de zaken op de ranch?’ vroeg Jake aan zijn neef.


  ‘Niet slecht. Het is een goede plek om te werken, maar lang niet hetzelfde als op mijn eigen land natuurlijk.’ Hij wierp een blik op zijn vrouw en zuchtte. ‘Maar dat is een oud verhaal.’


  ‘Ik heb vandaag met Harvey geluncht,’ zei Jake. ‘Volgens hem zijn de meeste obstakels tegen Strongmans ontwikkelingsplannen intussen uit de weg geruimd. Dit gaat veel eerder gebeuren dan wij hadden gedacht.’


  Dylan bracht zijn handen naar zijn gezicht. ‘Die oliebronnen waren al erg genoeg. Als er straks ook nog van die schattige vakantiehuisjes verschijnen, draait mijn vader zich om in zijn graf.’


  ‘Jammer dat hij niet even een kwartiertje úít zijn graf kan komen om een goed testament te laten maken,’ zei Maureen.


  ‘Mam!’


  ‘Ja, sorry, het klinkt misschien bot, maar dit is een voorbeeld van wat er gebeurt als mensen niet de moeite nemen om hun zaken goed te regelen.’


  ‘Daar kunnen we nu toch niets meer aan veranderen,’ merkte Jake op. ‘En het worden niet alleen maar vakantiehuisjes, Dylan. Het is nog erger. Max wil er ook een golfbaan aanleggen.’


  ‘Misschien krijgt hij dat niet door de gemeenteraad,’ zei Cathleen hoopvol.


  ‘Reken daar maar niet op. De man die waarschijnlijk onze nieuwe burgemeester wordt, is door Max persoonlijk naar voren geschoven,’ zei Dylan.


  ‘En hij heeft in elk geval de steun van wethouder Beth Gibson,’ zei Holly.


  ‘Wat?’ Maureen keek haar dochter verbaasd aan. Ze had al niet verwacht dat ze wist dat Beth wethouder was, laat staan hoe die over een bepaalde kwestie dacht. Kennelijk waren de lessen maatschappijleer op school goed aangeslagen.


  ‘Waarom denk jij dat Beth het plan van Max zal steunen?’ vroeg Jake.


  ‘Die twee hebben toch iets met elkaar?’ zei Holly licht kleurend. ‘Dat is toch overduidelijk.’


  ‘Denk je dat ze een verhouding hebben?’ Jake klonk minstens zo verbaasd als Maureen. ‘Beth is getrouwd, al heel lang. Haar man werkt bij Canada Parks. Ze hebben twee volwassen zoons.’


  Wat op zich niets zei, besefte Maureen. ‘Waarom denk je dat Max en Beth iets met elkaar hebben?’


  Haar dochter drukte zich tegen de rugleuning van de bank. ‘Omdat ik ze samen gezien heb. Ik heb gezien dat ze aan het zoenen waren.’


  ‘Waar heb je dat dan gezien?’ wilde Maureen weten.


  ‘Ik was een keer tussen de middag in het Bagel Bites Café…’ ze wierp een schuine blik op Maureen, die niet wist dat haar dochter tussen de middag het terrein van de school verliet.


  Maureen hield haar mond. Daar zou ze later wel op terugkomen.


  ‘Ik heb er foto’s van, als je me niet gelooft.’


  ‘Echt waar?’ Maureen was stomverbaasd.


  ‘Wacht even.’ Holly liep de kamer uit en kwam even later terug met een notitieboekje. Ze sloeg het voorzichtig open en haalde er een paar foto’s uit. ‘Ze zijn niet zo goed geworden. Misschien omdat het in de auto donkerder was dan op straat. Maar je kunt wel zien dat ze aan het zoenen zijn.’


  ‘Zie je wel!’ riep Cathleen uit, met een triomfantelijke blik naar haar man.


  ‘Mijn hemel.’ Maureen hield de foto’s onder de lamp om ze goed te kunnen bekijken.


  ‘Hoe kan Beth nou zo stom zijn?’ zei Dylan hoofdschuddend. ‘Kan een van de dames hier mij eens vertellen wat er zo aantrekkelijk is aan Strongman?’


  ‘Hij is niet onknap, en hij heeft geld en macht,’ somde Cathleen op. ‘Het zou best kunnen, Dylan. Vooral als je bedenkt hoeveel geld Max heeft verdiend met die oliebronnen.’


  ‘Als de verhouding tussen die twee serieus is, zal Beth hem inderdaad steunen. Ze zou best eens de hele gemeenteraad mee kunnen trekken,’ zei Maureen.


  ‘Het is niet alleen stom van Beth,’ merkte Dylan op, ‘maar haar leven zou weleens in gevaar kunnen zijn. Ik begrijp niks van die vrouw. Heeft ze dan niet gezien hoe Strongman mijn moeder heeft behandeld?’


  ‘Misschien hoopt ze dat hij is veranderd, of dat zíj hem kan veranderen,’ zei Maureen. ‘In mijn praktijk heb ik genoeg vrouwen gesproken die zulke dingen dachten.’


  Holly reikte naar de schaal om een koekje te pakken, en daarmee werd Maureens aandacht opnieuw op haar gericht. ‘En wat jou betreft, jongedame, ik hoop maar dat Strongman niet gemerkt heeft dat je hem hebt bespioneerd.’


  ‘Ik heb hem niet bespioneerd. Ik was alleen toevallig op hetzelfde moment in hetzelfde restaurant.’


  ‘En je had ook heel toevallig een fototoestel bij je? Je moet voorzichtig zijn, Holly. Als hij ook maar de helft van de dingen op zijn geweten heeft waarvan de mensen in deze kamer hem verdenken, dan is Max Strongman een gevaarlijk man. Als hij merkt dat je hem volgt, en zeker als hij heeft gezien dat je foto’s hebt gemaakt, dan zit je goed fout!’


  ‘Ach, mam.’


  ‘Je moeder heeft gelijk,’ zei Dylan. ‘Je moet bij Max Strongman uit de buurt blijven. Die man is niet te vertrouwen.’


  En Beth Gibson, vroeg Maureen zich af. Was die wel te vertrouwen? In hoeverre was zij betrokken bij de plannetjes van Max? En die vrouw had ze nog pas courtage betaald voor de aankoop van haar nieuwe huis!


  


  Op vrijdagochtend kon Jake niet langer ontkennen dat zijn gevoelens op de een of andere manier waren veranderd. Naarmate de afspraak voor het etentje met Maureen dichterbij kwam, werd hij steeds onrustiger. Hij wilde niet.


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij aan zijn spiegelbeeld terwijl hij stond te worstelen met zijn stropdas. Het rotding wilde maar niet goed zitten. Uiteindelijk gooide hij hem op het bed en besloot dan maar het bovenste knoopje van zijn overhemd open te laten. Wat een opluchting, zo zonder dat verstikkende gevoel om zijn nek. Was het ook maar zo eenvoudig om de verstikkende angst om zijn hart weg te nemen.


  Bel haar dan op en zeg het af! Zeg haar dat je je niet goed voelt. Dan begrijpt ze het wel.


  Dat durfde hij echter niet. Uiteindelijk stapte hij vloekend in zijn auto. Hij vond zichzelf de grootste schoft die er op twee benen rondliep en was er vast van overtuigd dat deze avond de pijnlijkste zou worden die hij ooit had meegemaakt.


  Maureen zat op de veranda van het bed and breakfast in een rieten stoel. Toen hij haar zag, was hij meteen weer tot over zijn oren verliefd. De opwinding stuwde het bloed als een kolkende stroom door zijn aderen.


  Ze zat met Poppy te praten, maar toen hij voor kwam rijden, stond ze op en liep naar hem toe. Haar lange benen kwamen prachtig uit in die witte broek, en de blik die het laag uitgesneden roze truitje op het gleufje tussen haar volle borsten bood, was om te watertanden zo verleidelijk. Maar meer nog dan haar fantastische figuur bewonderde hij haar vaste tred en het natuurlijke gebaar waarmee ze haar dikke, blonde haar naar achteren streek. Ze draaide zich om, zwaaide naar Poppy en boog zich toen even over Cathleens golden retriever, die ze een liefkozend klopje op de rug gaf.


  ‘Veel plezier!’ riep Poppy.


  Jake hoorde het nauwelijks. Hij deed het portier voor Maureen open en vroeg zich af waar de zuurstof in de lucht opeens was gebleven. Een paar minuten geleden was er nog meer dan genoeg geweest.


  ‘Ik hoop niet dat je het erg vindt dat ik dit etentje heb voorgesteld,’ zei Maureen toen ze wegreden.


  ‘Natuurlijk niet,’ loog hij. Maar was het wel gelogen? Plotseling leek dit avondje hem een fantastisch idee. Alleen had hij graag het restaurant overgeslagen en was hij het liefst meteen doorgereden naar zijn huis.


  Tijdens het ritje door Canmore was hij nauwelijks in staat een behoorlijke zin te formuleren. Hij wist dat zijn hormonen van slag waren en dat het niet goed was om zich zo te gedragen, maar hij kon er niets aan doen. Nog geen uur geleden had hij wel honderd redenen bedacht waarom hun relatie niets kon worden. En nu kon hij aan niets anders denken dan aan hoe hij deze vrouw in zijn bed kon krijgen. Over oppervlakkig gesproken…


  ‘Gaat het wel goed met je, Jake?’


  Zie je wel. Ze had al gemerkt dat er iets aan de hand was. Hij zou deze avond onmogelijk uit kunnen zitten, maar dat hoefde ook niet per se. Hij kon zeggen dat hij zich niet goed voelde of dat er een probleem was met zijn bedrijf. Ze zou het vast wel begrijpen, of in elk geval doen alsof.


  ‘Ja hoor, prima.’ In het restaurant zou het vast wel beter gaan. Als ze maar eenmaal mensen om zich heen hadden, zou hij wel tot rust komen. Dan konden ze gewoon gezellig samen eten, en daarna nam hij haar mee naar huis.


  Maureen had een tafeltje besproken in een Mexicaans restaurant. Niet bepaald romantisch en intiem, maar wel gezellig. Er hing een vrolijke sfeer. De ober leidde hen naar een tafeltje in het midden van de zaak. In het volle zicht van iedereen. Dat kwam goed uit.


  Toch kon hij het niet laten haar aan te raken. Een hand om haar middel toen ze naar het tafeltje liepen, zijn vingers die de hare aanraakten toen hij haar wees op een aardig gerecht op de menukaart.


  Ze bestelden een cocktail, en hij vroeg naar Holly.


  ‘Dylan en Cathleen hebben haar meegenomen naar de bioscoop in Calgary. Ze vond het geweldig.’ Maureen glimlachte. Ze boog zich over de tafel en speelde wat met haar servet.


  Hij kon zijn ogen niet afhouden van haar borsten, die zich duidelijk aftekenden onder het dunne truitje. Was het hier zo warm of lag het aan hem?


  Toen hun drankjes werden gebracht, sloeg hij het zijne vrijwel onmiddellijk in zijn geheel achterover.


  ‘Jake, je gedraagt je echt vreemd. Wat is er aan de hand?’


  ‘Om je de waarheid te zeggen, ik word er hartstikke gek van om jou in dat truitje te zien. Ik lijk wel een geile tiener. Het spijt me, maar zo is het nou eenmaal.’


  Maureen friemelde wat aan de halsuitsnijding. ‘Ik zei al tegen Cathleen dat het te gewaagd was. Bovendien ben ik bang dat het zo uitrekt dat ik het nooit meer aan kan.’


  Hij kreunde, en Maureen begon te lachen.


  ‘Als het er zo voor staat, waarom gaan we dan niet gewoon naar jouw huis? Dit drankje is lekker, maar we kunnen het eten best een andere keer proberen.’


  


  Ze waren nog maar nauwelijks binnen toen Jake haar al naar zich toe trok om haar te kussen.


  Het verbaasde haar niet. De begeerte had uit zijn ogen gestraald vanaf het moment dat hij haar had opgehaald. Wat haar wel verbaasde, was haar eigen onmiddellijke reactie. Toen hij zijn hoofd boog om haar borsten te zoenen en zijn tong ertussen liet glippen, werd ze meteen overweldigd door genot.


  Kreunend trok hij haar truitje over haar hoofd, en ze reikte zelf naar haar rug om haar beha los te maken.


  Nu had ook zij haast, en ze worstelde met zijn rits, die ze niet los kreeg.


  Hij hielp haar ermee en haalde een plat pakje uit zijn zak.


  Condooms. Gelukkig dat hij daaraan had gedacht. Maar ja, zíj had niet echt verwacht dat ze vanavond al zo ver zouden gaan. Niet dat ze niet wilde. Integendeel.


  Algauw hadden ze zich van al hun kleren ontdaan, en hij drukte haar tegen de voordeur. ‘O, Maureen.’


  Ze vond het heerlijk zoals hij haar naam zei.


  ‘Eh, Jake… Zullen we naar boven –’


  ‘Ik kan niet wachten.’


  Plotseling kon zij dat ook niet. Ze spreidde haar benen voor hem en liet zich meevoeren op de woeste golven van zijn passie. En opeens was daar die explosie, die haar volledig in extase bracht.


  Ze trok hem dichter tegen zich aan, en zo, de bezwete lichamen tegen elkaar geplakt, gleden ze langzaam op de grond. Van de harde, koude tegels merkten ze nauwelijks iets, zo gingen ze in elkaar op.


  Even bleven ze zo verstrengeld liggen, toen kuste Jake haar op haar slaap en zei: ‘Dit is niet erg comfortabel. Kom mee naar boven.’


  Hij tilde haar op alsof ze een kind was en droeg haar de trap op. Daarna legde hij haar voorzichtig op zijn bed, dat deze keer keurig opgemaakt was. ‘Laten we het nu nog eens proberen,’ fluisterde hij met zijn mond tegen haar wang.


  Deze keer nam hij er alle tijd voor. Elk onderdeel van het ritueel van de liefde voerde hij met oneindige tederheid uit.


  ‘Dat was… goed,’ zei hij even later.


  ‘Ja. Dat was het zeker.’ Dat Jake een hartstochtelijk minnaar was, had haar niet verrast. Het verbazingwekkende was echter, dat zijzelf al even hartstochtelijk en even gretig bleek. Wat een vreemde openbaring voor een vrouw van drieëndertig, die veertien jaar huwelijk achter de rug heeft.


  Misschien was het niet zo vreemd dat er met Rod in de loop der jaren een zeker routine in hun liefdesspel was geslopen. Toen ze elkaar pas kenden, waren ze hartstochtelijker geweest. Maar toch nooit zoals dít…


  Ze rolde zich op haar zij om haar minnaar aan te kijken, maar Jake lag op zijn rug naar het plafond te staren. Ze luisterde naar zijn gejaagde ademhaling en voelde bij hem een spanning die ze al eerder had opgemerkt.


  Er was iets veranderd. Niet alleen vanavond, maar al een aantal dagen eerder. Zijn ongeremde begeerte had de frictie aan het begin van de avond naar de achtergrond gedrongen. Maar nu, nu de honger van hun hormonen gestild was, kon ze zichzelf niets meer wijs maken.


  Hij wilde van haar af. Ook al gleed zijn hand over haar arm, ze wist dat ze gelijk had. Zijn gevoelens voor haar waren veranderd. Misschien kwam het door haar bekentenis over haar huwelijk. Of misschien zag hij het niet zitten om een vrouw te nemen met een puber erbij.


  Hoe dan ook, hij had last van koudwatervrees. En wat erger was, ze had dat vanavond eigenlijk meteen al gevoeld, en tóch had ze seks met hem gehad.


  ‘Eh, Maureen, gebruik je eigenlijk de pil?’


  ‘Wat een moment om dat te vragen!’


  ‘Condooms zijn niet altijd voor honderd procent betrouwbaar, en als je niet aan de pil bent, dan…’


  Ze week achteruit en stapte resoluut het bed uit. Het was heel verstandig om aan voorbehoedsmiddelen te denken en veilig te vrijen, maar om daar juist nú over te beginnen was als een koude douche. Haar kleren lagen nog beneden bij de voordeur, dus graaide ze een badjas mee die over een stoel hing.


  ‘Waar ga je heen?’


  Goede vraag. Zij had hém dan wel uitgenodigd, maar hij had haar opgehaald, en ze had dus geen auto. Dat was van latere zorg. Nu, op dit moment, móést ze gewoon haar kleren weer aan. Ze holde de trap af en liet beneden opgelucht de badjas op de grond vallen. Het ding rook te veel naar hém.


  Ze rommelde wat in de kluwen kleren bij de voordeur en vond haar ondergoed. Net toen ze bezig was haar beha vast te maken, verscheen Jake boven aan de trap, naakt.


  Natuurlijk. Zij had immers zijn ochtendjas. Ze gooide hem het ding toe, dat ergens halverwege tussen hen in op de grond viel.


  Na een korte aarzeling liep hij ernaartoe om het te pakken.


  Intussen had ze haar broek weer aan. Daarna pakte ze haar truitje en vervloekte het ding in stilte. Jouw schuld! Maar het was natuurlijk dwaas om een levenloos ding de schuld te geven van haar eigen gebrek aan zelfbeheersing.


  ‘Het spijt me. We hadden dit natuurlijk vantevoren moeten bespreken. Ik dacht alleen dat het goed zou zijn om voorbereid te zijn. Je weet wel, voor de volgende keer.’ Terwijl hij het zei, keek hij voortdurend naar de grond. Niet één keer zochten zijn ogen de hare.


  ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt,’ zei ze. ‘Er komt toch geen volgende keer meer?’


  Hij verbleekte. ‘Ik was te… Ik weet het. Die eerste keer had ik…’


  ‘Het gaat niet om je techniek, Jake!’


  Hij liep een paar treden naar beneden en ging toen zitten, zodat hij op ooghoogte met haar was. ‘Maar waar gaat het dan wel om? Waar ben je zo boos over? Het spijt me als ik een beetje traag van begrip ben, maar ik weet het echt niet.’


  Het klonk oprecht. Ze geloofde ook niet dat hij haar voor de gek hield. Plotseling realiseerde ze zich dat ze helemaal niet wíst waar het om ging. Wat ze wel wist, was dat ze op dit moment zin had om op de grond te gaan zitten en voor de tweede keer deze week te janken als een ontroostbaar kind.


  Omdat hij niet van haar hield. Hij had met haar naar bed gewild, dus hij voelde zich wel lichamelijk tot haar aangetrokken. Maar dieper gingen zijn gevoelens niet. Niet één teder woordje had hij tegen haar gezegd na het vrijen. Ze had haar hart bij deze man uitgestort, hartstochtelijker de liefde met hem bedreven dan ze ooit met Rod had gedaan, en het enige waarmee hij wist te komen, was een prozaïsche vraag over voorbehoedsmiddelen.


  Waarom had ze gedacht dat dit een bijzondere man was, op wie ze kon steunen en die ze in vertrouwen kon nemen?


  Het antwoord kwam hard aan. Het probleem lag helemaal niet bij Jake, maar bij haarzelf. Met Rod was ze immers op precies hetzelfde probleem gestuit. Het kwam erop neer dat zij niet het soort vrouw was dat mannen graag wilden beschermen. Jake had haar aantrekkelijk gevonden toen ze sterk en onafhankelijk was, maar zodra ze haar kwetsbaarheid had getoond, had hij zich teruggetrokken.


  Als hij haar sterk wilde, zou ze dat zijn ook. ‘Er valt niet veel te zeggen, Jake. Ik wil graag naar huis. Jij hebt een auto. Dus zou je…?’


  De flits die ze in zijn ogen zag, was natuurlijk niet van pijn. Opluchting waarschijnlijk. Hij kon vast nauwelijks geloven dat hij zo gemakkelijk van haar af kwam.


  


  Jake had nog maar nauwelijks zijn auto tot stilstand gebracht, toen Maureen het portier al open gooide.


  ‘Bedankt voor de lift.’


  ‘Wacht, Maureen…’


  Het portier sloeg dicht, en weg was ze. Hij zag haar naar de achterdeur rennen, hoorde de hond blaffen en zag dat in de keuken het licht aan ging.


  Zou hij achter haar aan gaan? Hij wist dat ze alleen was, want Poppy’s auto stond er niet, en de anderen waren nog in de bioscoop in Calgary. Maar ze had bij hem thuis niet naar hem willen luisteren, en tijdens de rit hierheen ook niet, dus wat zou het uitmaken? Bovendien had hij geen flauw idee wat hij tegen haar moest zeggen.


  Ja, het was waar, hij had last gehad van koudwatervrees. Pas toen hij haar in zijn armen had gehouden na het vrijen, had hij begrepen waarom. Hij was zo stapelgek op deze vrouw dat hij er doodsbang van werd.


  Wat vooral zo beangstigend was, was het feit dat zoiets hem nog nooit eerder was overkomen. Hij had een aantal korte relaties met vrouwen achter de rug. Maar Maureen was anders, en daardoor was hij in paniek geraakt en had hij haar ernstig gekwetst. Hij had geen idee hoe hij dat goed moest maken.


  Hij legde zijn armen op het stuur en rekte zijn hals om naar de bovenverdieping te kunnen kijken. Daar ging een licht aan. Hij stelde zich voor hoe Maureen nu midden in haar kamer zou staan. Wat zou ze doen?


  Ze zou onder de douche gaan, lang. Net zolang tot alle sporen van hun seks van haar lichaam waren gewassen.


  Die gedachte was zo pijnlijk dat hij daar niet langer kon blijven staan. Hij rukte aan de versnellingspook en schoot met gierende banden over het grint weg.


  Hoofdstuk 11


  ‘Kijk uit met die doos! Daar zit mijn computer in.’ Maureen liep zenuwachtig achter de verhuizer aan, ineenkrimpend toen hij met een hoek van de kartonnen doos tegen de trapleuning stootte.


  ‘Sorry, mevrouw.’


  ‘Pas op dat u niet struikelt.’ Ze liep snel voor hem uit de trap op en probeerde de oude lakens die daar ter bescherming waren neergelegd een beetje glad te strijken. Die lakens lagen er inmiddels, na uren druk heen en weer geloop, zo geplooid en gekreukt bij dat ze zich meer zorgen maakte om mogelijke valpartijen waarvoor zij aansprakelijk gesteld zou worden dan om vuile voetstappen op haar pas gelegde tapijt.


  ‘Waar moest deze ook alweer heen?’


  ‘Naar de grote slaapkamer.’ Die kamer had een mooie erker, en daar, bij het raam, wilde ze haar bureau neerzetten. Ze had de bedrading voor een extra telefoonlijn voor een internetaansluiting al laten aanleggen.


  Al een tijdje speelde ze met de gedachte wat meer werk voor de firma te gaan doen. Waarom eigenlijk niet? Holly was toch een groot deel van de dag op school, en haar deelname in het bedrijf van Jake vergde nauwelijks iets van haar.


  Gelukkig maar. Want als ze echt regelmatig met Jake had moeten samenwerken, had ze een serieus probleem gehad. Dat had ze echt niet aangekund. Ze hadden elkaar nu al meer dan vier weken niet gesproken. De lente was inmiddels overgegaan in de zomer. De school was dicht voor de jaarlijkse grote vakantie.


  ‘Hier op het bureau?’


  Maureen schrok op uit haar mijmeringen. ‘Ja. Prima.’ Ze plofte op het bed neer en keek toe hoe de man de doos voorzichtig op het oude eiken bureau neerzette. Het bureau dat ooit van haar moeder was geweest.


  Ze had in haar leven veel fouten gemaakt, maar nog nooit eentje waarvoor ze zich schaamde. Helaas was het gebeuren met Jake daarop een uitzondering. Dat ze seks met hem had gehad, was natuurlijk een vergissing geweest. Dat had ze niet moeten doen. Maar waar ze echt ’s nachts krimpend van schaamte van wakker lag, was de herinnering aan die keer dat ze in zijn armen haar ogen uit haar hoofd had gehuild en al haar diepste geheimen en twijfels er zomaar uit had gegooid.


  Achteraf kon ze haar gedrag niet anders betitelen dan als belachelijk sentimenteel en hopeloos zwak. Tot dat moment had Jake haar waarschijnlijk, net als alle anderen, gezien als een sterke, intelligente, zelfverzekerde en capabele vrouw. Nu wist hij echter dat achter die façade een dramatisch ontoereikende echtgenote en een waardeloze moeder schuilging.


  Geen wonder dat hij de behoefte had gevoeld zich van haar los te maken. Jammer alleen dat hij er niet een streep onder had gezet vóórdat hij met haar naar bed was geweest.


  Om de zaak nog ingewikkelder te maken hadden zijn opmerkingen over veilig vrijen haar aan het denken gezet over een mogelijke zwangerschap. Natuurlijk was de kans miniem, want ze hadden immers condooms gebruikt. Toch had de mogelijkheid haar beziggehouden tot aan haar volgende menstruatie. Toen had ze zich opeens teleurgesteld en een beetje verdrietig gevoeld. En dat was zo ongeveer de laatste reactie die ze van zichzelf had verwacht.


  ‘Gaat het wel, Maureen? Je ziet er zo verhit uit.’ Kelly kwam de trap op lopen met een glazen beeldje, dat Maureen niet aan de verhuizers had willen toevertrouwen. Ze zette het ding voorzichtig op een nachtkastje en legde daarna even haar hand op Maureens voorhoofd. ‘Deze verhuizing is een beetje te veel voor je. Je moet het wat rustiger aan doen. Wat geeft het immers als het uitpakken nog een paar weken duurt? Holly en jij moeten de tijd nemen om een beetje te wennen hier. Cathleen en ik kunnen je toch helpen?’


  ‘Met mij gaat het prima. Misschien ben ik alleen een beetje te snel de trap op gelopen.’ Ze liep naar het beeldje om het te bewonderen. Het was een abstract mondgeblazen plastiek, dat ze een paar jaar geleden tijdens een zakenreis naar Quebec had gekocht. Ze draaide het ding zo dat het binnenvallende licht er precies in reflecteerde. Prachtig.


  ‘Mevrouw?’ riep een stem van beneden, ‘waar wilt u de geluidsinstallatie hebben?’


  ‘In de huiskamer graag.’ Ze trok een grimas naar haar zusje. ‘Dit huis is zoveel kleiner dan ons huis in Calgary. Gelukkig heeft het wel een groot souterrain.’


  ‘Als je wat spullen kwijt wilt, laat het me dan even weten. Je hebt een geweldig gevoel voor inrichting.’ Kelly streek met haar hand over de chenile stof van een fauteuil in de hoek van de kamer.


  En een waardeloos gevoel voor mannen, dacht Maureen erachteraan. Maar misschien was het toch niet allemaal haar schuld. Het waren immers haar goed bedoelende maar wel wat voortvarende zusjes geweest die Jake Hartman voor haar hadden uitgezocht. Over een paar jaar, als ze helemaal over dit fiasco heen was, zou ze hen daar nog wel eens op aanspreken. Maar op dit moment was het onderwerp nog te pijnlijk om aan te snijden.


  ‘Ik heb nog een paar planten van je in de auto staan,’ zei Kelly. ‘Waar zal ik die zetten?’


  ‘Voorlopig maar in de keuken.’ Maureen liep met haar mee de kamer uit. Op de gang zag ze dat de deur van Holly’s kamer dicht was.


  De vorige eigenaar had hen een week eerder de sleutel gegeven, en Dylan had toen meteen de muur tussen de twee kleine slaapkamers neergehaald om er één grote kamer van te maken. Maureen vermoedde dat Jake daar ook bij had geholpen, maar toen ze ernaar had gevraagd, had Dylan een diplomatiek ontwijkend antwoord gegeven.


  Toen de muur weg was, had ze de kamer laten schilderen en nieuwe vloerbedekking laten leggen. Ze was van plan geweest haar dochter haar eigen inrichting te laten bepalen en ze had gehoopt dat Holly zich enthousiast op het project zou storten, maar die had zich alleen maar tegen de verhuizing verzet.


  ‘Ik wil daar niet heen. Waarom kunnen we niet hier blijven?’


  ‘Omdat Cathleen en Dylan het geld nodig hebben van de verhuur van onze kamers.’


  ‘Kun jij ze dat geld dan niet betalen?’


  ‘Daar gaat het niet om.’


  Maureen klopte op Holly’s deur. Toen er geen antwoord kwam, duwde ze de deur open.


  Holly zat op de grond naast een stapel kartonnen dozen.


  Het ergerde Maureen dat haar dochter zich drukte terwijl iedereen zo hard aan het werk was, en ze stond op het punt er een aanmerking op te maken. Toen zag ze de kleine rode vlekjes rond Holly’s ogen. Altijd een teken dat ze had gehuild.


  Maureen deed haar uiterste best deze dag te zien vanuit haar dochters oogpunt. Misschien had het verblijf in het bed and breakfast de illusie gewekt dat ze aan een lange vakantie bezig waren. Maar met de verhuizing naar dit huis kreeg hun vertrek uit Calgary een definitief karakter. Misschien had ze het gevoel dat ze werd weggetrokken van de herinneringen aan haar vader.


  ‘Vreemd hè, om in zo’n nieuw huis te trekken.’


  Holly zei niets.


  ‘Het zal hier anders zijn,’ gaf Maureen toe. ‘In het oude huis zag ik altijd het beeld voor me van je vader, die iets uit de koelkast pakte of die op de bank naar de tv zat te kijken. Dat zullen we hier niet hebben.’


  Holly perste haar lippen op elkaar, en haar ogen stroomden over.


  Een bittere pijn vervulde Maureens hart. Ze liet zich op de grond zakken en sloeg haar armen om haar dochter heen. Holly liet zich niet tegen haar aan vallen, maar duwde haar ook niet weg.


  ‘Dat we nu verhuisd zijn, betekent nog niet dat we papa helemaal vergeten, liefje. We zetten alle foto’s weer neer, en we hebben toch ook de video’s nog?’


  Holly slikte een snik weg.


  Maureen liet haar wang op Holly’s hoofd rusten en snoof de citrusgeur van haar shampoo op.


  ‘Ik mis papa.’ Met die woorden barstten de opgekropte tranen er weer uit. ‘Ik mis hem verschrikkelijk.’


  Dit was voor het eerst dat haar dochter haar verdriet uitsprak, en Maureen zocht wanhopig naar een manier om haar troost bieden. Ze drukte haar steviger tegen zich aan en pijnigde haar hersens om de magische woorden te vinden die Holly zouden helpen. Maar ze wist niets te bedenken.


  ‘Natuurlijk mis je hem,’ was alles wat ze wist te zeggen, waarna ze weer in een pijnlijke stilte verviel. Ze moest denken aan die keer toen Holly in de eerste klas zat en een ouder kind tegen haar had gezegd dat ze waarschijnlijk een dwerg was, omdat ze zo klein was. Holly wist nog niet wat een dwerg was, maar ze had het venijn in het scheldwoord wel degelijk gevoeld.


  Maureen was toen niet in staat geweest de ellende voor haar dochter te verzachten, evenmin als ze nu hiermee om wist te gaan. Waarom schoot ze toch zo hopeloos tekort als het erom ging haar kind te helpen zich te wapenen tegen de moeilijke kanten van het leven? Andere moeders wisten vast instinctief de juiste woorden te vinden.


  


  Om drie uur waren de verhuizers eindelijk weg. Maureen stond in haar keuken, omgeven door dozen, en bedacht hoe vreemd het was dat je een heel leven kon comprimeren tot een vrachtwagen vol dozen en die in een halve dag kon verplaatsen naar een andere plek. Nog vreemder was het dat een paar kamers die barstensvol stonden met meubels en planten zo leeg konden lijken en zo kil konden aanvoelen.


  Holly zat op haar kamer naar muziek te luisteren. Haar stereo-installatie was een van de eerste dingen die Maureen had uitgepakt nadat ze haar eigen computer had aangesloten.


  Cathleen had schone lakens gevonden en de bedden opgemaakt. Kelly had een ovenschotel in de koelkast gezet en plastic bordjes met bestek op het aanrecht klaargezet. Dankzij haar zusjes zouden ze dus de avond en de nacht wel doorkomen. Maar de weken daarna? De maanden, de jaren?


  Maureen deed altijd haar best niet toe te geven aan zelfmedelijden en neerslachtigheid, maar vandaag was dat wel erg moeilijk. Ze liet zich op de tegelvloer zakken, en ging met haar rug tegen de koelkast zitten. Zou ze nu die fles wijn openmaken die de makelaar haar vanmorgen had gegeven?


  ‘Gefeliciteerd!’ had Beth Gibson gezegd. Ze was haar een tweede set sleutels komen brengen. ‘Ik hoop dat je gelukkig zult zijn in je nieuwe huis.’


  Maureen had haar niet gevraagd te blijven. Het was veel te druk met die verhuizers die af en aan liepen. Maar ze had haar wel bedankt voor de wijn en had bij de deur even met haar staan praten.


  ‘Hoe is het met je zoons?’ had ze gevraagd.


  ‘De oudste werkt nu in Toronto, bij een reclamebureau.’ Beth had trots geglimlacht. ‘En mijn jongste doet het heel goed op de universiteit.’


  ‘Het zal wel moeilijk zijn om ze te moeten missen. Wat vindt Alan ervan?’ Ze had niet goed geweten waarom ze over Beths man was begonnen. Misschien alleen om haar reactie te zien.


  Maar er was geen spoor van schuldgevoel of van een ontwijkende manoeuvre te bekennen geweest. ‘O, Alan mist ze wel,’ had Beth vlot geantwoord. ‘Ik ook natuurlijk. Maar we hebben het druk met ons werk, en dat helpt wel.’


  Met Max Strongman naar bed gaan helpt vast ook, had Maureen gedacht. Ze wist niet wat haar meer tegenstond, dat Beth haar man bedroog of dat ze daarvoor een type als Strongman had gekozen.


  Er werd gebeld. Maureen keek op haar horloge. Het was al bijna vier uur. Waar was dat laatste uur gebleven? Ze veegde haar smoezelige handen aan haar spijkerbroek af en liep naar de voordeur.


  Op de stoep stond Jake.


  Tot haar ergernis schoot haar hart meteen in haar keel toen ze hem zag.


  Hij had een mandje in zijn handen met een servet erover. Hij keek haar aarzelend aan. ‘Hallo, Maureen. Welkom in de straat. Ik heb wat muffins voor jullie gebakken.’


  Ze had eigenlijk de deur meteen weer dicht willen gooien, maar die muffins deden het hem. Ze kon zich Jake Hartman onmogelijk voorstellen met zoiets huishoudelijks als muffins bakken. Ze deed de deur wat verder open en liet hem binnen.


  ‘Ik had je willen aanbieden te helpen met de verhuizing, maar ik ben net terug uit Calgary om dat nieuwe linnengoed op te halen dat ik voor Grizzly Peaks had besteld.’


  ‘Oké,’ zei ze afgemeten. Ze had hem niet binnen moeten laten. Er viel niets te praten. Bovendien stond het vol met dozen, dus ze kon hem ook niet aanbieden te gaan zitten of koffie te drinken. Niet dat ze dat van plan was. Ze wilde dat hij vertrok, hoe eerder hoe beter.


  Hij gaf haar het mandje aan. Het was warm. Toen ze een hoekje van het servet oplichtte kwam haar een verrukkelijke geur van appel en kaneel tegemoet. ‘Heb je ze echt zelf gemaakt?’


  ‘Ja. Voor het eerst. Misschien ga ik het wel vaker doen. Het was best leuk.’


  Zijn verlegen gegrinnik was bijna vertederend. Het kostte haar moeite om haar koele houding te handhaven.


  ‘Toe,’ drong hij aan, ‘probeer er eens eentje.’


  Ze koos er een uit en bekeek hem van alle kanten. Hij had een rare vorm.


  ‘De oventemperatuur was te laag,’ legde Jake uit. ‘Dan rijst het deeg al terwijl het nog niet goed gaar is, en daardoor krijg je van die rare, kegelvormige hoopjes. Als je er een stukje afbreekt, zie je gaatjes vanbinnen. Dat komt doordat ik de mixer te lang heb laten draaien. Je weet wel, als je de droge ingrediënten aan de natte toevoegt.’


  Maureen klemde haar lippen stijf op elkaar om niet in de lach te schieten. Hij had niet alleen gebakken, maar ook nog het resultaat zorgvuldig geanalyseerd! Dit was echt onbetaalbaar.


  ‘Maak je maar geen zorgen.’ Hij leek een beetje beledigd. ‘Ze smaken heus goed.’


  ‘O, daar twijfel ik niet aan.’ Toen kon ze niet anders dan een hapje nemen, op gevaar af dat ze zich zou verslikken omdat ze zo’n moeite moest doen om haar lachen in te houden. Ze kauwde erop en glimlachte. ‘Ja, heerlijk. Holly zal ze ook lekker vinden.’


  ‘Is ze er?’


  Maureen wierp een blik in de richting van de trap. ‘Op haar kamer. Ze zit naar muziek te luisteren. Hoor je die bassen niet dreunen? Bedankt trouwens voor je hulp bij het weghalen van die muur. Haar kamer ziet er nu fantastisch uit. Als ze zich eenmaal verzoend heeft met het feit dat we niet in het bed and breakfast konden blijven, zal ze er heel blij mee zijn.’


  ‘Ach, die muur was zo weg,’ zei Jake, daarmee haar vermoeden bevestigend dat hij erbij betrokken was geweest.


  ‘Toch bedankt.’ Ze plaatste haar hand op de deurpost, ten teken dat hij op moest stappen.


  Hij deed echter een stap een stap naar haar toe en zei met gedempte stem: ‘Ik heb je gemist, Maureen. Ik heb je in weken niet gezien.’


  ‘Als ik me vergis, zeg je het maar, maar was dat niet precies wat je wilde die laatste keer dat we samen waren?’


  Hij sloot even gepijnigd zijn ogen. ‘Ik heb geprobeerd je mijn verontschuldigingen aan te bieden voor die avond. Ik heb me afschuwelijk gedragen.’


  ‘Ja.’


  Hij kwam wat dichterbij en zei op nog zachtere toon: ‘Hoor eens, Maureen, wil je me alsjeblieft nog een kans geven? Iedereen maakt weleens een fout.’


  Als ze op haar intuïtie moest afgaan, zou ze gezworen hebben dat hij oprecht was. Maar hij had haar al één keer ontwapend, en dat was voldoende.


  ‘Is het niet genoeg dat we zakenpartners zijn en nu nog buren ook? Je eerste gevoel was juist. Het was heel goed om onze relatie te beëindigen.’


  Waarom wilde ze nu dan niets liever dan dat hij haar weer in zijn armen nam zoals hij die avond bij de rivier had gedaan? Misschien had ze hem afgeschrikt door haar hart bij hem uit te storten. Maar hij had haar toen zo’n veilig, beschermd gevoel gegeven. Ze hunkerde naar dat gevoel, maar wist dat het onmogelijk was. En dat besef deed pijn.


  ‘Ik heb onze relatie niet beëindigd. Dat heb jij gedaan.’


  ‘Vind je? Zo heb ik het anders niet ervaren.’ Ze sloeg haar armen over elkaar, geërgerd dat hij haar weer herinnerde aan de vernedering van die avond.


  ‘Maureen, ik kan niet steeds blijven zeggen hoeveel spijt ik ervan heb…’


  ‘Dat vraag ik ook niet van je. Ik vraag je alleen om nu weg te gaan. Ik heb verder geen uitleg nodig. Je hebt de ware Maureen leren kennen, en dat heeft je afgeschrikt. Dat begrijp ik best.’


  Met haar hand tegen zijn schouder duwde ze hem naar de deur. Even kwam ze in de verleiding het mandje muffins achter hem aan te gooien, maar dat ging haar toch te ver. In plaats daarvan liep ze met het mandje naar de keuken, waar ze het naast de plastic bordjes op het aanrecht neerzette.


  Ze had Jake de deur uitgewerkt, en dat was goed. Maar nu leek haar huis kouder en leger dan ooit.


  


  De volgende dag stond Jake zijn auto te wassen op zijn oprit toen hij Holly aarzelend in het voortuintje van hun nieuwe huis zag verschijnen. Toen ze hem zag, zwaaide hij. Hij spoot speels een boog water in haarrichting met de kletsnatte spons, waarmee hij bezig was geplette insecten van zijn koplampen af te poetsen.


  Holly liep langzaam naar hem toe. Ze had een kort broekje aan en een roze T-shirt. Haar blote voeten vertoonden teennagels die allemaal in een andere kleur waren gelakt. Of ze dat ook met haar vingernagels had gedaan, kon hij niet zien. Ze hield haar handen op haar rug.


  ‘Waarom rij je niet gewoon door een wasstraat?’ vroeg ze.


  Dat was waarschijnlijk wat haar moeder gewoonlijk deed.


  ‘Deze beestjes krijg je er nogal moeilijk af,’ legde hij uit. ‘Hoe bevalt het in het nieuwe huis?’


  Ze haalde haar schouders op en schopte een steentje weg. ‘Het is wel oké. Mijn nieuwe kamer is veel groter dan mijn oude. Bedankt dat je die muur hebt weggehaald.’


  ‘Geen probleem.’


  ‘En ook bedankt voor de muffins. Ze waren erg lekker, ook al zagen ze er nogal raar uit. Ik kom het mandje terugbrengen.’ Van achter haar rug trok ze het lege mandje tevoorschijn. Het servet, ongetwijfeld pas gewassen, lag keurig opgevouwen in het midden.


  ‘Dat hadden jullie wel mogen houden, maar dank je wel. Zet het maar bij de deur, dan neem ik het mee naar binnen als ik hiermee klaar ben.’


  ‘Oké.’ Ze deed wat hij gevraagd en kwam weer terug. ‘Heb je nog een spons? Dan kan ik de andere koplamp doen.’


  Hij dacht na. ‘Ja, er moet er nog wel ergens een zijn. Wacht even.’ Hij liep de openstaande garage in en ging via de binnendeur het huis binnen. De spons kon hij niet vinden, maar hij nam een lap mee die ze kon gebruiken. Hij begreep niet goed waarom ze hem wilde helpen. Was het niet zo dat pubers juist altijd elke gelegenheid aangrepen om onder klusjes uit te komen?


  ‘Alsjeblieft.’ Hij gooide haar de resten toe van wat ooit zijn favoriete T-shirt was geweest.


  ‘Dank je.’ Ze dompelde het ding in de emmer sop en ging aan het werk. Hij zag aan haar spieren dat ze krachtig schrobde. Ze deed echt haar best.


  ‘Mijn moeder en jij zien elkaar niet veel meer, hè?’


  Jake was intussen aan de bumper begonnen. ‘Hoezo?’


  ‘Je komt nooit meer langs, en jullie gingen toch weleens uit eten?’


  ‘Dat klopt.’ Was het nog maar zo. Had hij toen maar beter gewaardeerd wat hij had. Nu besteedde hij al zijn vrije tijd aan wachten. Wachten om een glimp van Maureen op te vangen. Niet echt een zinnige tijdsbesteding.


  ‘Waarom vraag je haar dan niet meer? Is dat vanwege mij?’


  ‘Waarom denk je dat?’


  Holly schrobde verwoed op de koplamp, met twee handen nu. ‘In het begin heb ik me een beetje kinderachtig aangesteld. Ik was van streek. Maar nu ben ik aan het idee gewend en vind ik het eigenlijk wel leuk. Ik bedoel, ik vind jóú wel leuk.’


  Nee toch! Nu had hij niet alleen de moeder, maar ook het kind teleurgesteld. Hij had echt geen idee hoe hij haar de situatie moest uitleggen. ‘Ik mag jou ook graag, Holly. En je moeder ook.’


  ‘Dus misschien vraag je haar dan wel weer eens mee uit?’ Het klonk hoopvol.


  ‘Dat zou ik best willen, maar ik betwijfel of zij dat wil.’


  ‘Misschien wel,’ zei Holly. ‘Ze zit de laatste tijd veel naar van die trieste muziek te luisteren, net zoals toen mijn vader naar Zuid-Amerika was vertrokken. Ik denk dat ze best iets leuks kan gebruiken. Iets om naar uit te kijken.’


  De gedachte aan een sombere Maureen stak hem. Al die opgerakelde herinneringen aan Rod deden haar waarschijnlijk geen goed. Mogelijk had ze meer om haar man gegeven dan ze had laten merken.


  ‘Ik weet niet of een etentje met mij de oplossing zou zijn,’ zei hij. Hij had immers al verschillende toenaderingspogingen gedaan, maar telkens had ze hem afgewezen. Als ze hem ook maar het geringste teken van aanmoediging zou geven, zou hij het zeker opnieuw proberen. Want hij had het niet helemaal opgegeven. Nog niet.


  


  Maureen stond bij het raam van de huiskamer, hopend dat ze voldoende naar achteren stond zodat niemand haar kon zien. De afgelopen week had ze gemerkt dat Holly een aantal keren een smoesje verzon om naar Jake te gaan. Dinsdag had ze hem geholpen met het wassen van zijn auto. Woensdag wachtte ze totdat ze hem zijn deur uit zag komen en pakte toen snel haar step om langs zijn huis te rijden.


  Jake had het ding fascinerend gevonden en was direct op Holly’s aanbod om het ook eens te proberen ingegaan.


  Stiekem toekijkend, had Maureen moeten lachen om zijn eerste pogingen zijn evenwicht te vinden. Maar algauw had hij de slag te pakken, en Holly en hij hadden om de beurt een rondje door de straat gereden.


  Vandaag was Jake thuisgekomen met een splinternieuwe, glanzende step met knipperlichten op het achterwiel.


  Maureen zat aan haar bureau in haar slaapkamer toen ze Holly’s enthousiaste kreten hoorde. Niet lang daarna hoorde ze de voordeur opengegaan.


  ‘Ik ga met Jake weg, mam,’ riep Holly haar toe. ‘Tot straks.’


  Maureen dwong zich eerst het werk af te maken waar ze mee bezig was. Ze las nauwkeurig het contract door en maakte er een aantekening bij. Pas daarna ging ze naar beneden om daar nog eens uit het raam te kijken.


  Toen ze hen met zijn tweeën over het trottoir zag zoeven, maakte haar geamuseerde glimlach langzaam plaats voor een bittere pijn in haar borst.


  Ze herkende dit gevoel. Het was het gevoel dat ze vroeger ook had gehad, al die keren dat ze had toegekeken als haar dochter en haar man samen plezier maakten. Het was de pijn van het besef een buitenstaander te zijn, iemand die niet gewenst is, die er niet bij hoort.


  Ga dan naar buiten en doe met ze mee, fluisterde een stemmetje vanbinnen. Het was verleidelijk. Maar hoe kon ze Jake zomaar onder ogen komen, vooral nu haar dochter erbij was? Hij wist immers alles van haar. Daardoor miste ze haar veilige, vertrouwde masker waar ze zich achter kon verbergen.


  Hoofdstuk 12


  Op zaterdagochtend stond Maureen in de keuken het ontbijt klaar te maken toen Cathleen belde.


  ‘Poppy is de laatste tijd nogal neerslachtig. Ik organiseer vanavond een groot familiediner om haar een beetje op te vrolijken. Kun jij ook komen, met Holly?’


  Maureen wierp een blik op de kalender naast de telefoon. Van al die lege, witte vakjes werd je niet vrolijk. ‘Ja, dat kan wel. Wat is er met Poppy aan de hand?’


  ‘Het heeft iets met Harvey te maken, vermoed ik. Maar als ik erover begin, zucht ze alleen maar. Kun jij misschien aan Jake vragen of hij bij Harvey iets los kan krijgen?’


  Maureen schoof het fruit dat ze had staan snijden in een kom. ‘Als je wilt dat Jake iets doet, kun je hem dat beter zelf vragen.’


  ‘Die opmerking bevalt me helemaal niet, Maureen. Wat is er aan de hand? Ik dacht dat jullie iets leuks hadden samen…’


  ‘We hebben elkaar al eeuwen niet gezien.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Cathleen verbaasd. ‘Jullie waren zo goed begonnen.’


  ‘Maar verder zijn we niet gekomen. We hebben getennist en we zijn een paar keer uit eten geweest. Het klikte gewoon niet.’


  Cathleen zweeg even. ‘Het klíkte niet?’ herhaalde ze voorzichtig.


  ‘Nee.’ Maureen staarde peinzend uit het raam en dacht aan Jake. Jake, die haar plaagde als ze een bal had gemist bij het tennissen. Jake, die haar in zijn armen hield bij de rivier toen ze verdriet had. Jake, die met haar gevrijd had achter zijn voordeur…


  Nee, klikken kon je het niet noemen wat er tussen hen was geweest, meer een soort explosie. Een explosie die hun allebei kapot had achtergelaten toen het voorbij was. Tenminste, háár. Voor zover ze wist, ging het met Jake prima.


  ‘Had dat maar eerder gezegd,’ zei Cathleen. ‘Dan had ik hem niet uitgenodigd voor vanavond.’


  Nee toch! ‘Dus hij komt ook?’


  ‘Dat niet alleen, hij heeft ook aangeboden jou en Holly een lift te geven. Hij vroeg of ik dat aan je wilde doorgeven.’


  De lafaard. Hij wist natuurlijk best dat ze had geweigerd als hij het haar rechtstreeks had gevraagd.


  ‘Waarom denk je dat hij mijn uitnodiging heeft aangenomen? En heeft aangeboden, zeer gretig mag ik wel zeggen, om jullie een lift te geven?’


  ‘Ik heb geen idee.’


  ‘Nee? Nou, als er één ding is dat ik meteen herken, is het als een man geïnteresseerd is in een vrouw.’


  ‘Geweldig.’ Maureen gooide de fruitschillen in de vuilnisemmer. ‘Waarom laat je niet alvast de uitnodigingen voor de bruiloft drukken?’


  ‘Klík,’ antwoordde Cathleen slechts. ‘Klik, klik, klik.’


  Maureen wist niets anders te doen dan de verbinding te verbreken.


  


  Zelfs met Holly achterin, die vrolijk over haar plannen voor de rest van de vakantie zat te kletsen, voelde Maureen zich erg ongemakkelijk naast Jake in de auto. Zo dicht bij hem was ze langer dan een maand niet geweest. Ze deed haar best zich te concentreren op de weg, maar dat lukte niet erg. Telkens dwaalde haar blik weer naar zijn grote, sterke handen op het stuur, zijn brede schouders en zijn ogenschijnlijk bijzonder ontspannen houding.


  Hij leek zich te verheugen op deze avond. Terwijl zij er als een berg tegenop zag. Haar zusjes zouden natuurlijk geen gelegenheid voorbij laten gaan om haar met allerlei lastige vragen te bestoken. Waarom vind je hem niet aardig? Wat is er gebeurd tussen jullie?


  Bij het bed and breakfast werden ze allereerst verwelkomd door de hond, die enthousiast op hen af kwam rennen, gevolgd door Amanda en Billy. De kinderen waren stapelgek op Holly.


  In de keuken troffen ze Poppy met opgerolde mouwen en roze wangen. Ze was in haar element. ‘Wat fantastisch om jullie hier allemaal bij elkaar te hebben. Maureen, wil jij even de aardappels pureren? Dylan snijdt het vlees, en Cathleen en Kelly zijn met de sla bezig. Jake, misschien wil jij een fles wijn openmaken.’


  Door zo de taken te verdelen, gaf ze iedereen het gevoel belangrijk te zijn en erbij te horen. Maureen zag dat wel, maar voelde zich toch nog steeds niet helemaal deel uitmaken van het magische kringetje.


  Het eten werd opgediend aan de grote tafel in de eetkamer. Er werd aanvankelijk over van alles en nog wat gepraat, maar het verbaasde Maureen niet dat haar dochter algauw het gesprek naar de Beckett-moord stuurde.


  ‘Dylan, waarom dacht de politie eerst dat jij het had gedaan?’


  ‘Goeie vraag, Holly. Vooral, denk ik, omdat ik er nooit een geheim van heb gemaakt dat ik een hekel had aan mijn stiefvader. Ik vermoed dat de politie dacht dat ik op die manier de plannen wilde verstoren.’


  ‘De politie in het algemeen?’ vroeg Maureen, ‘of vooral Springer?’ Ze was de inspecteur laatst in de stad tegengekomen. Hij had haar aangesproken, en ze was koffie met hem gaan drinken. Over haar gesprekje met hem had ze op de een of andere manier geen goed gevoel.


  ‘Ik vermoed Springer,’ zei Kelly. ‘Maar het is misschien beter om niet over deze dingen te praten waar de kinderen bij zijn. Billy, zit stil, dan krijg je een toetje.’


  ‘Een toetje dat je heel lekker vindt,’ beloofde Poppy. ‘Voor de grote mensen heb ik appeltaart gemaakt, maar voor jou en Amanda een speciaal chocoladetoetje.’


  Billy hield meteen op met wiebelen.


  Zelfs Holly schoot overeind. ‘Mag ook wat van dat chocoladetoetje?’


  ‘Reken maar. Holly, wil jij even mee naar de keuken komen om het te halen?’


  Na het toetje nam Holly de kleintjes mee naar de zitkamer om naar een dvd te kijken.


  Cathleen schonk iedereen koffie in, maar Maureen wilde niet.


  ‘Nee dank je.’ Ze bedekte haar kopje met haar hand. Tijdens de hele maaltijd had ze gezien hoe prettig Jake zich leek te voelen op zijn plekje tussen Poppy en Amanda. Hij had voor het kleine meisje vlees gesneden, ervoor gezorgd dat de wijnglazen voortdurend bijgevuld werden, en hij had aan het gesprek deelgenomen met het gemak van iemand die de familie al heel lang kent. Hij was Dylans neef, dus in zekere zin hoorde hij ook inderdaad bij de familie.


  Om de een of andere reden ergerde haar dat. Dit was háár familie, verdorie.


  ‘Waar is Harvey vanavond?’ vroeg Mick.


  Plotseling werd het akelig stil aan tafel.


  Aan Kelly’s gezicht te zien, gaf ze haar man onder tafel een schop.


  De arme man had echter geen idee wat hij verkeerd had gezegd. Hoewel het hem niet ontgaan was dat hij een blunder had begaan. ‘Het spijt me…’


  ‘Geeft niks, Mick.’ Poppy roerde zuchtend in haar koffie. ‘Jullie hebben er recht op te weten hoe het zit. Ik heb het steeds uitgesteld, omdat ik het zelf niet onder ogen wil zien.’


  ‘Als Harvey een andere vrouw heeft, vermoord ik hem,’ flapte Cathleen eruit.


  ‘Nee.’ Poppy produceerde een flauw lachje. ‘Geen andere vrouw. Eerlijk gezegd heeft hij me ten huwelijk gevraagd.’


  Maureen knipperde verbaasd met haar ogen. Te oordelen naar Poppy’s sombere gezicht, was dit wel het laatste wat ze had verwacht. ‘Maar dat is toch fantastisch!’


  ‘Ja, fantastisch,’ zei Poppy bedachtzaam. ‘Behalve dan dat hij wil dat ik met hem mee terug ga naar het oosten van Canada, waar hij vandaan komt. Duizenden kilometers hiervandaan.’


  ‘O nee,’ zei Kelly zacht.


  ‘Nee is inderdaad het juiste woord. Ik heb hem gezegd dat ik dat niet wil.’ Ze liet haar blik over alle aanwezigen glijden.


  Maureen voelde een steek in haar hart zoals ze al heel lang niet meer had ervaren. Niet meer sinds haar moeders dood.


  ‘Maar als je van hem houdt…’ Cathleens stem trilde een beetje.


  ‘Ik hou van hem. Maar als je zeventig bent, is het anders dan op jullie leeftijd. Dylan en jij gaan samen een gezin beginnen. Dat is voor Harvey en mij allang verleden tijd.’


  ‘Maar je hebt elkaar toch?’ merkte Maureen op.


  ‘Ja. Harvey is een fantastische man, maar als je me vijf jaar geleden had gevraagd wat ik in mijn leven het ergste vond, dan had ik gezegd dat het was dat ik geen kleinkinderen had. Kun je je voorstellen hoe ik me voelde toen ik opeens ontdekte dat ik er drie had?’


  ‘Wat een schok moet dat geweest zijn,’ zei Maureen.


  ‘Ik had er heel gemengde gevoelens bij. Blij, opgewonden, nieuwsgierig, maar ook verdrietig. Verdrietig om al die jaren die ik had gemist. Nu wil ik niets meer missen. Ik wil mijn achterkleinkinderen zien opgroeien en ze met raad en daad bijstaan als dat nodig is – Holly, Billy, Amanda en al die kleintjes die zeker nog zullen volgen.’


  Maureen kreeg een brok in haar keel. Waren ze deze bijzondere vrouw wel waard? Deze vrouw, die zo weinig van hen vroeg en zo dankbaar was voor elk beetje aandacht. Toen zijzelf het heel moeilijk had gehad, was Poppy degene geweest die dat gemerkt had en die liefdevol had geprobeerd haar te helpen.


  ‘Nou, aan problemen anders geen gebrek hier sinds je ons hebt leren kennen, vind je niet?’ zei Cathleen half lachend, half snikkend. ‘Geen wonder dat je bang bent om te vertrekken. Je vindt ons vast een zielig stelletje.’


  ‘Nee,’ zei Poppy vastberaden. Ze veegde een traan weg en rechtte haar rug. ‘Jullie zijn geweldige vrouwen. Jullie moeder zou ontzettend trots zijn geweest op jullie alle drie.’


  Kelly, die naast haar zat, omhelsde haar. ‘Billy en Amanda zijn stapelgek op je. Wij allemaal trouwens.’


  ‘Als je echt wilt blijven, moet je dat doen. Dit huis is jouw huis voor zolang als je wilt,’ zei Cathleen.


  ‘Ach Cathleen, lieverd, ik begrijp heus wel dat ik hier niet eeuwig kan blijven. Als Dylan en jij de ranch terugkrijgen en dat gaat beslist gebeuren, dat voel ik gewoon, dan gaan jullie het bed and breakfast sluiten.’


  ‘Dat was inderdaad onze bedoeling,’ zei Cathleen. ‘Maar het kan ook anders. Jij bent immers uitstekend in staat om het in je eentje te runnen. Eerlijk gezegd ben ik vanaf de eerste dag dat je hier bent ingetrokken niet veel meer geweest dan het gezicht naar buiten toe.’


  ‘En wat een mooi gezicht,’ mompelde Dylan. ‘Dat aanbod steun ik volledig, Poppy. Dit blijft gewoon jouw thuis. Punt uit.’


  Poppy’s bleke wangen kleurden zich roze. ‘Jullie zijn te goed voor mij.’


  ‘Jij bent degene die altijd te goed voor anderen is,’ merkte Kelly op.


  ‘Harvey zal niet blij met ons zijn,’ zei Maureen. ‘Omdat we proberen je om te kopen om hier te blijven.’


  ‘Jullie hoeven me niet om te kopen. Nu ik weet dat jullie me graag hier willen hebben, laat ik me door niets of niemand hier weghalen.’


  Even later waren Cathleen en Maureen samen in de keuken dingen aan het afwassen die niet in de vaatwasser pasten.


  ‘Cathleen, heb jij je ooit afgevraagd waarom Springer er zo op gebrand was om de moord op Jilly in Dylans schoenen te schuiven?’


  ‘Hij dacht waarschijnlijk dat hij het had gedaan,’ zei Cathleen met een argwanende blik op haar zusje. ‘Hoezo?’


  ‘Zomaar. Ik vroeg het me af.’ Ze spoot wat afwasmiddel in de gootsteen en draaide de kraan open. ‘Kelly heeft me verteld dat je een poosje verkering met Springer hebt gehad voordat je Dylan leerde kennen.’


  ‘Ik heb met een heleboel jongens verkering gehad.’


  ‘Zou het niet kunnen dat Springer nog steeds verliefd op je is? Dat hij dus persoonlijke redenen had om Dylan van het toneel te laten verdwijnen?’


  Cathleen keek haar een poosje zwijgend aan. Ze knikte. ‘Eerlijk gezegd dacht Dylan dat ook. Toen Springer dat pistool onder Dylans matras vond, dacht Dylan eigenlijk dat Springer het er zelf had neergelegd. Maar toen ontdekten we dat het James Strongman was geweest, die hem erin probeerde te luizen.’


  ‘Ik vraag het, omdat ik Springer pas ben tegengekomen in de stad. Ik ken de man nauwelijks, en ik had de indruk dat hij me alleen maar aansprak om me uit te horen over jou. Wat hij dan ook uitvoerig deed. Hij is nog niet over je heen, Cathleen.’


  ‘Op onze bruiloft is hij niet op komen dagen, hoewel hij wel uitgenodigd was. Dus je zou gelijk kunnen hebben.’


  Maureen waste voorzichtig de kristallen wijnglazen af. ‘Tussen haakjes, dat was een geweldig aanbod aan Poppy van Dylan en jou.’


  ‘Ja, maar dan gaan we er wel vanuit dat we ooit nog eens terug kunnen naar de ranch. Maar daar heb ik wel vertrouwen in.’


  ‘Aan vertrouwen heeft het jou nooit ontbroken,’ mijmerde Maureen. ‘Zelfs toen de zaken er zo grimmig voor stonden dat Dylan werd gearresteerd omdat de politie dat pistool had gevonden. Ook toen heb je steeds geloofd dat alles goed zou komen.’


  Cathleen droogde voorzichtig het vleesmes af en zette het terug in het messenblok. ‘Zo is het toch ook gegaan?’


  ‘Zeg eens eerlijk… heb je je ooit afgevraagd of Dylan het misschien wél gedaan zou kunnen hebben?’


  Cathleen schudde haar hoofd en haalde toen haar schouders op. ‘Misschien een fractie van een seconde. Langer niet.’


  ‘Maar hoe kon je dat zo zeker weten?’


  ‘Omdat…’ Ze maakte haar zin niet af, maar sloeg haar armen over elkaar en keek haar zusje strak aan. ‘Jij gelooft niet erg in liefde, hè?’


  Die opmerking bracht Maureen even van haar stuk. ‘Ach, ik ben nu eenmaal, zoals iemand die ik ken een keer tegen me heeft gezegd, een cynisch oud wijf.’


  ‘Ik herinner me niet dat ik die woorden heb gebruikt.’ Jake stond in de deuropening, ontspannen tegen de deurpost leunend met een kop koffie in zijn handen.


  ‘Wel iets dergelijks,’ wierp Maureen tegen. Plotseling hapte ze naar adem. Hoe kwam ze hier met goed fatsoen weg?


  Jake kwam steeds dichterbij, waardoor ze in een hoek gedreven werd. In zijn ogen lag die bijzondere glans, alsof hij van plan was haar te gaan zoenen.


  ‘Goh, hoorden jullie dat ook?’ vroeg Cathleen.


  ‘Wat?’ vroeg Jake, met zijn blik strak op Maureen.


  ‘Nou, je weet wel, zo’n klikkend geluid.’ Ze knipoogde naar haar zusje. ‘Ik laat jullie met de koekenpan achter.’


  ‘Gelukkig,’ riep Maureen haar na. ‘Ik was nog liever tien koekenpannen af dan jouw geklets te moeten aanhoren.’


  ‘Waar wind je je zo over op?’ vroeg Jake. Hij legde zijn hand op haar schouder alsof dat de gewoonste zaak van de wereld was.


  Het zou kinderachtig zijn om meteen weg te duiken. ‘Jij hebt geen zusjes, dus dat begrijp je toch niet.’


  ‘Jullie hadden het over vertrouwen, zoveel heb ik wel opgevangen. Je vroeg je af hoe het kon dat Cathleen zoveel vertrouwen in Dylan had dat ze altijd in hem is blijven geloven.’


  ‘Ja, en?’


  ‘Ik denk dat daar de kern van ons probleem ligt. Ik heb je gekwetst en je vertrouwen geschonden. Nu moet ik het zien terug te winnen.’


  ‘Zo zou je het kunnen zien,’ beaamde ze. ‘Maar we kunnen ook gewoon ons verlies accepteren en doorgaan met ons leven.’


  ‘Is dat echt de juiste beslissing? Maureen, bij welke man je uiteindelijk ook terecht komt, hij zal je altijd wel een keer teleurstellen. Maar alleen de ware zal proberen zijn fout goed te maken.’


  De ware. Was het werkelijk zo eenvoudig? En zo ja, hoe wist je dan wanneer je die ware had gevonden?


  Hoofdstuk 13


  De volgende ochtend kwam Holly Maureens badkamer binnen om een kam te lenen.


  ‘Wat is er mis met je eigen kam?’ Maureen zat te worstelen met haar pony. Er was vandaag niets te beginnen met dat haar.


  ‘Niks. Maar ik kan hem niet vinden.’ Holly rommelde wat in het mandje waar Maureens make-up in zat en pakte er een lipstick uit. Ze trok de dop eraf en keek naar de kleur. ‘Het lijkt wel brúín.’


  ‘Dat heet cappuccino, lieve schat. En dat is een prima zomerkleurtje voor een vrouw van drieëndertig. Geef maar hier.’


  ‘Het zal wel.’ Holly deed de dop er weer op en legde het ding in haar moeders uitgestoken hand. ‘Waarom doe je eigenlijk zoveel moeite als je hier alleen maar de hele dag achter je bureau zit te werken?’


  ‘Sinds wanneer is mijn haar borstelen en lipstick opdoen moeite? Dat doe ik toch elke dag? Zeker nu we allebei onze eigen badkamer hebben.’


  ‘Dat is tenminste één ding dat goed is hier.’ Holly liep naar het raam en trok de jaloezieën open. ‘Ik vraag me af wat Jake vandaag doet.’


  Maureen klemde haar lippen op elkaar om de lipstick goed in te wrijven. Ze begon te vermoeden dat haar zusjes’ koppelingspogingen waren overgeslagen op haar dochter.


  ‘Geen idee.’


  ‘Hij vindt je nog steeds aardig, weet je.’


  ‘O ja?’


  Plotseling schoot Holly opgewonden overeind. Ze gooide het raam open riep naar buiten: ‘Hé, Jake!’


  Maureen onderdrukte een impuls zich naar het raam te draaien om ook naar buiten te kijken. In plaats daarvan pakte ze een flesje parfum en spoot wat achter haar oren.


  Jake riep iets terug, maar Maureen kon niet verstaan wat.


  Holly echter wel. ‘Leuk! Ik ga meteen mijn step pakken. Ik kom eraan!’ Voordat ze de badkamer uit stormde, zei ze nog even tegen haar moeder: ‘Zo’n step is hartstikke leuk, weet je. Je moet er ook een kopen.’


  Die opmerking deed Maureen een ogenblik verstrakken. Als ze echt niet langer een buitenstaander wilde zijn bij haar dochter, moest ze ergens beginnen. Misschien wel hiermee.


  


  Maureen kocht bij de eerste de beste fietswinkel een step, maar toen ze met het ding thuiskwam, waren Jake en Holly niet meer op straat. Ze vond ze op de veranda aan de achterkant van Jakes huis. Hun steps stonden tegen de muur, in de steek gelaten voor een koel drankje en een paar hamburgers op de barbecue. Jake was met de barbecue bezig, en Holly zat op een houten bankje wat verderop.


  ‘Ah, daar ben je,’ zei hij toen hij Maureen zag.


  ‘Dat ruikt lekker.’ Er stond een tafel met allerlei benodigdheden erop. Plakjes kaas, een fles ketchup en een potje mosterd.


  ‘Als je trek hebt, leg ik er nog één op.’ Zijn glimlach beloofde meer dan alleen een lekkere lunch.


  Maureen wierp een blik op haar dochter, maar die leek in de warme middagzon op het bankje in slaap te zijn gevallen.


  ‘Ja, ik wil er wel een,’ zei Maureen voorzichtig. ‘Wat is er met Holly? Heb je haar zo afgemat op die step?’


  ‘Kennelijk. Hoewel je dat een halfuur geleden niet gezegd zou hebben. Wil je mij even die tang aangeven?’


  Pas later realiseerde ze zich dat dit alleen maar een smoesje was om haar dichterbij te krijgen. Zodra ze binnen zijn bereik was, pakte hij haar hand.


  ‘Ik vond het erg gezellig gisteravond. Je hebt een geweldige familie.’ De indringende manier waarop hij haar aankeek, paste niet erg bij zijn luchtige woorden.


  ‘Ja, soms is het heel gezellig.’


  Langzaam trok hij haar naar zich toe. Hij boog zijn hoofd en liet zijn lippen over haar oor glijden. Bij het voelen van zijn warme adem trok er een tinteling door haar hele lichaam, helemaal tot haar tenen.


  ‘Ik had je nog een nachtzoen willen geven, maar ik had de auto nog niet stilgezet of je vloog al weg.’


  ‘Holly was erbij. Bovendien was het niet bepaald een avondje uit voor ons.’


  ‘Maar je wilde die zoen best, hè? Net zoals nu trouwens.’ Hij sloeg zijn arm om haar middel en trok haar tegen zijn heup.


  Tot haar schande moest ze toegeven dat hij gelijk had. Zelfs nu Holly daar een paar meter verderop zat. Ze legde haar hand op zijn borst. ‘De hamburgers branden aan.’


  ‘Die branden níét aan, mam. Je zegt zelf altijd dat je dit soort vlees goed moet doorbakken om de bacteriën te doden.’


  Dus Holly had níét zitten slapen.


  Maureen zette een stap van Jake vandaan. Was het erg dat ze bijna door haar dochter was betrapt bij het kussen van een man? Misschien niet.


  ‘Dat is waar,’ zei ze. ‘Ik zal eens kijken of ze nog roze zijn vanbinnen.’


  ‘Mijn moeder kijkt altijd onze hamburgers na, zelfs die van de snackbar.’


  ‘Voorál die van de snackbar,’ zei Maureen op een iets te hoge toon.


  Jake schoof een hamburger op een bordje en gaf haar een mes.


  Ze sneed het ding doormidden en inspecteerde de binnenkant zorgvuldig. ‘Ziet er prima uit.’


  ‘Dan kunnen we gaan eten.’ Hij legde de andere hamburgers ook op het bord.


  De hamburgers waren nog lekkerder dan ze eruitzagen.


  ‘Wat doe je erin?’ vroeg Maureen.


  ‘Een heleboel knoflook, een beetje Parmezaanse kaas en wat citroensap.’


  ‘Echt waar? Ze zijn verrukkelijk.’


  Maureen merkte dat ze wat milder over Jake begon te denken. Hij leek werkelijk gesteld op haar gezelschap. Dat betekende dus dat ze hem kennelijk toch niet helemaal had afgeschrikt. Ze moest het oppervlakkig en luchthartig zien te houden, dan ging het misschien best. Af en toe eens samen uit, een enkele zoen, of misschien zelfs seks af en toe, dat hoefde allemaal nog niet te duiden op een levenslange verbintenis. Als ze de juiste houding wist te vinden, kon ze het wel aan met Jake.


  Toen het eten op was en Maureen de bordjes wilde opstapelen om ze naar binnen te brengen, hield Jake haar tegen.


  ‘Laat maar staan, dat doen we later wel. Ik zet alleen even de restjes weg, omdat het anders gauw bederft hier in de zon.’ Hij keek naar Holly. ‘Zin in nog een wedstrijdje steppen?’


  ‘Reken maar!’ Holly sprong meteen van de bank af. ‘Ga je mee, mam?’


  Jake had snel het overgebleven vlees naar binnen gebracht en stond alweer buiten.


  Op tafel was het nog een rommeltje, en Maureen hield er niet van om vuile borden zomaar te laten staan. Ze zou ze af kunnen wassen terwijl Jake en Holly… Nee. Dat was een valkuil waar ze in het verleden te vaak in was gestapt.


  Dus zette ze de stapel borden weer neer en zei ze glimlachend tegen haar dochter: ‘Raad eens wat ik in mijn kofferbak heb?’


  ‘Het is niet waar!’


  Maureen knikte, en Holly maakte een sprongetje van blijdschap. ‘Mijn moeder heeft een step gekocht!’


  ‘Je zult het me nog wel moeten leren,’ waarschuwde Maureen.


  ‘Geen probleem. Er is niets aan. Kom je mee, Jake?’


  Jake sloeg losjes zijn arm om Maureens middel. ‘Nou, reken maar. Dit wil ik voor geen goud missen. Zal ik de videocamera pakken?’


  ‘Dat hangt ervan af. Als je het niet erg vindt dat er bloedspatten op komen…’


  Haar angst bleek ongegrond. Het was inderdaad niet moeilijk. Algauw deed ze met de wedstrijdjes van Jake en Holly mee en wist er zelfs één te winnen. Maar Holly was de onbetwiste kampioen.


  Aan het eind van de middag aten ze in de stad nog een klein hapje, en daarna gingen ze naar Maureens huis. Onderweg huurde Maureen een dvd die ze graag wilde zien, een historisch drama.


  Holly had er echter na een kwartier al genoeg van. ‘Ik ga op mijn kamer naar muziek luisteren,’ zei ze, waarna ze met een bak popcorn naar boven verdween.


  Eerlijk gezegd vond Jake het niet erg dat ze wegging. Het was heel gezellig geweest, maar met Holly erbij voelde hij toch dat hij afstand van Maureen moest houden. Nu schoof hij een eind op, zodat hij dicht naast haar kwam te zitten. Toen ze haar wenkbrauwen optrok, pakte hij haar hand, die een beetje kleverig was en bracht hem naar zijn mond. Eerst kuste hij de rug van haar hand, daarna nam hij het topje van haar wijsvinger in zijn mond. ‘Lekker, zout en boter. Net popcorn.’


  Maureen probeerde op te staan, maar hij hield haar tegen.


  ‘Waar ga je heen?’


  ‘Mijn handen wassen.’


  Met zijn brede schouders versperde hij haar de weg. ‘Dat doe ik graag voor je.’ Doelbewust begon hij een tweede vinger af te likken.


  Maureen slikte. ‘Je kijkt niet naar de film.’


  ‘Nou en?’ Het kon hem niets schelen hoeveel Oscars deze film had gewonnen. De vrouw naast hem was oneindig veel boeiender. En nu het erop leek dat ze hem misschien toch een tweede kans wilde geven, wilde hij dat beslist niet verknoeien.


  ‘Vergeet die film, Maureen. Laten we praten.’


  Ze probeerde langs hem heen naar het scherm te kijken. ‘Maar dit is juist het beste gedeelte.’


  Hij draaide haar gezicht naar zich toe. ‘Het is een dvd. Je kunt er morgen ook naar kijken.’


  ‘Dan moet ik boete betalen.’


  Hij diepte uit zijn broekzak een paar munten op. ‘Dit zal wel genoeg zijn.’


  Maureen rolde met haar ogen. ‘Waar wil je over praten?’


  ‘Over ons.’


  ‘Niet te geloven. Mannen willen nóóit over relaties praten.’


  ‘Ik wel.’


  Zuchtend zette ze de tv uit. ‘Goed dan. Zeg het maar.’ Ze sloeg haar armen over elkaar en keek hem vlak aan.


  Ja, dacht hij, dat is weer helemaal de juriste die niet met zich laat sollen. En hij was ook niet van plan met zich te laten sollen. Hij was was verliefd geworden, een beetje te snel en een beetje te hevig. Het was als een vrije val geweest, waarbij de grond pijlsnel dichterbij was gekomen. Toen hij had geprobeerd om de landing wat uit te stellen en te verzachten, had hij Maureen gekwetst.


  ‘Het is een beetje beschamend voor een man van mijn leeftijd om toe te geven dat je je hebt gedragen als een angstig kind,’ begon hij, ‘maar dat is wel gebeurd. Het enige wat ik kan zeggen, is dat ik daar spijt van heb.’ Hij wilde nog veel meer zeggen, haar vertellen dat hij van haar hield. Voor het eerst van zijn leven bonsden de woorden ‘ik hou van je’ in zijn borst als een gekooide vogel die vrijgelaten wil worden.


  Maureen viel hem echter in de rede. ‘Je hebt je intuïtief teruggetrokken, en misschien was die intuïtie van jou wel goed. Relaties zijn normaal al moeilijk genoeg, dus waarom zou je een vrouw kiezen die een kind heeft en ook nog eens een verleden vol ellende uit haar eerste huwelijk met zich meedraagt?’


  ‘Omdat ik haar niet uit mijn hoofd kan zetten.’


  Maureen knipperde met haar ogen, maar zei niets. Was ze met stomheid geslagen?


  ‘Ik heb de laatste weken veel nagedacht. Zoals ik het zie, zijn er drie redenen waarom wij bij elkaar horen. Eén: ik hou van je. Twee: ik –’


  Ze drukte haar hand tegen zijn borst om zijn woordenstroom te stoppen. ‘Hoe bedoel je, je houdt van me?’ vroeg ze ongelovig. Het klonk ongeveer zoals een meisje dat verslaafd is aan chocola tegen haar kamergenoot kon zeggen: hoe bedoel je, je hebt het laatste stukje chocoladecake opgegeten?


  ‘Is dat een misdaad?’


  ‘Je kent me nauwelijks, een paar maanden pas. Je kunt niet nu al van me houden.’


  Hij legde zijn hand op haar mond. ‘Wacht. Ik was aan het woord en ik was nog niet klaar. Reden nummer twee dus: ik ben heel erg op Holly gesteld, en ik denk dat ze mij ook aardig vindt.’


  Hij nam voorzichtig zijn hand weg, maar Maureen hield haar lippen op elkaar. Hier kon ze niets tegen inbrengen.


  ‘Drie: je zusjes vinden mij een goede partij voor jou. Dat zegt toch ook wel iets.’


  Eindelijk begon er iets van een lachje rond haar lippen te spelen. ‘Je hebt wel aan alles gedacht, hè?’


  ‘Maar het belangrijkste is wat jij ervan denkt.’ Hij nam haar beide handen in de zijne, beseffend dat de situatie nog even precair was als altijd. Nu wist ze wat hij voor haar voelde, maar wat voelde ze voor hem?


  Die vraag durfde hij niet te stellen. Misschien zou een kus hem wijzer maken. Hij had al zo lang naar een kus verlangd. Met een beetje geluk zou Holly hen deze keer niet storen. Hij bracht zijn gezicht naar het ha-re.


  Haar lippen smaakten als haar handen. Zout met een botersmaakje. Haar mond was warm en uitnodigend, maar toch voelde hij een aarzeling, waaruit hij begreep dat ze veel gevoeliger was dan ze meestal deed voorkomen.


  Hij liet zijn vingers rond haar gezicht spelen, groef ze in haar dikke haar en draaide haar hoofd zo dat hij er nog beter bij kon.


  Zoals te voorzien was, deed de kus hem alleen maar verlangen naar meer, maar hij weerstond de verleiding om zijn handen onder het T-shirt te laten glijden en haar borsten te strelen. Instinctief begreep hij dat hij het rustig aan moest doen. Zelfs toen hij uit Maureens zachte gekreun opmaakte dat ze net zo genoot als hij.


  Ze kropen dicht tegen elkaar aan, Maureen opgekruld onder zijn rechterarm. Hij trok haar benen over zijn dijen, maar verder durfde hij niet te gaan.


  Hij beperkte zich tot kussen en het strelen van haar gezicht en haar haar, maar uiteindelijk kon hij het echt niet meer uithouden.


  ‘Maureen, ik verlang zo naar je dat het beslist beter is als ik nu naar huis ga.’


  ‘Ik snap wat je bedoelt,’ zei ze lachend.


  Op dat moment was het heel verleidelijk om haar te vragen of ze misschien…


  Maar ze nam hem bij de hand en leidde hem naar de deur. ‘Het is echt belangrijk dat we dit stap voor stap doen,’ zei ze. ‘Ik heb ook nagedacht. Het is een grote vergissing geweest om meteen het bed in te duiken. We waren er emotioneel nog niet klaar voor.’


  Hoe vervelend hij het ook vond, ze had ongetwijfeld gelijk. Dat hij er nu emotioneel wél klaar voor was, deed er niet toe. Er waren fouten gemaakt die eerst hersteld moesten worden.


  ‘Zie ik je morgenochtend?’ vroeg hij bij de deur. Hij streelde nog even haar wang.


  ‘Dan al?’


  ‘Ja,’ zei hij beslist. ‘Ik heb verse bosbessen. Die eten we dan met pannenkoeken.’


  ‘En Holly?’


  ‘Zeg maar dat ze haar step meeneemt. Ik wil revanche.’


  Hoofdstuk 14


  Maureen lag in bed te luisteren naar het geklater van het riviertje… en te denken aan Jake. Hij hield van haar, had hij gezegd. Het leek erop, als ze afging op de manier waarop hij haar had gekust, dat hij het meende. En nu had hij haar voor het ontbijt uitgenodigd, alsof hij niet kon wachten om haar weer te zien.


  Wat gebeurde er toch? Dit was niet de losse, vrijblijvende relatie die ze van hem had verwacht. Misschien was Jake zo iemand bij wie de woorden ‘ik hou van je’ heel makkelijk uit de mond kwamen. En misschien wilde hij alleen maar die bosbessen graag opmaken voordat ze zouden bederven.


  Haar gedachten waren zo geconcentreerd op Jake, dat ze verwachtte dat ze de hele nacht van hem zou dromen. Maar om twee uur werd ze plotseling angstig wakker, aan niets anders denkend dan aan Conrad Beckett en zijn vrouw Linda.


  Waarom was ze Linda niet gaan opzoeken voordat ze uit Calgary was vertrokken? Ze had haar toch minstens even kunnen bellen? In de droom die ze net had gehad, zat Linda met Conrad opgesloten in die garage en schreeuwde ze wanhopig om hulp.


  Toen het een beetje licht begon te worden, trok Maureen haar ochtendjas aan en maakte ze een beker warme melk met een klein beetje koffie erin voor zichzelf klaar. Ze ging op haar kleine veranda zitten om hem daar op te drinken. Het was fris buiten, dus ze sloeg een deken om. Zo ingepakt, keek ze naar de wereld om zich heen, die langzaam zijn kleur begon terug te krijgen.


  Eén ding wist ze heel zeker: voordat de zon opnieuw zou ondergaan, zou ze contact hebben gezocht met Linda.


  Ze moest even ingedommeld zijn, want toen ze haar ogen opendeed, was het al helemaal licht. Op haar horloge zag ze dat het al acht uur was. Jake zou waarschijnlijk algauw met zijn pannenkoeken gaan beginnen. Ze kon maar beter snel gaan douchen.


  Na een kwartiertje onder het weldadige warme water voelde ze zich weer als nieuw. In haar ochtendjas en met een handdoek om haar natte haar klopte ze op Holly’s deur.


  ‘Ga je mee bij Jake ontbijten? Pannenkoeken met verse bosbessen…’


  Holly draaide zich kreunend om. ‘Kan ik niet nog even blijven slapen?’


  ‘Zoals je wilt. Als je honger hebt, vind je in de keukenkast nog wel een pak cornflakes.’


  ‘Cornflakes?’ bromde ze. ‘Oké, ik ben in een kwartiertje klaar.’


  Maureen kleedde zich aan, droogde haar haar en bracht zorgvuldig haar make-up aan. Daarna wandelde ze met haar dochter het kleine eindje naar Jakes huis. Toen ze op de deur klopte, zwaaide die vanzelf open.


  ‘Loop maar door naar de keuken,’ riep Jake.


  Hij stond bij het aanrecht koffie te zetten. Hij had een blauw T-shirt aan met daarop in wit reliëf het logo van Grizzly Peaks. In zijn braadpan lagen zeker wel tien worstjes te sputteren. ‘Deze zijn heel lekker. Ze zijn gevuld met kip en appel. Je vindt ze vast heerlijk,’ zei hij tegen Holly.


  Verder stond er op het fornuis een koekenpan klaar.


  ‘Wil jij daar vast een klodder beslag in gooien?’ vroeg Jake.


  Maureen schepte een grote lepel vol met de dikke vloeibare massa uit een kom en liet het met bosbessen gemengde beslag in een mooie cirkel in de pan uitvloeien.


  De koffie stond te pruttelen, en Jake vroeg aan Holly: ‘Wat wil jij drinken? Sinaasappelsap? Of liever melk?’


  ‘Sinaasappelsap graag,’ zei Holly.


  ‘Laat ik ook maar een paar grapefruits uitpersen. Wil je me helpen?’


  Als je Jake zo bezig zag in de keuken, en als je zag hoe makkelijk hij daarbij met Holly omging, was het niet moeilijk om je hem voor te stellen als vader, dacht Maureen. Bij die gedachte fronste ze onmiddellijk haar wenkbrauwen. Ze wilde immers haar relatie met hem vrijblijvend houden. Maar haar gevoel fluisterde haar iets anders in.


  Ze schoof de eerste pannenkoek op een bord. ‘Wie wil deze?’


  Toen ze met zijn drieën aan tafel zaten, begon ze over datgene wat haar al bezighield sinds ze vanochtend wakker was geworden. ‘Ik heb vannacht over Linda Beckett gedroomd.’


  ‘O ja?’ Jake keek op van zijn pannenkoek, waar hij stroop over aan het uitschenken was.


  ‘Ik had haar voor de verhuizing een keer willen opzoeken, maar ik had het druk en ik heb het steeds uitgesteld.’ Wat moest je zeggen tegen een vrouw van wie eerst haar dochter was vermoord en daarna haar man zelfmoord had gepleegd? Maureen schaamde zich dat ze de gemakkelijkste weg had gekozen en zich had verscholen achter haar drukke werkzaamheden.


  ‘Het kan nog steeds.’


  Daar deed hij het weer, haar gedachten lezen. ‘Kan ik haar nu even bellen?’


  ‘Natuurlijk. De telefoon staat achter je.’


  ‘Ga je naar haar toe, mam?’ vroeg Holly.


  Maureen belde eerst het informatienummer omdat ze het nummer van Linda niet wist. Een stem op een bandje vroeg: Welke stad? ‘Calgary,’ zei Maureen, en daarna tegen Holly: ‘Ja, als ze dat wil.’


  ‘Mag ik dan mee? Ik heb dat huis altijd al vanbinnen willen zien.’


  Maureen keek haar dochter aan en dacht na. Ze wilde niet dat Holly’s belangstelling voor deze zaak uit de hand ging lopen. Dat was niet gezond.


  ‘Naam en adres alstublieft,’ vroeg de stem op het bandje.


  ‘Beckett, Sydenham Road.’


  ‘We zouden samen kunnen gaan,’ stelde Jake voor. ‘Ik moet toch nog wat dingen ophalen voor Grizzly Peaks.’


  ‘Goed idee, Jake!’


  Maureen wilde Holly’s enthousiasme niet meteen de grond in boren, dus gaf ze verder geen commentaar. Zwijgend luisterde ze naar het nummer dat opgegeven werd, schreef het op en draaide vervolgens het nummer van Linda Beckett. Het was nu halftien, hopelijk niet te vroeg om te bellen.


  Jake en Holly begonnen de tafel af te ruimen.


  Nadat de telefoon drie keer was overgegaan, nam Linda op. Ze leek blij Maureens stem te horen en nodigde haar meteen uit vandaag langs te komen. Het maakte niet uit hoe laat.


  ‘Ik ben blij dat ik heb gebeld,’ zei Maureen nadat ze had opgehangen. ‘Ze leek het echt prettig te vinden dat ik wilde komen. En ze heeft jou ook uitgenodigd, Holly.’


  ‘Zullen we dan meteen weggaan als we dit hebben afgewassen?’ vroeg haar dochter.


  Tot Maureens aangename verrassing was Holly begonnen een sopje te maken in de gootsteen, waarin ze vervolgens de braadpan en de koekenpan ging afwassen.


  Jake en Maureen ruimden de vaatwasser in en maakten het aanrecht schoon.


  ‘Laten we met mijn auto gaan,’ stelde Jake voor.


  ‘Kan ik eerst even andere schoenen gaan aantrekken?’ vroeg Holly.


  Maureen en Jake stonden al buiten te wachten toen ze even later terug kwam rennen. Ze had haar nieuwe schoenen met de plateauzolen aan. Het zag eruit alsof die schoenen bedoeld waren om het tengere kind stevig op de grond te houden als een flinke wind haar omver wilde blazen.


  Bij nadere inspectie ontdekte Maureen gekleurde lipglos, oogschaduw en een dotje blusher op het gezicht van haar dochter. Omdat het redelijk bescheiden was aangebracht, besloot ze er niets van te zeggen.


  Holly nestelde zich met haar draagbare cd-speler met oortelefoontje op de achterbank.


  Maureen installeerde zich voorin naast Jake.


  ‘Klaar?’ vroeg hij.


  Ze knikte en probeerde de toenemende onrust in haar maag te negeren. Ze was blij dat ze naar Linda gingen en wist dat ze dit moest doen, maar ze zag er nog steeds behoorlijk tegenop. Hoe zou Linda reageren als ze hen zag? Misschien was het toch niet zo verstandig geweest om Holly mee te nemen.


  ‘Je kijkt hier niet naar uit,’ constateerde Jake.


  ‘Nee, absoluut niet. Slecht van me, hè?’


  ‘Ik vind het niet zo vreemd. Het ís ook moeilijk om te bedenken wat je moet zeggen tegen iemand die zoveel heeft verloren. Jij, die net als Linda maar één dochter hebt, begrijpt waarschijnlijk beter dan wie ook wat ze heeft doorgemaakt, en dat maakt het natuurlijk nog moeilijker.’


  Dat was zo. Hoe vaak had ze niet gedacht: als er zoiets met Holly was gebeurd, zou ik dood willen. Niet omdat je meer van een kind hield als je er maar één had. Tenminste, dat veronderstelde ze. Maar op de een of andere manier leek een enig kind altijd kwetsbaarder.


  ‘Rod wilde maar één kind.’ Waarom zei ze dat nou opeens? ‘Zou jij kinderen willen, Jake?’


  ‘Daar heb ik nooit zo over nagedacht.’ Hij schoof zijn zonnebril iets naar beneden, zodat ze zijn ogen kon zien. ‘Tot voor kort dan.’


  Maureen wendde haar blik van hem af en keek strak door de voorruit, maar haar hart bonsde zo hevig dat ze bang was dat de knopen van haar jasje zouden springen.


  Bedoelde hij dat hun ongelukkige gesprek over veilig vrijen hem aan het denken had gezet? Of doelde hij op zijn gevoelens voor haar en op hun relatie? Dat laatste was beangstigend, maar ook opwindend. Een kind erbij… dat was een droom die ze lang geleden had opgegeven. Want Rod…


  Oud zeer, een vertrouwde pijn, daar wilde ze nu niet aan denken. Niet nu ze op weg was naar Linda. Dus concentreerde ze zich op het landschap. Ze reden door de heuvels van Alberta. Ze zag een kudde koeien en merkte op dat de kalfjes die in de lente waren geboren al aardig gegroeid waren. Kalfjes, baby’s… Kennelijk kon ze aan niets anders denken.


  ‘Wat een zucht,’ zei Jake. ‘Zware gedachten?’


  Ze had niet eens gemerkt dat ze een geluid had gemaakt. ‘Zoiets. Soms kijk ik naar Holly en dan kan ik me gewoon niet voorstellen dat zij dat baby’tje was dat ik ooit in mijn armen heb gehouden. Je hebt gezien hoe ze er daarnet uitzag, met die schoenen en die make-up. Nog even en ze gaat studeren, en voor je het weet is ze het huis uit.’


  ‘Dat duurt nog wel even,’ zei hij lachend. ‘Ze is pas twaalf, hoor.’


  Maureen zweeg. Ze kon niet goed uitleggen wat ze bedoelde. Misschien was het niet zozeer het idee dat Holly bezig was volwassen te worden wat haar dwarszat, maar de gedachte aan al die jaren die ze verloren had laten gaan. Jaren waarin ze veel meer tijd had doorgebracht met haar cliënten dan met haar eigen dochter.


  Ze reden voorbij de borden waarin Calgary hen welkom heette, één in het Engels en één in het Frans. Die waren daar neergezet in het jaar dat Calgary de Olympische winterspelen had georganiseerd. Algauw draaide Jake de snelweg af.


  Achterin trok Holly haar oortelefoontje uit haar oren en vroeg: ‘Zijn we er al?’


  ‘Bijna,’ antwoordde Jake. Hij reed de stad in, en even later reden ze door hun oude buurt.


  Maureen overwoog hem te vragen even langs haar oude huis te rijden, maar ze bedacht zich. Misschien zou Holly erdoor van streek raken. Ze wees hem de weg naar de villa van de familie Beckett. Een ander woord voor de grote, stijlvolle woning was er niet.


  Het eerste wat haar opviel, waren de gesloten deuren van de drievoudige garage. Als vanzelf keek ze of er geen uitlaatrook onder de deuren doorkwam, maar ze begreep dat ze zich liet meeslepen door haar verbeelding.


  Langzaam stapte ze uit de auto. ‘Bedankt voor de lift, Jake.’


  ‘Ik wacht hier even om te zien of Linda inderdaad thuis is.’ Hij stapte uit, rekte zijn armen en schouders en liep daarna achter Maureen en Holly aan over het keurig aangelegde tuinpad dat naar de voordeur leidde.


  De zware eiken deur stond op een kier. Maureen gaf een voorzichtig klopje. ‘Hallo?’


  Linda was er vrijwel meteen. Ze had haar haar naar achteren gekamd en geen make-up opgedaan, zodat ze er flets en kwetsbaar uitzag. Maar ze had wel een parelkettinkje aan, een mooie zijden blouse en elegante schoenen van een duur merk.


  ‘Dag Maureen. Wat aardig dat je me komt opzoeken. En jij ook, Holly. Jou heb ik niet meer gezien sinds je een baby was.’ Ze deed een stap naar achteren om hen binnen te laten.


  Maureen draaide zich even om naar Jake.


  ‘Zal ik jullie over een uurtje komen halen?’ vroeg hij.


  ‘Ja, dat lijkt me prima.’


  ‘Heb je nog iemand bij je?’ Linda stapte naar buiten. Het daglicht leek haar bijna fysiek pijn te doen, zelfs nu de zon verscholen was achter een wolk. Ze schermde haar ogen af met een magere arm.


  ‘Dag Mrs. Beckett, ik ben Jake Hartman. Ik heb de dames alleen even afgezet.’


  ‘De naam klinkt bekend. Was u die avond niet op de ranch? Ik weet zeker dat ik uw naam al eerder heb gehoord.’


  Jake begreep dat Linda doelde op de avond dat Jilly was doodgeschoten. ‘Ja, ik was erbij.’


  ‘Komt u toch ook binnen,’ zei Linda. Ze negeerde zijn terughoudendheid en legde haar hand op zijn arm om haar woorden kracht bij te zetten. ‘Heus, ik zou het erg prettig vinden.’


  ‘Als u het zeker weet…’


  Linda knikte en gebaarde dat hij binnen moest komen. Daarna sloot ze de deur en deed de grendel erop.


  ‘We zullen in de achtertuin op het terras wat drinken,’ zei ze, waarna ze hen voorging door de centrale hal, nog steeds haar hand op Jakes arm houdend.


  Maureen en Holly volgden hen. Op de glanzende houten vloer weerklonken hun voetstappen luid. Holly keek nieuwsgierig om zich heen en probeerde het stijlvolle interieur goed in zich op te nemen. ‘Wat is het stil, hè?’ fluisterde ze tegen haar moeder. ‘En zo indrukwekkend. Ik voel me alsof ik na sluitingstijd in een museum ben verzeild geraakt.’


  Dat was een heel nauwkeurige omschrijving van de sfeer, vond Maureen.


  Linda leidde hen langs een eetkamer waar een enorme tafel voor zeker twaalf mensen stond naar een minder formele tuinkamer met openslaande deuren die naar een ruim terras leidden.


  Buiten vulde Maureen haar longen gretig met frisse lucht. Toen pas besefte ze dat ze binnen praktisch met ingehouden adem had gelopen.


  Het terras werd omzoomd door borders met uitbundig bloeiende blauwe en roze bloemen, terwijl verderop een schitterend, pas gemaaid gazon lag, dat op een golfbaan niet zou hebben misstaan.


  Op het terras stonden comfortabele stoelen met kussens erin, en op een tafel stonden een kan met vruchtensap en een blad met glazen klaar. ‘Mijn zus heeft weer goed voor me gezorgd,’ zei Linda, wijzend op een stapel boeken en tijdschriften, een schaal met fruit en een bordje met crackers en kaas. ‘Sinds Conrads dood woont ze bij me in. Op dit moment is ze op haar werk.’


  ‘Je hebt vast heel veel aan je zus,’ zei Maureen, zich herinnerend hoe onafscheidelijk die twee waren geweest op de begrafenis van Conrad.


  ‘Ja, Diane heeft me echt door deze maanden heen gesleept.’


  ‘Ik vind het zo vreselijk van Conrad,’ zei Maureen.


  ‘Het is heel moeilijk,’ gaf Linda eerlijk toe. Bij het volschenken van de glazen trilden haar handen als die van een oude dame. ‘In zekere zin bijna nog moeilijker dan toen Jilly…’ Ze zweeg bedrukt.


  ‘Jilly heeft vroeger weleens op mij gepast, toen ik klein was,’ zei Holly.


  ‘Dat is waar ook,’ zei Linda, ‘dat was ik vergeten. Ik weet nog dat Jilly opeens als babysit wilde gaan werken. Conrad heeft haar nog geholpen met het maken van reclamefolders. Als ze een nieuw idee had, stortte ze zich daar altijd met zoveel energie op. Niets kon haar dan tegenhouden…’ Haar fletse ogen staarden in de verte.


  Maureen, Jake en Holly zwegen respectvol.


  Toen wendde Linda zich plotseling tot Maureen. ‘Ik was heel blij dat je belde vanmorgen. Zodra ik je stem hoorde, wist ik dat jij de juiste persoon was.’


  ‘De juiste persoon? Waarvoor?’ Maureen voelde een lichte onrust opkomen.


  Linda trok iets onder de stapel tijdschriften vandaan. Het was een grote, witte envelop waarop Linda’s naam in dikke, zwarte letters gedrukt stond. ‘Dit heeft Conrad voor me achtergelaten, maar ik heb nog niet de moed gevonden om het te lezen.’ Ze gaf de envelop aan Maureen.


  De envelop was verzegeld. Maureen keek even naar Jake. Uit zijn blik begreep ze dat hij haar waarschuwde voorzichtig te zijn. Ze knikte en keek vragend naar Linda.


  ‘Maak hem maar open. Ik wil graag dat jij het leest.’


  Maureen had natuurlijk kunnen zeggen wat het meest voor de hand lag, namelijk dat de brief toch duidelijk bestemd was voor Linda. Maar dat zei ze niet. ‘Misschien dat je zus…’


  ‘Nee.’ Linda schudde haar hoofd. ‘Toen je vanmorgen belde, wist ik dat jij het moest doen. Je hebt Conrad en Jilly gekend, maar je zult niet instorten door de inhoud van die brief.’


  Wat Linda dus kennelijk van zichzelf wel verwachtte.


  ‘Weet je het echt zeker, Linda?’


  Ze knikte.


  Maureen draaide de envelop een paar keer om. Langzaam zoog ze lucht in haar longen en sneed daarna voorzichtig de envelop met een mesje open. Er zat één opgevouwen velletje in.


  ‘Lees maar voor.’ Linda sloeg haar handen voor haar gezicht en wachtte.


  Jake legde met een bemoedigend gebaar een hand op Maureens schouder.


  ‘Lieve Linda,’ las Maureen hardop voor. In haar hoofd hoorde ze de stem van Conrad. ‘Je hebt altijd vermoed dat er die avond meer aan de hand is geweest dan ik je heb verteld. Daar had je gelijk in.’ Ze wachtte even, zich bewust van haar dochters zenuwachtige gespannenheid en dankbaar voor de steun van Jake. ‘Weet je zeker dat je het op deze manier wilt horen, Linda?’


  ‘Alsjeblieft.’ Haar stem klonk zacht, maar o zo gekweld.


  Maureen richtte haar blik weer op het handgeschreven velletje papier en vervolgde: ‘Ik heb het pistool gezien, Linda. In het huis stond een vrouw voor het raam. Het raam van de eetkamer. Ze schoof de hor weg en nam het pistool in beide handen. Ik was niet bang. Ik weet nog heel goed dat ik dacht: Wat doet Rose Strongman nou in hemelsnaam met dat pistool?’


  Rose Strongman! Dylans moeder. Maureens handen begonnen te trillen. Ze voelde Jakes vingers zich om haar gespannen schouder klemmen. Met trillende stem ging ze verder: ‘Ik ben zo dom geweest, Linda. Op dat moment ging die vuurpijl af. Jilly begon te schreeuwen, en ik trok haar naar me toe. Hoe kan ik zo dom zijn geweest? Precies op het moment dat Rose de trekker overhaalde, trok ik mijn dochter voor mijn lichaam. Zij werd geraakt en stierf, maar die kogel was voor mij bedoeld.’


  Maureen keek op. ‘Meer staat er niet.’ Ze legde de brief op tafel. De woorden van de overleden man gonsden nog na in haar hoofd: die kogel was voor mij bedoeld.


  Linda hield haar handen nog steeds voor haar gezicht en bewoog niet.


  Maureen stond op en liep naar haar toe. Ze sloeg haar arm om Linda’s schouders. Ze voelde de diepe wanhoop en het verdriet, maar wist niets te zeggen.


  Minuten gingen voorbij. De beladen stilte werd alleen verstoord door verre verkeersgeluiden en een paar tjilpende vogels. En het geschuifel van Holly’s voeten over de betonnen tegels.


  ‘Het is waar,’ zei Linda uiteindelijk. ‘Ik wist dat hij iets achterhield. Maar ik heb er nooit op aangedrongen dat hij erover zou praten. Wat zou het immers hebben veranderd als ik de waarheid had geweten? Maar misschien had het hém wat opgelucht…’


  Maureen gaf een bemoedigend klopje op Linda’s benige hand, die koud en breekbaar aanvoelde. Het leed dat in iedere lijn van het gezicht van deze vrouw gegrift stond, leek meer dan een mens kon verdragen.


  ‘Die brief…’ Jake schraapte zijn keel en begon opnieuw. ‘We zouden hem aan de politie moeten voorleggen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Linda rustig. ‘Wilt u de politie voor me bellen?’


  Hoofdstuk 15


  Jake liep naar binnen om een telefoon te zoeken.


  Maureen keek nog eens naar het velletje papier. Het lag opgekruld op tafel, als een kind in de foetushouding.


  Linda pakte het, vouwde het weer netjes op en stak het terug in de envelop. ‘Ik ben opeens doodmoe.’


  ‘Misschien wil je even gaan liggen. Dan wachten wij wel in de auto.’ Maureen was niet van plan de vrouw alleen te laten met de politie.


  ‘Nee, nee, blijf gewoon hier. Doe of je thuis bent.’ Ze liet de rugleuning van haar stoel wat naar achteren zakken. Plotseling wendde ze zich tot Holly. ‘Herinner je je Jilly eigenlijk nog?’


  ‘Ja. We speelden dat we detectives waren. Ze heeft me geleerd hoe je een periscoop moet maken.’


  Linda’s lippen plooiden zich in een flauw glimlachje. ‘Ga maar eens op haar kamer kijken boven. Ze had een verzameling porseleinen paardjes. Neem er maar een mee, als aandenken. Dat zou ik leuk vinden.’


  Holly keek naar haar moeder.


  Maureen knikte. ‘Ga maar. Ik blijf hier.’


  Nadat haar dochter naar binnen was gegaan, streelde ze Linda’s hand. ‘Gaat het echt wel? Kan ik iets voor je halen?’


  ‘Ik wou dat er iets was wat hielp, Maureen.’


  Ze wisten allebei dat zoiets niet bestond.


  ‘Soms ben ik jaloers op Conrad,’ ging ze verder. ‘Dan denk ik hoe fantastisch het zou zijn als het verdriet even weg was. Al was het maar voor vijf minuten. Kon je maar vijf kostbare minuten lang vergeten…’


  Maureen probeerde in de huid van deze vrouw te kruipen, en ze kreeg een gevoel alsof haar eigen hart het zou begeven. ‘Je bent heel flink,’ zei ze.


  ‘Nee, ik ben helemaal niet flink. Maar ik ben een moeder. Ik kan niet sterven, want dan zou alles wat er nog van mijn dochter over is, ook verloren gaan.’


  


  Even later liep Maureen naar de keuken, waar Jake stond te telefoneren. Ze legde haar hand op zijn schouder en wees naar de tuin. ‘Hou een oogje op haar,’ gebaarde ze. Ondanks Linda’s moedige woorden moest ze niet alleen gelaten worden. Zeker nu niet nu ze pas kennis had genomen van de inhoud van die brief.


  Jake legde zijn hand over het mondstuk van de telefoon. ‘Gaat het?’


  Ze knikte, maar halverwege de trap besefte ze dat het helemaal niet ging. In haar maagstreek voelde ze een scherpe pijn, die doortrok naar haar borst. In de gang boven zag ze ergens een deur openstaan en ze hoorde Holly er rondscharrelen. Ze strompelde de kamer binnen en liet zich in de eerste de beste stoel vallen.


  De krampen in haar maag waren verschrikkelijk, en de beklemming rond haar hart was al even erg. Ze dwong zichzelf rustig in en uit te ademen. Het leven was zo oneerlijk, zo onrechtvaardig. Maureen zou wel willen huilen om Linda’s verlies, maar haar eigen schuldgevoel verstikte de tranen. Zíj had haar dochter nog, maar verdiende ze die wel?


  Ze concentreerde zich op de kamer, die prachtig ingericht en onberispelijk schoon was. Meteen begreep ze dat ze hier in een heiligdom was beland. Linda zat hier vaak, in deze zelfde stoel, uur na uur na uur. Maureen wist niet goed hoe ze dat wist, maar ze voelde het gewoon. Langzaam gleed haar blik van het keurig opgemaakte bed naar de ochtendjas die nog aan een haak achter de deur hing. Een toilettafel in de hoek stond vol met cosmetica. Uit een lade onder het bed piepte één witte sok.


  Elk detail veroorzaakte nieuwe pijnkrampen.


  De hele kamer getuigde van Jilly’s liefde voor paarden. Van de posters aan de muur tot de boeken op de planken en de verzameling porseleinen paardjes waar Linda het over had gehad.


  Holly zat op een houten hobbelpaard. Het ding was zo klein dat haar knieën haar kin raakten. ‘Leuk ding.’ Ze stapte eraf en liep naar de verzameling paardenbeeldjes. Elk beeldje raakte ze even voorzichtig aan. ‘Welke lijkt het meest op Cascade, vind je?’


  Met moeite stond Maureen op. Ze schuifelde naar haar dochter en bekeek de beeldjes. Er was één paardje bij met een krachtige achterhand. ‘Dit zou best een renpaard kunnen zijn.’


  Holly knikte, maar pakte het niet. In plaats daarvan liep ze naar de boekenplanken en begon de boeken te bestuderen.


  Maureen sloeg haar gade en probeerde zich in te denken wat er dag in dag uit door Linda heen moest gaan. Wat een onrecht dat al deze levenloze dingen – een quilt, een lippenstift, een glanzende poster – een langer leven was beschoren dan het meisje dat ze had aangeschaft.


  Wat zijn wij mensen toch kwetsbaar. Elk ogenblik kan de persoon die je het liefst is van je worden weggenomen! Hoe kon je, als je dat besefte, eigenlijk de kracht vinden om verder te leven?


  Stel je voor dat ze Holly zou verliezen.


  Ze slikte. Het verdriet van Linda hing zwaar in deze kamer. Elk hoekje, elk voorwerp was ervan doordrenkt, als van een misselijk makend goedkoop parfum. Ze moest hier weg… maar Holly had haar paardje nog niet uitgezocht.


  Haar dochter zat op haar hurken voor de lage boekenplanken.


  Wat was het nog een tenger, kwetsbaar kind. Plotseling voelde Maureen een onweerstaanbare drang iets tegen haar te zeggen wat ze al ontzettend lang niet meer had gezegd.


  ‘Holly?’


  ‘Ja?’


  Maureens keel werd droog. Ze aarzelde. Wat als Holly haar zou negeren, of, nog erger, haar niet serieus zou nemen?


  ‘Ik zeg niet vaak genoeg tegen je dat ik van je hou, hè?’


  Holly bleef op haar hurken voor de boekenplanken zitten en keek niet om.


  Maureen liep de kamer door en legde haar hand op haar dochters schouder. Het verontrustte haar hoezeer Holly’s spieren zich spanden bij de aanraking. ‘Ik hou echt van je Holly, heel veel…’


  Holly keek haar niet aan en hield haar gezicht gericht naar de boeken. ‘Ik kan me niet herinneren dat je dat ooit eerder hebt gezegd. Z-zelfs niet toen je me vertelde wat er met papa was gebeurd.’


  Het was geen hartaanval, wist Maureen, maar het leek er veel op. De pijn in haar maag trok naar boven en omklemde haar hart als om dat te vermorzelen.


  Waarom had ze die avond niet tegen Holly gezegd dat ze van haar hield? Het was zo’n afschuwelijk moment geweest. Maar ze was zo geconcentreerd geweest op wat Holly had verloren dat ze er niet aan had gedacht haar te troosten met dat wat ze nog wél had. Het was, vond Maureen nu, een miezerig excuus.


  ‘Vroeger vertelde ik je elke avond als ik je kwam instoppen dat ik van je hield.’ Wanneer was ze daarmee opgehouden? Ze kon het zich niet meer herinneren. Evenmin als wanneer ze voor het laatst Holly’s hand had vastgehouden bij het oversteken van een straat of wanneer ze haar had geholpen met haar schoenveters of de knopen van haar jasje… ‘Je hield me dan altijd stevig vast, en je wilde me niet loslaten.’ Nog een knuffeltje, mama, nog een liedje…


  Maureen liet haar blik langs de ingelijste foto’s gaan die op de bovenste plank stonden. Foto’s van Jilly met haar vader, of met haar moeder. Eentje van hen alle drie bij de kerstboom.


  Zou Linda zich na de schietpartij hebben kunnen herinneren wanneer ze voor het laatst tegen Jilly had gezegd dat ze van haar hield? Vast wel. Dat was vast een troost geweest.


  ‘Weet je nog wanneer jóúw moeder dat het laatst tegen je heeft gezegd?’


  ‘Nee, dat weet ik niet zeker.’ Maureen dacht na. ‘Ik geloof niet dat ze die woorden vaak uitsprak, maar ik heb altijd geweten dat mijn moeder van me hield.’ Ze legde nu ook haar andere hand op Holly’s schouders. ‘Maar ook al heb ik het niet vaak gezegd, jij wist het toch ook?’


  Tot haar ontzetting klonk er een snik uit de mond van haar dochter.


  ‘O, Holly!’ Ze liet zich op haar knieën vallen en omklemde haar dochter alsof ze nog een klein meisje was. Met haar lippen op Holly’s hoofd gedrukt wiegde ze haar zachtjes heen en weer.


  ‘Mama…’


  ‘Mijn arme meisje.’ Maureen voelde de siddering van het huilen in haar eigen botten trillen. ‘Ik hou zo veel van je. Zo verschrikkelijk veel.’


  


  Jake begreep niet goed waarom Maureen en Holly zo stil waren tijdens de terugreis. Het was een traumatische dag geweest. Misschien waren ze gewoon gespannen.


  Nadat Linda de brief aan de politie had overhandigd en een verklaring had afgelegd, had de politie ook met ieder van hen willen spreken. Dat had tot bijna vier uur ’s middags geduurd, waarna Maureen had voorgesteld te wachten totdat Linda’s zus uit haar werk kwam, zodat de arme vrouw niet alleen achter hoefde te blijven.


  Voordat ze de stad verlieten, waren ze nog omgereden naar een drive-in die bekendstond om zijn lekkere hamburgers en milkshakes. Hij had verwacht dat ze van het eten allemaal wel wat zouden opknappen, maar er was kennelijk niets wat vandaag de stemming nog kon redden.


  Maureen zat naast hem uit het raam te staren, maar hij wist zeker dat ze absoluut niet geïnteresseerd was in het voorbijglijdende landschap.


  Achterin was Holly’s oortelefoontje van haar hals gegleden. Ze was in slaap gevallen met haar mond halfopen en haar hoofd tegen het raampje.


  De verleiding was groot. Hij reikte naar Maureens hand. Dat contact was iets waar hij al urenlang hevig naar had verlangd. Zoals Linda Beckett daar helemaal alleen in die schitterende, luxueuze villa zat, had hij het een beetje een spookbeeld gevonden van zijn eigen toekomst. Natuurlijk, Linda had haar gezin verloren door een drama, maar als hij nooit een gezin zou hebben, eenvoudigweg omdat hij te bang was om eraan te beginnen, zou het eindresultaat niet veel anders zijn.


  Helemaal alleen in een kil huis. Hol klinkende ruimtes en een tafel gedekt voor één persoon. En het eenzaamste van alles: één persoon in bed, helemaal alleen. Elke ochtend wakker worden met geen ander gezelschap dan je eigen spiegelbeeld.


  Zo had hij geleefd vanaf het moment dat hij het ouderlijk huis had verlaten. In het begin had hij genoten van zijn vrijheid, maar in de loop der jaren was het plezier er wel wat afgegaan. Telkens als de eenzaamheid hem te veel werd, trok hij met een paar vrienden naar de bergen. Een trektocht, een beklimming, een tocht met de mountainbike, daar was hij allemaal dol op. Maar aan het eind van de dag moest hij toch weer naar huis. Zou het niet heerlijk zijn als daar dan iemand was van wie hij hield en die ook van hem hield?


  Niet zomaar iemand… Maureen… en Holly. En wie weet nog wel één of twee andere kinderen in de toekomst.


  Hé, niet zo doordraven, zover was het nog lang niet!


  Maureen krulde haar vingers in zijn handpalm.


  Wat niet betekende dat hij haar vertrouwen al had herwonnen. Het was hem nog maar net gelukt haar ervan te overtuigen dat het geen kwaad kon als ze elkaar wat vaker zagen. Hoe kon hij haar ervan doordringen dat ze onder een dak hoorden te leven en niet drie deuren van elkaar verwijderd?


  ‘Ik kan maar niet geloven dat Rose Strongman dat schot heeft gelost,’ gooide Maureen eruit alsof ze er lang op had zitten broeden, maar nu de woorden niet langer binnen kon houden.


  ‘Het lijkt inderdaad onwaarschijnlijk,’ beaamde Jake. Maar als het waar was, was het wel een keurige oplossing van de zaak. Rose was dood, dus er zou dus geen arrestatie volgen, geen proces, geen gedoe en geen verdere complicaties.


  Daarentegen verwachtte hij niet dat Dylan erg blij zou zijn met deze oplossing van de moordzaak, die ten koste ging van de goede naam van zijn moeder.


  ‘Het kán Rose niet geweest zijn,’ hield Maureen aan. ‘Ik weet namelijk nog dat Cathleen me vertelde dat Dylan indertijd helemaal van streek was omdat zijn moeder hem had gezegd dat ze dacht dat híj Jilly had doodgeschoten.’


  Een vermoeden dat Rose natuurlijk nooit zou hebben uitgesproken als zijzelf degene was geweest die de trekker had overgehaald.


  ‘Denk je dat Conrad zich vergist heeft?’


  ‘Dat is best mogelijk. Het was bijna donker, en hij stond op een behoorlijke afstand van het raam.’


  ‘Maar die brief laat niet veel ruimte voor vergissingen.’


  ‘Ja, hij klonk inderdaad zeker van zijn zaak. Ach, Jake, er klopt allemaal niets van. Waren we maar niet naar Linda gegaan. Misschien had ze die ellendige brief dan nooit opengemaakt…’


  Hij begreep dat ze niet meende wat ze zei. Uiteindelijk moest de waarheid onder ogen worden gezien, door alle betrokkenen. Maar, net als Maureen, was ook hij er nog niet van overtuigd dat ze die nu inderdaad hadden ontdekt.


  Ergens lag nog minstens één stukje van de puzzel dat nog gevonden moest worden.


  


  Toen Holly de volgende ochtend wakker werd, realiseerde ze zich meteen dat er iets was veranderd. Die knagende, misselijk makende pijn in haar borst was verdwenen. Ze keek naar de ingelijste foto van haar vader die naast haar wekker op het nachtkastje stond. ‘Is dat wel goed?’ vroeg ze hem. ‘Ik mis je echt nog, papa. Ik zal je altijd blijven missen.’ Ze ging rechtop zitten. Buiten zag ze blauwe lucht, wollige, witte wolken en de vertrouwde bergen.


  Vanuit de andere kamer klonk het radiostation waar haar moeder altijd naar luisterde als ze aan het werk was. Het was al over tienen. Waarschijnlijk zat ze al uren achter haar bureau.


  Holly stapte uit bed en kleedde zich snel aan. Eigenlijk vond ze het een beetje moeilijk om haar moeder vanochtend te zien, dus ze was blij dat ze had uitgeslapen. Nu kon ze tenminste alleen in de keuken ontbijten. En daarna was er werk aan de winkel.


  Ze pakte haar notitieboekje en haar pen onder haar bed vandaan en liep op haar tenen door de gang. De deur van haar moeders kamer stond open, en ze zat inderdaad achter haar bureau. Met haar rug naar de gang en het gezicht naar het raam.


  ‘Goeiemorgen, Holly.’


  Hoe wist haar moeder nou dat zij daar was?


  ‘Goeiemorgen.’


  ‘Goed geslapen?’


  ‘Prima.’ Holly draalde even boven aan de trap. ‘En jij?’


  ‘O, goed hoor. Wat ga je vandaag doen?’


  ‘Ik wil eigenlijk de stad in met een paar vriendinnen. Is dat goed?’


  ‘Waarom niet.’ Maureen tikte met een pen op haar knie. ‘Wat vind je ervan als we vanmiddag om één uur samen gaan lunchen in het Bagel Bites Café?’


  Dan had ze nog drie uur. Dat moest genoeg zijn. ‘Oké.’


  Holly draafde de trap af. In de keuken stonden verse muffins op tafel, wat haar deed vermoeden dat Jake vanmorgen al langs was geweest, en een glas sinaasappelsap dat waarschijnlijk voor haar was bestemd.


  Terwijl ze at, keek ze haar aantekeningen nog eens na. Gisteren tijdens de terugreis had ze gedeelten van het gesprek tussen haar moeder en Jake opgevangen en ze was het met hen eens. Rose kon dat pistool niet afgevuurd hebben. Dat klopte gewoon niet. Maar wie had Conrad Beckett dan bij dat raam gezien?


  Holly vond de aantekeningen waar ze naar zocht en zette een dikke streep onder een bepaalde zin. Dít was het! Dit klopte wél. Iedereen zou diep onder de indruk zijn als ze het vertelde. Zij, Holly, had de zaak opgelost. Praktisch helemaal alleen.


  Er was alleen nog één ding dat haar dwars zat. Haar oplossing was logisch en in overeenstemming met alle feiten, maar was er genoeg bewijs voor een veroordeling? Van Kelly had ze geleerd dat het niet voldoende was om te wéten dat iemand een misdaad heeft gepleegd. Je moest het ook nog voor de rechtbank kunnen bewíjzen.


  Die brief van Conrad Beckett was niet voldoende. Zeker niet omdat zijn conclusie niet juist was. En wat er in dit krantenartikel stond, was op zichzelf ook niet voldoende.


  Dat betekende dus dat ze iets anders moest zien te vinden. Ze had al een idee waar ze dat moest zoeken. Ze dacht goed na over wat ze daarvoor nodig zou hebben. Een plastic zak om alles wat ze vond vingerafdrukkenvrij te kunnen bewaren, een fototoestel en misschien ook maar dat kleine taperecordertje dat ze had.


  Ze liep terug naar boven om alles in haar rugzak te stoppen. Nadat ze had gecontroleerd of de batterijen in haar camera en in de taperecorder werkten, riep ze een groet naar haar moeder en glipte de voordeur uit.


  Ze zoefde al weg op haar step toen ze bedacht dat ze haar notitieboekje op de keukentafel had laten liggen. Nou ja, dat was niet zo erg. Ze zou het niet nodig hebben.


  


  Om kwart voor één rondde Maureen een telefoongesprek af en besloot een volgend gesprek voorlopig uit te stellen. Ze wilde beslist niet te laat komen op haar lunchafspraak met Holly. Snel haalde ze een kam door haar haar, deed wat lipstick op en rende naar beneden.


  Toen ze haar tasje pakte, viel haar blik op het glanzende chroom van haar nieuwe step.


  Zou ze?


  Het was prachtig weer, en Holly zou het vast geweldig vinden als haar moeder bij het Bagel Bites Café aan kwam steppen. Maar Maureen was niet in de juiste stemming. Ze was in haar hoofd nog steeds bezig met het gesprek met Holly van gisteren.


  Ze had er de hele avond aan gedacht en vanmorgen weer telkens. Het kwam erop neer dat ze in het donkerste moment van haar dochters leven er niet voor haar was geweest. Ze was zo bang geweest voor een afwijzing dat ze zich terughoudend had opgesteld en niet had beseft waaraan haar dochter op dat moment de grootste behoefte had. Hiervoor schaamde ze zich diep, en ze was doodsbang dat ze de zaak nu niet meer terug zou kunnen draaien, dat ze te laat was, hoezeer ze haar best ook deed.


  Maar Holly had wel met haar willen lunchen vandaag, dus dat was een goed teken.


  Pak die step nou! Doe je best!


  Met een zucht trok ze het ding uit de gangkast, de voordeur door en naar buiten.


  Toen ze even later over de straat zoefde ging er zowaar een golfje van vreugde door haar heen. Dit was echt leuk. Misschien kon ze nog een wedstrijdje met Holly doen na de lunch.


  


  Toen Holly om tien over één nog niet in het Bagel Bites Café was, begon Maureen zich te ergeren. Tien minuten later maakte ze zich ongerust. Ze stepte terug naar huis en belde haar zusjes. Geen van tweeën had iets van Holly gehoord.


  Maureen tikte zenuwachtig met haar vinger op de keukentafel. Als die half opgegeten muffin het enige was wat Holly vanochtend had gegeten, dan moest ze nu toch beslist honger hebben. Waarom was ze dan niet komen opdagen voor de lunch?


  Naast de muffin lag Holly’s notitieboekje. Maureen wierp er een blik op.


  Het was een soort dossier, begreep ze algauw, met zorgvuldig gedateerde aantekeningen, compleet met bronvermelding. Haar blik werd getrokken naar een dikke zwarte streep onder een tekst.


  Maureen las een passage die gekopieerd was uit de Canmore Leader van oktober 1999. Eerst leek het nietszeggende zin die daar onderstreept was. Maar toen dacht ze opeens aan de onthullingen bij Linda Beckett gisteren, en ze hapte ontzet naar adem.


  Mijn hemel! Zou Holly hier in haar eentje op af zijn gegaan?


  Maureen rende naar haar auto, ondertussen haar mobiele telefoon uit haar tas grissend. Verdorie, Jake was niet thuis. Ze moest een boodschap inspreken.


  ‘Jake, met Maureen. Holly is weg. Ik denk dat ze weer voor detective aan het spelen is, alleen vrees ik dat ze deze keer serieus iets op het spoor is. In haar notitieboekje heb ik iets gevonden uit de Canmore Leader over de avond dat Jilly is vermoord. Weet jij nog wie er die avond in de keuken was om Rose te helpen?’


  Maureen wachtte even. Waar zou dit toe kunnen leiden? Hoever zou Holly durven gaan? Had ze dit nou maar aan háár verteld, of aan de politie.


  Voordat ze ophing, voegde ze er nog aan toe: ‘Ik ga haar nu zoeken. Zodra ik meer weet, bel ik je.’


  Hoofdstuk 16


  Toen Holly bij het makelaarskantoor van Beth Gibson aankwam, trof ze daar tot haar verrassing de voordeur niet op slot aan. Wat een enorme meevaller! Een collega van Beth zat op zijn kamer te telefoneren. Hij zag Holly niet binnenkomen. Ook zag hij haar niet door de gang naar de volgende deur sluipen, die ook al niet op slot bleek.


  Eenmaal veilig binnen, zag Holly tot haar verrassing een stuk of tien kartonnen dozen opgestapeld tegen de muur staan. Ze waren met breed plakband dichtgeplakt en op elke doos was een etiket geplakt met daarop de bestemming: Thunder Bar M-Ranch.


  Dat was Dylans ranch. Of tenminste, dat was het geweest voordat zijn moeder met Max Strongman trouwde.


  Holly begreep er niets van. Ze keek eens goed om zich heen. Het bureau van Beth was helemaal leeg, er stond alleen een telefoon op. De laden van het ladeblok eronder stonden een klein stukje open. Ze bleken allemaal leeg te zijn.


  Dus Beth ging hier weg. Maar waarom? Daar was vast een belangrijke reden voor, maar Holly had nu geen tijd om daarover na te denken. Ze moest heel snel te werk gaan. Bij nader onderzoek bleken de dozen gelukkig allemaal een etiket te bevatten waarop de inhoud stond vermeld. In de meeste zaten kantoorbenodigdheden en oude dossiers van de koop en verkoop van huizen. Daar had ze allemaal niets aan.


  Holly wist dat een bedrijf zijn bankafschriften en andere financiële papieren, zoals kwitanties en dergelijke, een flink aantal jaren moest bewaren voor de belasting. Stel je voor dat Beths papieren van haar oude cateringbedrijf hier ook nog zouden zijn!


  Als ze de factuur zou kunnen vinden voor die barbecue op de ranch bij Strongmans, dan kon ze daarmee bewijzen dat Beth die bewuste avond met Rose Strongman in de keuken was geweest. En wie weet vond ze nog wel iets anders ook.


  Voorzichtig begon ze de bovenste dozen op de grond te zetten. Nog meer huizendossiers, verdorie. Maar eindelijk, op de één na laatste doos, zag ze datgene staan waarop ze had gehoopt: GOURMET GRUB CATERINGBEDRIJF. Met de punt van haar pen scheurde ze het plakband los waarmee de doos dicht zat. In de doos bevond zich een stapel facturen en kwitanties, keurig gerangschikt op de datum en het type gelegenheid waarop de papieren betrekking hadden. Hier had ze bijvoorbeeld een verjaardagsfeest bij de familie Johnston op 13 maart 1999. Dat was in elk geval al het goede jaar.


  Ze bladerde snel verder, langs de papieren van de lente en de zomer tot ze bij de herfst kwam. Uiteindelijk was ze toe aan het allerlaatste dossier in de doos. Vol verwachting zocht ze verder. En ja hoor: Barbecue, Thunder Bar M-Ranch, 8 oktober 1999.


  Dit was het! Dus het was inderdaad Beth Gibson geweest die de catering had verzorgd! Holly bekeek snel de gespecificeerde factuur en zag dat de Strongmans vier uur werk in rekening was gebracht tegen vijftien dollar per uur voor de bereiding en afwerking van gerechten ter plaatse. Ze nam gauw een paar foto’s, stopte de papieren terug in de doos en plakte het deksel weer dicht.


  Nu de allerlaatste doos. Daar zaten bankafschriften in. Die kende ze wel van haar moeder. Ze besloot het betalingsbewijs van die laatste factuur te zoeken. En inderdaad, het exacte bedrag was in oktober naar Beth overgemaakt.


  Er was echter nog iets interessants. Diezelfde maand was door Beth een cheque uitgeschreven voor een zeer groot bedrag. Snel liet Holly haar blik over een lijstje met betalingen gaan. Daar had je het al. Het bedrag was uitgeschreven aan James Strongman.


  Dit was beslist van groot belang. Gauw nog even een fotootje maken. Net toen ze haar toestel weer in haar rugzak had geborgen, hoorde ze de deur van de kamer openzwaaien.


  Holly keek verschrikt op en gooide snel de doos dicht.


  Daar stond Beth Gibson in de deuropening, met een woedende blik in haar ogen. ‘Holly!’


  ‘Ik, eh, het spijt me, Mrs. Gibson. Ik weet dat ik hier niet hoor te zijn…’ Ze krabbelde overeind en begon langs de muur naar de deur te schuiven.


  Beth greep haar arm beet en hield haar tegen.


  ‘Ik moet weg! Ik heb met mijn moeder afgesproken…’


  ‘Ik dacht het niet.’ Beth pakte iets uit haar tas.


  Een pistool! Holly schrok zich dood en hapte naar adem. ‘Het spijt me echt. Ik heb niets gezien, echt niet!’ Het van woede vertrokken gezicht van Beth vond ze bijna nog beangstigender dan het pistool. Er bestond nu geen enkele twijfel meer over dat deze vrouw de dader was geweest. Wat eerst een spannend spel had geleken, niet meer dan een interessante uitdaging, was nu plotseling afschuwelijk echt geworden. Waarom was ze ook niet wat voorzichtiger geweest! Ze keek naar de openstaande deur. Als ze om hulp riep…


  ‘We zijn hier alleen, Holly. Philip is gaan lunchen. Dus het heeft geen enkele zin om te gaan schreeuwen. Ik kan je verzekeren dat er niemand is die ook maar iets zal horen.’ Beth porde met het pistool tegen Holly’s ribben. Dat was pijnlijk.


  Mama! Tante Kelly! Maar niemand wist waar ze was, dus van wie kon ze dan ook maar enige hulp verwachten? Het drong tot haar door dat ze zomaar dood zou kunnen gaan. Hier, op dit moment. Ze kreeg het plotseling ijskoud, alsof haar lichaam van binnenuit aan het bevriezen was.


  Wat was Beth van plan? Zo te zien was ze na aan het denken over haar volgende stap. Ze fronste haar voorhoofd, kneep haar ogen samen en tikte geïrriteerd met haar voet op de vloer.


  ‘Ik denk dat ik je mee zal moeten nemen naar de ranch,’ zei ze uiteindelijk. ‘Laten we maar eens kijken of Max nog goede ideeën heeft.’


  


  Maureen was binnen vijf minuten terug in het centrum van de stad. Intussen had ze Kelly gewaarschuwd, die op weg was geweest naar Calgary om iets te gaan kopen voor Billy’s verjaardag. Na Maureens telefoontje was ze meteen weer omgekeerd. Haar nichtje was nu belangrijker.


  Al snel belde ze Maureen weer terug. ‘Heb je Holly al gevonden?’


  ‘Nee, maar ik heb wel een idee waar ik moet zoeken.’ Maureen vertelde haar over het krantenartikel dat ze in Holly’s notitieboekje had gevonden.


  ‘Ja, Beth heeft inderdaad die avond de catering verzorgd,’ bevestigde Kelly. ‘Ik denk overigens dat het haar laatste opdracht is geweest als cateraar. Ik weet nog dat toen wij er die avond arriveerden haar bestelbusje aan de zijkant van het huis geparkeerd stond, bij de keukendeur. Arme Rose was helemaal van streek, en Beth probeerde haar wat te kalmeren omdat wij hun verklaringen moesten opnemen.’


  ‘Kun je je nog herinneren wat die twee vrouwen hebben gezegd?’


  ‘Niet letterlijk, maar wel de strekking. Volgens Rose was ze op het toilet toen die vuurpijl afging. Toen ze terugkwam, zei Beth dat er iemand neergeschoten was en dat er een ambulance gebeld moest worden.’


  ‘Kan Beth het gedaan hebben?’ vroeg Maureen.


  ‘Die mogelijkheid bestaat. Volgens haar verklaring was ze op het bewuste moment in de keuken met salades bezig, maar toen Rose op het toilet was, had ze natuurlijk makkelijk een paar minuten tijd om de eetkamer in te glippen.’


  ‘Dat dacht ik ook. En ik denk dat Holly hetzelfde spoor aan het volgen is. Ik hoop dat ze niet zo dom is om Beth er zelf op aan te spreken…’ Maureen klemde haar vingers om het stuur.


  ‘Ach, ze is waarschijnlijk gewoon met haar vriendinnen op stap. Waarschijnlijk heeft ze zoveel plezier dat ze die lunchafspraak met jou helemaal vergeten is.’


  ‘Ik hoop het van harte.’ Maureen remde, want ze was intussen bij het landelijk gelegen huis van de familie Gibson aangekomen. ‘Ik moet ophangen, Kelly. Ik ben bij Beths huis.’


  ‘Oké. Ik moet er in een halfuur kunnen zijn.’


  Wat een zegen, die mobiele telefoon! Maureen stopte de hare snel terug in haar tas en stapte haastig de auto uit. Ze had half en half verwacht Holly’s step voor het huis van de Gibsons te zien staan, maar dat bleek niet het geval.


  Pas na vier keer bellen deed Alan Gibson de deur open. Hij zag er afschuwelijk uit: ongeschoren, ongewassen en uitgeput.


  ‘Ken ik u?’ vroeg hij, in zijn ogen wrijvend.


  ‘Het spijt me dat ik u stoor. Ik ben Maureen Shannon en ik ben op zoek naar mijn dochter Holly. Ik dacht dat ze misschien hier zou zijn om met uw vrouw te praten.’


  ‘Beth?’ Alan zocht steun bij de deurpost. ‘Die zal ze hier niet vinden. Mijn vrouw is gisteravond bij me weggegaan, zomaar ineens. Ze wil scheiden, zei ze. Er komt vanmiddag al een verhuisauto…’ Hij sloeg een hand voor zijn gezicht en zijn schouders begonnen te schokken. ‘Sorry,’ mompelde hij, ‘het is de schok…’


  En waarschijnlijk de nodige alcohol. Maureen rook de dranklucht terwijl ze de man bij de arm nam en hem naar binnen leidde. De huiskamer was netjes, kennelijk pas gezogen en gestoft. Het enige wat detoneerde, waren twee sixpacks met bierblikjes naast de bank. Als Alan de afgelopen twaalf uur bezig geweest was met in te storten, en dat was waarschijnlijk het geval, dan had hij dat heel netjes gedaan.


  ‘Kan ik iemand voor je bellen, Alan? Een van je zoons misschien? Of een vriend?’


  ‘Nog niet. Zolang ik niet een beetje tot mezelf ben gekomen, wil ik niemand zien. Het is allemaal nog niet goed tot me doorgedrongen. Beth was veel weg, maar ze had het ontzettend druk met haar wethouderschap en ook met haar makelaarsbedrijf natuurlijk. Ik heb nooit vermoed dat ze daarnaast ook nog een verhouding had.’


  Dus dat wist hij in elk geval al. Maureen vreesde dat er nog veel schokkender nieuws voor hem in het verschiet lag, maar op dit moment ging haar grootste zorg uit naar Holly. ‘Heeft Beth je verteld waar ze heenging?’


  Om zijn mond verscheen een bittere trek. ‘Naar de Thunder Bar M-ranch. Ze gaat bij Max Strongman intrekken en ze houdt op met werken. Met al dat geld van Strongman hóéft ze natuurlijk niet meer werken.’ Zijn gezicht vertrok van walging en afschuw. ‘De smerige rotzak. Als ik hem in mijn handen krijg…’


  Maureen geloofde niet dat Alans dreigement serieus genomen moesten worden. Toch waarschuwde ze hem niet door te slaan. ‘Beth is hier de verliezer, niet jij. Over een paar dagen zul je begrijpen wat ik bedoel.’


  


  Op weg naar de Thunder Bar M-ranch, belde Maureen Kelly weer, om haar op de hoogte te brengen van de verandering in haar plan. Daarna belde ze Jake. Hij was naar de bank geweest en had net haar bericht gehoord.


  ‘Zou Holly echt in haar eentje op zoiets afgaan?’ vroeg hij.


  Maureen gaf er niet eens antwoord op. Ze wist zéker dat dat precies was wat Holly zou doen. ‘Ik ben nu op weg naar de Thunder Bar M-ranch. Beth is bij haar man weg, ze heeft het hem gisteravond verteld. Dus als zij Holly in handen heeft, brengt ze haar waarschijnlijk naar de ranch.’


  Omdat die zo afgelegen lag! Wat een afschuwelijke, hartverlammende, beangstigende gedachte. Maar Beth zou toch zeker een kind als Holly geen kwaad doen? Hoewel, als ze Jilly Beckett kon vermoorden…


  Ze drukte op het gaspedaal om nog net een groen stoplicht te halen. Gelukkig was ze snel op de hoofdweg, daar kon ze tenminste zo hard kon rijden als ze durfde. Honderddertig, honderdveertig… Het was veel harder dan toegestaan, maar nu elke minuut telde, nog steeds niet hard genoeg.


  Het stuur schokte in haar handen toen ze de scherpe bocht nam om de grindweg op te draaien die naar de ranch leidde. In de verte zag ze het ijzeren hek bij de grens van het terrein al opdoemen. Het was dicht. Daarmee was, anders dan gewoonlijk, de toegangsweg afgesloten. Maureen sprong uit haar auto om te kijken of het hek op slot was. Inderdaad, er hing een splinternieuw hangslot omheen, dat stevig dicht zat.


  Dan maar lopend. Met haar mobiel in haar hand klom ze over het hek en begon de onverharde weg af te rennen. Ze had nog ongeveer vierhonderd meter om te bedenken wat ze zou gaan doen als ze bij het ranchhuis aankwam. Het enige wat op dit moment in haar voordeel telde, was het verrassingselement. Gelukkig had Max geen hond, die haar kon verraden.


  


  ‘Hoe bedoel je, dit is nu óns probleem?’ Max Strongman ijsbeerde geagiteerd door de huiskamer van het oude ranchhuis.


  Holly zat trillend op de bank, de plek waar Beth haar bars naar verwezen had. Buiten was het zonnig en warm, maar de grote bomen rond het huis gaven zoveel schaduw dat het binnen koel was. Aangezien ze alleen maar een kort broekje en een T-shirtje aanhad, rilde ze van de kou… en van angst.


  Tot nu toe had niemand haar nog vastgebonden, geslagen of iets anders engs met haar gedaan. Maar Beth had nog steeds dat pistool in haar handen, en dat was al beangstigend genoeg.


  ‘Ík heb steeds alle problemen opgelost, en eerlijk gezegd heb ik er schoon genoeg van. Dus nu is het jouw beurt.’


  ‘Ben je gek geworden, Beth? Waarom is dit meisje een probleem voor ons?’


  Het leek erop alsof mevrouw de makelaar, Max’ minnares dus, haar geduld begon te verliezen. Ze maakte met de minuut een meer opgefokte indruk. Haar kapsel, dat anders altijd zo perfect in vorm zat, geen haartje van zijn plaats, zag er nu verward en slordig uit, alsof ze door een hevige wind had gelopen. Haar gezicht was bleek, en alleen op haar wangen brandden twee rode vlekken.


  ‘Ik heb je toch net verteld dat ze mijn factuur voor die avond heeft gevonden!’


  ‘Nou en? De politie weet toch allang dat jij daar toen was. Ze hebben je zelfs een verklaring afgenomen, net als bij ons allemaal.’


  ‘Jawel, maar de politie weet niets van mijn betaling aan James. En nu heeft zíj de gegevens van die cheque gevonden.’


  Max hield op met ijsberen en stond doodstil. In de gesp op zijn riem reflecteerde een straal zonlicht, die recht in Holly’s ogen scheen. ‘Waar heb je het in hemelsnaam over?’


  ‘Ik heb James betaald om die vuurpijl af te steken. Ik heb hem gezegd dat hij het geld als een voorschot moest zien. Dat, als die oliedeal doorging, er uit dezelfde bron nog veel meer te verwachten was. Hij was maar al te blij om zijn vader te kunnen helpen. Het ging immers om iets wat jullie allebei graag wilden.’


  ‘Heb jij hem daartoe aangezet? Heb jij dan soms ook dat pistool voor hem geregeld?’


  Beth maakte een ongeduldig gebaar. ‘James heeft niet geschoten, hoor. Dat was ik, Max. Hemel, ik dacht dat je dat allang wist. Ik heb het voor jou gedaan, Max. En voor ons en onze jongens…’


  ‘Maar waaróm?’


  ‘Herinner je je dan niet meer waarover we gepraat hebben, samen met James, vlak voordat de barbecue begon? Je zei dat je bang was dat Dylan door middel van een protestdemonstratie de bevolking aan zijn kant zou weten te krijgen. Bovendien was je bang dat Beckett daardoor koudwatervrees zou krijgen en van de hele transactie zou afzien. Allebei die problemen hebben wij voor je opgelost die avond. Je weet dat iedereen een tijdlang met de beschuldigende vinger naar Dylan heeft gewezen, en niemand maakte zich meer druk om jouw deal. Beckett was zo kapot van het verlies van zijn kind dat hij zich meteen heeft teruggetrokken uit de onderneming. De andere directeuren wilden zo snel mogelijk van de zaak af, dus dat kwam toch uitstekend uit.’


  ‘Dus je hebt het echt gedaan.’ Strongman staarde haar verbijsterd aan.


  Beth keek uitdagend terug, met een akelig triomfantelijke uitdrukking op haar gezicht. ‘Alles zou perfect zijn geweest als ik mijn plannetje helemaal had kunnen afmaken en het pistool in Dylans auto had kunnen verbergen. Maar ik heb helaas de fout gemaakt dat onderdeel aan je zoon over te laten.’


  Max zette een stap achteruit. ‘Wát heb je James gevraagd te doen?’


  ‘Ik heb hem het pistool gegeven en hem gevraagd om het op een veilige plaats te leggen, waar de politie het niet zou vinden. Gooit hij het verdorie in de rivier, waar níémand het ooit kon vinden! Als hij dat niet had gedaan, was mijn opzet echt helemaal geslaagd. Je stiefzoon zou nu in de gevangenis zitten, en ik zou niet gedwongen zijn geweest om Rose te doden.’


  ‘Heb jij dan ook mijn vrouw vermoord?’ Max zette nog een stap naar achteren. Hij toonde zich minstens zo geschokt als Holly zich voelde.


  ‘Ik had toch geen keus! Je wist immers dat ze van plan was om haar testament te veranderen. Dat heb je me zelf verteld nadat je toevallig iets had opgevangen van dat gesprek van haar met die notaris.’


  ‘Ja, maar ik… o hemel, Beth. Ik kan het gewoon niet geloven. Geen wonder dat je me zo makkelijk aan dat alibi hielp. Dat was eigenlijk alleen maar om jezelf te beschermen!’


  Holly sloeg haar armen om haar lichaam in een poging op te houden met trillen. Die Beth was een afschuwelijk monster. Hoe kwam ze hier ooit weg? Naar de deur rennen was uitgesloten. Beth zou haar zonder pardon neerschieten, daar twijfelde ze niet aan.


  Dan zou haar moeder helemaal alleen achterblijven, net als Linda Beckett. Holly voelde een traan op haar arm druppelen, maar ze deed geen moeite hem weg te vegen. Ze moest zich zo onopvallend mogelijk gedragen. Zo onzichtbaar mogelijk proberen te zijn. Die twee hadden het zo druk met elkaar dat ze haar misschien wel vergaten…


  ‘Maar toen met Rose, hoe zat het dan toen met James?’ Max had zijn zelfbeheersing weer terug. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat hij dat pistool onder Dylans matras heeft gelegd om jóú te dekken? Jóúw moord!’


  ‘Ik heb dan misschien de trekker overgehaald, maar James en ik zijn hier samen bij betrokken geweest. Vergeet niet dat je zoon op een flinke erfenis rekende. Hij wilde net zomin als ik dat het testament veranderd zou worden.’


  ‘Als hij niemand heeft vermoord, waarom heeft hij mij dan gevraagd hem te helpen het land uit te komen?’


  ‘Ach kom, Max. James heeft dan wel de trekker niet overgehaald, maar dat kon hij immers nooit bewijzen. Ik heb hem duidelijk gemaakt dat er voor hem niets anders opzat dan uit de buurt van de politie te blijven. Want eerlijk gezegd, Max, kon ik er niet op vertrouwen dat je zoon me niet zou verraden. Hij is niet al te slim, vrees ik.’


  ‘Dat is waar,’ zei Max. ‘En daar heb jij handig gebruik van gemaakt, hè?’


  ‘Het is mijn schuld niet dat James zich zo stom heeft gedragen. Ik had een prima plan bedacht om Dylan erin te luizen. Zo goed zelfs dat hij precies op het juiste moment zijn moeders huis zou verlaten en dan nog gezien zou worden ook. James hoefde alleen maar voor het moordwapen te zorgen, maar ook deze keer heeft hij de zaak weer verpest.’


  Max stond nu met zijn rug tegen de muur. Verder naar achteren kon hij niet.


  Beth liep langzaam op hem af.


  ‘Wat wil je dat ik nu doe?’ vroeg hij uiteindelijk, zijn blik gericht houdend op het pistool in haar hand.


  ‘Ervoor zorgen dat we van dit kind afkomen. Dan zijn we vrij om te doen en laten wat we willen. We gaan trouwen, precies zoals we van plan waren, en daarna gaan we verder met de ontwikkeling van ons project. Je zult eens zien, deze oude ranch wordt omgetoverd in een schitterend luxe vakantieoord. Precies waar je altijd van hebt gedroomd.’


  ‘Maar mijn zoon dan? Dit was allemaal voor James bedoeld, en voor zijn kinderen. Ik wilde iets groots opzetten voor hem, iets duurzaams. Maar nu heeft hij helemaal geen toekomst meer.’


  ‘Vergeet míjn zoons niet, Max,’ zei Beth op een suikerzoet toontje. ‘We kunnen het geld en de grond immers aan hen nalaten.’


  


  Maureen, die bij het openstaande raam stond, had alles gehoord. Ze waagde heel even een snelle blik naar binnen en zag daar Beth met een pistool en Max met zijn rug tegen een muur staan. Waar was Holly? Misschien was ze niet hier… Wacht… Daar hoorde ze een gesmoorde snik uit de kamer komen. O, Holly! Ze dook gauw weer weg. Wat moest ze in hemelsnaam doen?


  ‘Zorg ervoor dat we van dit kind afkomen,’ had ze Beth horen zeggen.


  Maureens keel werd dichtgeknepen van pure woede en haat. Als ze nu een wapen in haar hand had gehad, had ze die vrouw zonder nadenken neergeschoten. Ze was echter dramatisch slecht uitgerust om haar dochter te beschermen. Het enige was ze kon doen, was Beth en Max afleiden, tijd rekken en hopen dat Kelly op tijd zou komen.


  Ze liep naar de voordeur en draaide aan de knop… Niet op slot. Een zacht duwtje en ze stond binnen. Links was de deur naar de eetkamer had ze van Jake gehoord, en rechts de grote huiskamer – de kamer waar Beth haar kleine meisje vasthield. Wat kon ze doen? Niets eigenlijk.


  Ze haalde diep adem en ging zo rustig mogelijk naar binnen, in de hoop dat niemand zo van haar zou schrikken dat er in paniek domme dingen gedaan zouden worden.


  ‘Daar ben je dus, Holly,’ zei ze kalm. ‘Ik heb je overal gezocht.’


  Beth draaide zich abrupt om en vloekte.


  Max maakte zich van de muur los en wreef met zijn handen over de zijkant van zijn broek.


  De opluchting op Holly’s gezicht was zo ontwapenend, zo vol onbegrensd vertrouwen, dat het Maureen bijna tot tranen toe ontroerde. En dat op een moment dat ze haar dochter misschien nog erger zou moeten teleurstellen dan ze in het verleden had gedaan. Het was dan ook afschuwelijk om de hoop op haar dochters gezicht te zien vervliegen toen die besefte dat haar moeder ongewapend was… en alleen.


  Ook Beth begreep dit al snel en richtte haar pistool op Maureen. ‘Je moeder heeft je vroeger vast wel geleerd dat het heel onbeleefd is om onaangekondigd bij iemand binnen te stappen, Maureen.’


  ‘Doe niet zo dwaas, Beth, en doe dat pistool weg.’ Zonder angst liep ze rechtstreeks naar haar dochter toe. Holly was het enige wat telde. Haar mocht niets gebeuren, al het andere was onbelangrijk. Het gevoel van Holly’s armen om haar hals was het enige wat ertoe deed in deze afschuwelijke kamer.


  ‘Jíj bent hier de dwaas, Maureen. Je weet best dat we jullie niet zomaar kunnen laten gaan. Geen van beiden.’ Beth liep snel naar de deur om de doorgang te versperren.


  ‘Toe, Max, laat je toch niet door haar in zoiets meetrekken,’ smeekte Maureen. ‘En trouwens, de politie is al onderweg. Als Holly of mij iets overkomt, kom je daar beslist niet mee weg.’ Ze duwde haar dochter achter zich, haar beschermend met haar eigen lichaam.


  Holly klampte zich trillend aan haar vast. Het arme kind was doodsbang.


  Maureen reikte naar achteren om haar ijskoude armpje te strelen en probeerde te berekenen hoelang het nog kon duren voordat Kelly hier was. Vijf minuten? Tien?


  ‘Ze heeft gelijk, Beth,’ zei Max met ongewoon hese stem. ‘Als je ze neerschiet, is alles voorbij.’


  Beth zwaaide het pistool van Maureen naar haar minnaar. ‘Ik schiet niemand neer. Ik heb je immers gezegd dat het deze keer jouw beurt is. We hoeven het pistool trouwens helemaal niet te gebruiken. Wat dacht je van een ongeluk op de rivier? Ik denk dat dat de beste oplossing is. Kom, snel!’


  Ze richtte het wapen opnieuw op Maureen. ‘Naar buiten jullie. Jij hebt immers een kano, Max. Dat komt mooi uit.’


  Terwijl ze naar buiten werden gedirigeerd, klonk het beltoontje van Maureens mobiele telefoon.


  Beth wierp een woedende blik op haar en hield demonstratief haar hand op.


  Maureen haalde het ding uit haar zak, maar zorgde er wel voor dat ze eerst het groene knopje indrukte. ‘Dat pistool maakt je wel erg moedig, hè, Beth?’ zei ze hard, in de hoop dat de beller het zou horen.


  ‘Rotdingen!’ Beth gooide de telefoon een eind weg, de struiken in.


  ‘Dat was waarschijnlijk mijn jongste zusje, die zoals je weet bij de politie is. Ik vermoed dat ze me wilde laten weten dat ze bijna hier is,’ improviseerde Maureen.


  O, laat het alsjeblieft waar zijn! Hoe had het toch ooit zo ver kunnen komen? Maureen hoopte vurig dat ze nog de kans zou krijgen om het hele verhaal van haar dochter te horen.


  Inmiddels stonden ze op de veranda. Een houten constructie, die waarschijnlijk ooit stevig was geweest, maar die nu door ouderdom en verwaarlozing op verschillende plaatsen verrot was. Maureen liep er voorzichtig overheen.


  ‘Opschieten,’ snauwde Beth.


  Daar voelde Maureen echter helemaal niets voor. ‘Hou toch op, Beth. Je denkt toch niet dat wij jouw spelletje zullen meespelen?’


  Onverwacht hief Beth haar voet en gaf haar een schop.


  Maureen struikelde, maar viel net niet.


  ‘Onderschat me niet, Maureen. Dat zou een grote vergissing zijn.’


  In Maureens hoofd begon de angst langzamerhand haar ongeloof te verdringen. Ergens kon ze nog steeds niet accepteren dat deze vrouw echt was zoals ze zich voordeed. Maar het pistool was griezelig echt. De twee moorden waren echt geweest. En met Holly erbij kon ze zich niet veroorloven enig risico te nemen.


  ‘Laat dan toch tenminste mijn dochter gaan. Het is nog maar een kind.’


  ‘Een kind? Ja, en wat voor een! Eentje die mij heeft gevolgd als een echte privé-detective.’ Ze richtte haar blik op Holly. ‘En die Max en mij bespioneerd heeft.’


  ‘Het s-spijt me,’ fluisterde Holly.


  ‘Wat moet ik met jullie aan, verdorie?’ Beth ontspande even de hand met het pistool erin en verpakte het ding.


  Het was zwaar, begreep Maureen. Haar arm werd moe.


  ‘Misschien moet ik jullie toch nu maar meteen neerschieten, dan is dat gebeurd,’ zei Beth plotseling. ‘Dan moet Max jullie lichamen later maar kwijt zien te raken.’


  Ze hief opnieuw het pistool.


  Mijn hemel, ze ging het echt doen! Maureen wierp zich opnieuw voor Holly.


  Op dat ogenblik hoorde ze de stem van haar zusje roepen: ‘Laat dat pistool vallen, Beth!’


  Kelly kwam uit de struiken tevoorschijn, een revolver voor zich uit houdend.


  Max vloekte. ‘Idioot,’ zei hij tegen Beth. ‘Wat ga je nu doen? Die agent ook doodschieten?’


  ‘Hou je kop!’ gilde Beth. Ze probeerde Holly’s arm te pakken, maar Maureen week geen duimbreed. Uiteindelijk gaf ze het op en klemde ze Maureens pols vast en duwde het pistool tegen haar ribben.


  Kelly bleef staan. Maureen zag bijna hoe het zweet haar uitbrak. Haar zusje had immers al eens eerder zo’n situatie meegemaakt, met Cathleen en Danny Mizzoni, nog geen jaar geleden. Een situatie die haar op de rand van de hel had gebracht.


  Ondanks het gevaar voor zichzelf en haar angst om Holly, had Maureen wanhopig met haar zusje te doen. Ach lieve hemel, laat haar toch niet weer zo’n onmogelijke keuze moeten maken! Dat vergt echt te veel van één menselijk wezen.


  Toen vloog er opeens iets, nee íémand, uit de voordeur achter hen.


  ‘Jake!’


  Hij greep Beth bij de benen zodat ze viel. Haar pistool kletterde op de grond.


  Kelly rende meteen naar Max, terwijl Maureen haastig het wapen weggriste. Ondertussen hield Jake Beth tegen de grond gedrukt.


  ‘Kijk of ze nog meer wapens heeft, Jake,’ gebood Kelly. ‘Jij,’ ze gebaarde naar Max, ‘ga op de grond liggen. Nu!’


  Maureen gaf het pistool aan haar zusje. ‘Gaat het?’


  Kelly knikte. ‘Zorg jij voor Holly. Jake en ik hebben de zaak nu onder controle.’


  Holly stond nog precies waar Maureen haar had losgelaten, bleek en nog steeds trillend van angst.


  Maureen nam haar in haar armen en streelde haar haar. ‘Gaat het een beetje, liefje? O, als dat mens je iets heeft gedaan…’ Ze pakte Holly’s handen beet en onderzocht het gezicht van haar dochter. Daarna liet ze haar handen over haar armpjes en haar rug glijden.


  ‘Mama…’ Holly trilde zo hevig dat Maureen besloot haar te dragen. Dat was niet eenvoudig, maar ze moest het kind hier weg zien te krijgen.


  Max en Beth lagen nu beiden op de veranda op de grond. Kelly stond erbij met beide wapens in haar handen, terwijl Jake het huis binnen rende op te zien of hij een stuk touw of iets dergelijks kon vinden.


  Maureen zette Holly een eindje van het huis op een grasveldje neer en knielde naast haar op de grond. ‘Het is goed, kindje, alles komt goed.’ De tranen rolden opeens over haar wangen en vielen op haar dochters witte T-shirt waar ze rare, grijze vlekken achterlieten.


  ‘Je had wel d-dood kunnen gaan, mam. Het s-spijt me zo.’


  ‘O, Holly.’ Maureen omhelsde haar nog eens innig. ‘Ik ben zo ontzettend blij dat je tante op tijd is gekomen.’


  Want anders… Ze moest er niet aan denken. Het was allemaal háár schuld, besefte ze. Ze had natuurlijk al weken geleden een eind moeten maken aan Holly’s detectivespelletjes. Die keer toen ze ontdekt had dat Holly foto’s had gemaakt van Beth en Max. Dat was immers een prima moment geweest om haar spulletjes in beslag te nemen en haar te verbieden nog bij Beth en Max in de buurt te komen.


  Dat was wat ze had móéten doen, maar wat hád ze gedaan? Ze had haar dochter gisteren meegenomen naar het huis van Linda Beckett en daarmee haar belangstelling voor de zaak juist nog extra aangewakkerd en haar persoonlijk het laatste stukje van de puzzel aangereikt. Het stukje dat haar naar Beth had geleid.


  Zelfs vanmorgen nog, toen Holly had gezegd dat ze de stad in ging, had Maureen haar zonder nadenken toestemming gegeven. Terwijl ze haar dochter toch goed genoeg had moeten kennen om te vermoeden dat ze iets van plan was.


  Nalatigheid, verzaking van haar plicht als ouder. Zo eenvoudig was het, besefte Maureen nu.


  ‘Heb je om versterking gebeld?’ vroeg Jake terwijl hij Kelly hielp Beths polsen achter haar rug te binden.


  ‘Ja,’ bevestigde Kelly. ‘Springer komt eraan. Hij was nogal geschokt toen hij hoorde dat het Beth is die overal achter heeft gezeten.’


  Nu was het Max’ beurt om gebonden te worden. Jake was niet bepaald zachtzinnig met het aantrekken van het touw. Het gezicht van de man vertrok, maar hij gaf geen kik.


  ‘Hoe ben je binnengekomen?’ vroeg Kelly aan Jake.


  ‘Ik kwam hier net na jou aan. Ik zag je voor me uit rennen, en toen leek het me het beste om in een wijde boog om het huis heen te lopen en te kijken of ik aan de achterkant kon binnenkomen. De keukendeur was niet op slot.’


  Jake liet het geboeide stel op de grond liggen en liep naar het grasveldje waar Maureen nog steeds haar dochter in haar armen hield. Met een oneindig tedere uitdrukking op zijn gezicht hurkte hij bij hen neer en legde bij ieder een hand op een schouder.


  ‘Gaat het, meisje?’


  Holly knikte snikkend.


  ‘En jij, Maureen?’


  Ze kon niets uitbrengen, kon hem niet eens aankijken. De tranen stroomden niet meer, maar haar lichaam trilde nu erger dan dat van Holly.


  In de verte klonk het doordringende geluid van gillende politiesirenes, en Jake zuchtte opgelucht. ‘Ik zal blij zijn als die twee geboeid in een politieauto worden afgevoerd.’


  ‘Hoe gaat het m-met Kelly?’ vroeg Maureen hakkelend. Ze zag dat haar zusje nog steeds bij het huis was, haar wapen op de twee verdachten gericht houdend.


  ‘Met je zusje gaat het prima, Maureen. Ze heeft dit heel professioneel aangepakt.’


  Holly wrong zich los uit haar moeders armen. Nu ze Beth en Max uitgeschakeld wist, had ze zich wat hersteld. Ze trilde niet meer, en door de zon was ze weer snel warm geworden. ‘Heb je gehoord wat Beth heeft gezegd, Jake?’ vroeg ze.


  Hij schudde ontkennend zijn hoofd.


  ‘Ze heeft praktisch alles bekend. Zij heeft Jilly Beckett doodgeschoten en Rose Strongman ook. Met hulp van James. En raad eens?’ Ze wurmde de rugzak los, die nog steeds aan haar magere schoudertjes hing. ‘Ik heb elk woord dat ze heeft gezegd op de band opgenomen.’


  Hoofdstuk 17


  Nu Max en Beth geboeid naar het politiebureau waren afgevoerd, had Jake gehoopt dat de ellende voorbij was. Maar tijdens de rit naar huis, met Maureen naast hem en Holly achterin, begreep hij dat dit nog maar het begin was.


  Maureen verkeerde in een shocktoestand. Ze was absoluut niet in staat om zelf te rijden. Dus hadden ze haar auto bij de ranch achtergelaten met de sleutel erin, zodat Dylan hem later die avond naar Canmore zou kunnen rijden.


  Bleek en bibberig zat ze naast hem. Ze zei niets, alleen één keer vroeg ze: ‘Waar is Kelly?’


  Jake ving Holly’s blik in de binnenspiegel. ‘Kelly is meegegaan naar het politiebureau.’


  Kelly had Holly’s camera meegenomen en ook het bandje met de opname van Beths uitspraken. Jake merkte wel dat Holly behoorlijk trots was op haar bijdrage aan de ontknoping en de arrestatie. Ze had zich snel van haar angst hersteld, maar nu zag hij haar op haar lip bijten en bezorgde blikken op haar moeder werpen. Vermoedelijk dacht ze na over de prijs van haar avontuur.


  Thuisgekomen rilde Maureen nog steeds, en Jake stelde voor dat ze op de achterveranda in het zonnetje ging zitten.


  Hij bracht haar een deken en een glas cognac. ‘Alsjeblieft. Misschien helpt dit.’ Vervolgens hurkte hij naast haar neer. ‘Behoorlijk beangstigend allemaal, hè?’


  Ze gaf geen antwoord en staarde alleen met een lege blik in de verte. ‘Waar is Holly?’ vroeg ze uiteindelijk.


  ‘Ze had honger. Ik geloof dat ze soep aan het opwarmen is. Wil je ook wat?’


  Maureen schudde haar hoofd.


  Hij pakte een van haar handen tussen de zijne en begon die te wrijven alsof ze bevroren was. Maar hij begreep dat dit een heel ander soort kou was, een die van binnenuit kwam.


  Ze reageerde niet op zijn aanraking en keek niet eens naar hem.


  ‘Ik was je bijna kwijt.’ Door het uitspreken van die woorden werd hij plotseling overweldigd door het besef van alles wat ze voor hem was gaan betekenen. Haar vermogen hem met één veelzeggende opmerking op zijn plaats te zetten, of met een slag van haar tennisracket, een trage kus…


  Hij drukte zijn lippen op haar hand en streelde daarna met zijn vingers over haar wang.


  Haar enige reactie was het knipperen van haar ogen.


  ‘O, Maureen.’ Had ze wel gehoord wat hij had gezegd? Had ze enig idee van wat hij vandaag had doorgemaakt? ‘Weet je, ik was heel gelukkig als vrijgezel totdat ik jou leerde kennen. Maar nu vind ik het idee dat ik zonder jou zou moeten vele malen beangstigender dan de gedachte aan mijn eigen dood.’


  Hij voelde haar vingers de zijne omklemmen. Haar ogen stonden vol tranen.


  Dus ze luisterde in elk geval wel.


  ‘Ik weet dat dit een heel slecht moment is, maar ik zit nou toch al op mijn knieën…’ Hij wachtte even, in de hoop op een klein lachje, ook al was het grapje nogal flauw. Maar dat lachje bleef uit, dus haalde hij diep adem en ging verder. ‘Lieve Maureen, wil je alsjeblieft met me trouwen? Ik zal je mijn liefde geven en je altijd trouw blijven, dat beloof ik je plechtig. Ik zal jou en Holly koesteren en beschermen zolang ik leef.’


  Wat kon hij haar verder nog bieden? Alles wilde hij haar geven. Alles wat in zijn vermogen lag. Alles wat ze gemist had in haar huwelijk met Rod. Alles waar ze van droomde voor de toekomst.


  ‘We zouden nog een kind kunnen nemen, als je wilt,’ zei hij voorzichtig. ‘Of misschien wel twee…’


  Er ontsnapte een snik van haar lippen. Ze sloeg haar hand voor haar mond en sloot haar ogen. Een briesje deed haar haar opwaaien, en op de veranda ritselden wat droge bladeren.


  Hij voelde haar rillen en trok de deken wat dichter om haar schouders.


  De zon begon al aardig te zakken. Er vlogen een paar vogels op. Een nieuwsgierige gaai landde op de houten balustrade, bekeek hen met een scheef kopje en vloog toen weer weg.


  ‘Wat een dwaas ben ik toch,’ zei Jake, langzaam overeind komend. Zijn knieën begonnen pijn te doen. ‘Je ten huwelijk vragen nadat je nog geen uur geleden oog in oog hebt gestaan met een gewapende gekkin.’ Hij liep naar de balustrade, zette zijn handen erop en deed alsof hij van het uitzicht genoot. In werkelijkheid zag hij echter zo goed als niets.


  Had hij echt gedacht dat zijn aanzoek de slapende prinses tot leven zou wekken, zoals de magische kus van de prins in het sprookje?


  ‘Het was een prachtig aanzoek, Jake. Het mooiste wat ik me kan bedenken.’


  Hij draaide zich langzaam om en zag haar grote ogen intens op zich gericht. Zijn hart bonsde heftig tegen zijn ribben.


  ‘Wil je het, Maureen? Met me trouwen?’


  Over een paar jaar zou ze op deze dag terugkijken als de vreemdste dag van haar leven, dacht Maureen. Ze liet haar blik langs Jake naar de bergen glijden en deed haar best om zich te concentreren op wat hij had gezegd. Als ze het goed had begrepen, had hij haar net ten huwelijk gevraagd. Natuurlijk meende hij het niet. Hij wilde alleen maar lief voor haar zijn nu ze het moeilijk had. Zoals die keer toen ze zo wanhopig was en haar hart bij hem had uitgestort.


  Sommige mannen waren nu eenmaal zo, die werden helemaal week als ze een vrouw zagen huilen. Misschien dacht hij op dit moment echt dat hij van haar hield en dat hij met haar wilde trouwen. Maar later, als het leven weer zijn normale loop zou krijgen aangenomen dat dat ooit nog het geval zou zijn - zou hij spijt krijgen van zijn verzoek.


  ‘Jake, dit is niet het moment…’


  ‘Nee, misschien niet. Maar nu ik het eenmaal heb gevraagd, wil ik toch graag een antwoord van je. Als je niet van me houdt, zeg het dan alsjeblieft eerlijk.’


  Als je niet van me houdt. Maar ze hield wél van hem, besefte ze. Stapelgek was ze op deze man. Hij was geweldig met Holly, en wat nog belangrijker was, hij was ook geweldig met háár.


  ‘Alsjeblieft, Maureen.’


  Ze durfde hem niet aan te kijken. Waarom drong hij zo aan? Het was zo verleidelijk om toe te geven en ja te zeggen. Maar dat zou zwak zijn, en dat kon niet de juiste weg zijn. ‘Bedankt voor het prachtige aanzoek, maar we weten toch allebei dat een huwelijk niet is wat we willen.’


  ‘Nee?’


  Ze schudde haar hoofd, nam zijn uitgestrekte hand niet aan en vluchtte het trappetje van de veranda af, naar het pad dat naar het riviertje leidde.


  Achter het kleine grasveldje bij het huis was de natuur nog ongerept en dicht begroeid. Ze baande zich een weg door het hoge gras tot ze bij de rotsachtige oever van de rivier kwam. De dunne zolen van haar open schoentjes voegden zich naar de harde stenen alsof ze op haar blote voeten liep. Ze liep door tot het water over haar tenen vloeide. Toen pas stond ze stil.


  Jake was achter haar aan gelopen. Ze hoorde het ruisen van het hoge gras en het knerpende geluid van zijn schoenen op de stenen.


  ‘Is het het idee van een huwelijk?’ vroeg hij toen hij haar had ingehaald. ‘Of gaat het alleen om een huwelijk met mij?’


  ‘Je weet niet waar je aan begint, Jake. Als echtgenote heb ik het al niet minder slecht gedaan dan als moeder. De problemen tussen Rod en mij waren echt niet allemaal alleen aan hem te wijten.’


  Dat viel niet mee, die bekentenis. Jarenlang had ze zich alleen gefocust op Rods slechte punten. Nooit had ze de positieve dingen willen zien die haar in het begin juist tot hem hadden aangetrokken.


  ‘Ik heb mezelf steeds wijsgemaakt dat het vanwege Rod en zijn dure hobby’s was dat ik zoveel tijd in mijn carrière moest stoppen, maar eerlijk gezegd genoot ik echt van mijn werk. Ik vond er voldoening in. Het was mijn schuld, niet die van Rod, dat mijn relatie met Holly slechter werd. Ook al heb ik mijn afwezigheid altijd gerechtvaardigd met de gedachte dat Holly toch liever bij haar vader was…’


  ‘Maureen…’


  ‘Wat Rod die avond voordat hij naar Zuid-Amerika ging tegen me zei was waar. Ik wás een vervelende zeur. Altijd had ik wel wat aan te merken op wat hij deed. Ik gaf hem de schuld dat ik me zo gedroeg, maar het had ook anders gekund. Ik ben net zo goed schuldig geweest aan het mislukken van ons huwelijk als hij.’


  ‘Je zult best fouten hebben gemaakt, maar daar heb je van geleerd. Die maak je geen tweede keer.’


  Zoals hij het stelde, klonk het zo eenvoudig!


  ‘Jake, ik wil hier verder niet meer over praten. Ik heb je gezegd hoe ik erover denk. Zo zie ik het nou eenmaal.’ Zolang ze hem maar niet aankeek, was het mogelijk de juiste woorden te zeggen. Vastberaden bleef ze haar blik op de bergen en op de rivier gericht houden totdat ze merkte dat hij wegliep.


  Ze luisterde naar zijn voetstappen op de rotsen, daarna naar het ruisen van het hoge gras. Toen hoorde ze het houten trapje van de veranda kraken. Pas toen ze er zeker van was dat hij weg was, sloeg ze haar handen voor haar gezicht en begon ze te huilen.


  


  ‘Mam? Ben je buiten?’


  Het was een kwartier later, misschien wel twintig minuten. Maureen zat lusteloos steentjes in het water te gooien en te kijken hoe ze zonken.


  ‘Hier Holly, bij de rivier.’


  ‘Wat ben je aan het doen? Zo word je helemaal nat.’


  Maureens lippen waren zo verkrampt dat ze slechts met de grootste moeite een glimlachje kon produceren. ‘Alles is in orde hoor.’ Holly moest eens weten. Ze stond op en veegde het stof van haar kleren.


  ‘Tante Cathleen heeft net gebeld. Dylan en zij komen over een uurtje onze auto brengen. Poppy komt ook mee om voor ons te koken. Cathleen vroeg of we misschien tante Kelly en haar gezin ook zouden vragen, want tante Kelly is vast te moe om te koken.’


  De hele familie in haar huis voor het eten? Maureen haalde haar schouders op. Misschien zou de drukte haar beletten te piekeren over de enorme puinhoop die ze van haar leven had gemaakt. ‘Is… is Jake er nog?’


  ‘Nee, die is naar huis gegaan. Hij zei dat we hem moesten bellen als we hem nodig hadden. Wil je dat ik hem ook voor het eten uitnodig?’


  Onder normale omstandigheden had ze dat zeker gewild. Ze was hem heel veel verschuldigd. Hij had haar dochter gered. Hij had háár gered. Maar na het gesprek dat ze daarnet hadden gehad, zou een uitnodiging om te komen eten beslist niet op zijn plaats zijn. ‘Doe maar niet,’ zei ze dus.


  Holly zweeg even. Toen knikte ze. ‘Dan bel ik alleen Mick.’


  Twee uur later had de hele familie Shannon zich in de kleine woning verzameld. Poppy was in de keuken bezig met pasta en salade, Holly’s lievelingsgerecht. Dylan maakte zich nuttig met wat klusjes zoals het nakijken of de ventilatie van de droger wel goed functioneerde, of de boiler goed stond afgesteld, en nog een paar van die dingen.


  In de huiskamer speelde Amanda kappertje, waarbij ze Mick allerlei linten en spelden in zijn haar flanste. Holly, Kelly, Cathleen en Billy speelden een spelletje Yahtzee.


  Maureen keek naar Holly, die de dobbelstenen rolde.


  ‘Weer twee zessen,’ riep haar dochter enthousiast. ‘Mooi, die kan ik goed gebruiken.’


  Vervolgens liep Maureen naar de keuken. Omdat ze zich nergens op kon concentreren, begon ze maar met het uittellen van servetten om de grote tafel te gaan dekken. ‘Eens kijken, Holly en ik, dat is twee. Met Kelly’s gezin erbij is het zes, dan Dylan, Cathleen en jij nog, Poppy, dat maakt negen.’


  Van achter het fornuis, waar ze in de tomatensaus stond te roeren, vroeg Poppy: ‘Komt Jake niet vanavond?’


  Maureen hield haar ogen neergeslagen, gericht op het stapeltje keurig gestreken en opgevouwen servetten. ‘Nee.’


  ‘Ik heb begrepen dat hij je leven heeft gered vandaag. Jouw leven en dat van Holly.’


  ‘Ja. Hij was fantastisch.’ Maureen ontmoette de blik van haar grootmoeder. ‘Hij heeft me vanmiddag ten huwelijk gevraagd, en ik heb nee gezegd.’


  De oudere vrouw keek haar lang en bedachtzaam aan. Uiteindelijk slaakte ze een trieste zucht. ‘Dat spijt me bijzonder.’


  Maureen vroeg niet wat het precies was dat haar speet. Het onderwerp was onbespreekbaar. En dat gold deze keer zelfs voor Poppy.


  ‘De saus is klaar, Maureen. Wil je vragen of iedereen aan tafel gaat?’


  De maaltijd was eenvoudig, maar even heerlijk als alles wat Poppy maakte. Na afloop installeerden ze zich in de zitkamer om een tekenfilmpje te bekijken. Billy en Amanda moesten er zo hard om lachen dat de anderen uiteindelijk nog meer plezier hadden om hen dan om het filmpje.


  Om negen uur vond Kelly het tijd om op te stappen. ‘Kijk eens naar die arme Amanda. Ze kan nauwelijks meer op haar beentjes staan.’


  Mick tilde het kind op zijn schouders, en Kelly pakte Billy bij de hand.


  Zodra ze weg waren, gingen Cathleen, Dylan en Poppy ook. Zodat Maureen en Holly plotseling weer alleen waren.


  ‘Wat is het stil,’ zei Holly.


  ‘Tijd om naar bed te gaan.’


  ‘Ach, mam, het is pas negen uur!’


  ‘Ga nou alsjeblieft niet moeilijk doen. Niet na wat we vandaag allemaal hebben meegemaakt.’ Maureen streek vertwijfeld met haar handen door haar haar en vroeg zich af of er één spier in haar lichaam was die geen pijn deed.


  ‘Oké dan.’ Onwillig liep Holly naar de trap.


  ‘Ik kom over tien minuten bij je kijken.’


  ‘Ik ben geen –’ Abrupt brak ze haar zin af. Ze wachtte even en zei toen zachtjes: ‘Goed. Tot zo.’


  Haar zusjes hadden de keuken zo keurig achtergelaten dat Maureen helemaal niets kon vinden om zich mee bezig te houden totdat het tijd was om Holly welterusten te gaan zeggen. Wat zou dat voor ingeving geweest zijn die haar dochter ertoe had gebracht die opmerking in te slikken dat ze geen baby meer was. Hoe dan ook, ze was er dankbaar voor.


  In de kamer was het al even netjes als in de keuken. Het Yahtzee-spelletje was keurig opgeborgen in het ladenkastje, de dvd was terug in het doosje gestopt en netjes teruggezet bij de andere, op alfabetische volgorde.


  Maureen ging de gordijnen dichtdoen, maar draalde even toen haar blik op de rivier viel. Wat zou Jake op dit moment aan het doen zijn? Ze wilde er niet aan denken. In plaats daarvan telde ze de resterende twee minuten af voordat ze naar boven kon. Daarna liep ze de trap op.


  Holly lag al onder haar dekbed, samen met de beer uit het bed and breakfast van Cathleen en Dylan. Die beer had ze van Cathleen mogen houden.


  Maureen streek een hoekje van het dekbed glad en ging zitten. ‘Dat was een behoorlijk angstig avontuur dat je vandaag hebt beleefd, meisje. Ik hoop dat je er geen nachtmerrie van krijgt. Als dat wel zo is, wil ik dat je me wakker maakt. Oké?’


  Holly knikte. Na een korte stilte vroeg ze aarzelend: ‘Ben je boos?’


  ‘Nee. Niet op jou.’ Ze streek het haar van Holly’s voorhoofd weg. ‘Wel op mezelf. Ik had je nooit zover mogen laten gaan met je onderzoek. Ik heb niet goed beseft hoe serieus je dat hebt genomen.’


  ‘Ik wil later detective worden.’


  Maureen zuchtte. ‘Dat kan een gevaarlijk beroep zijn.’


  ‘Volgende keer zal ik beter uitkijken.’


  ‘Volgende keer moet je minstens een politieopleiding hebben afgerond,’ waarschuwde Maureen.


  Holly was zo verstandig daar niet tegenin te gaan en beschaamd te kijken. ‘Ja. Ik heb al met tante Kelly gepraat. Ze zei dat het knap van me was dat ik had ontdekt dat Beth de moorden had gepleegd, maar dat ik met mijn aanwijzingen naar haar had moeten gaan. De politie had dezelfde bewijzen kunnen vinden als ik, maar zonder daarbij iemand in gevaar te brengen.’


  ‘Het wás ook knap van je.’ Ze boog zich voorover om haar dochter een zoen op haar wang te geven en was dankbaar toen Holly haar liefkozing beantwoordde met een stevige omhelzing.


  


  Nadat haar moeder de kamer uit was, luisterde Holly nog even naar haar voetstappen. Het geluid van haar moeder, die door het huis liep, was vertrouwd en geruststellend, zodat ze algauw in slaap viel.


  Een paar uur later werd ze plotseling wakker. De wekker stond op één uur. Een nachtmerrie had ze niet gehad. Waar was ze dan wakker van geworden? Toen hoorde ze het geluid weer, een gesmoord gesnik.


  Nee toch. Dat was haar moeder! Het schuldgevoel dat ze eerder had gevoeld, kwam weer in volle hevigheid terug. Het voelde als een knoop in haar maag. Ze stapte haar bed uit en schoot een paar slippers aan.


  Bij de deur wachtte ze even. Alle lichten waren uit, alleen uit haar moeders slaapkamer kwam een zwak goudachtig schijnsel. Ze liep zachtjes over de gang, erop lettend geen geluid te maken. Bij haar moeders kamer gekomen, besloot ze niet op de deur te kloppen maar gewoon zachtjes naar binnen te gaan.


  Haar moeder zat in de chaise longue in de hoek van de kamer. Op haar schoot lag een omgekeerd boek en naast haar stond een doos tissues. Aan haar gezicht te zien, had ze al een tijdje zitten huilen.


  ‘Holly!’ Maureen rechtte haar rug en veegde snel de tranen van haar gezicht. ‘Heb je naar gedroomd?’


  ‘Nee.’ Ze ging voorzichtig bij haar moeder op het puntje van de stoel zitten en friemelde wat aan de zoom van diens ochtendjas. De stof was zacht en dun. ‘Je huilt,’ zei ze, beseffend dat het een stomme opmerking was.


  Haar moeder knikte met een triest lachje. ‘Je hebt van die dagen.’


  ‘Het spijt me echt.’ Dat meende ze oprecht. Haar moeder was zomaar in de vuurlijn van Beths pistool gestapt, alleen om háár te beschermen. Als Beth de trekker had overgehaald, zou haar moeder nu waarschijnlijk dood zijn!


  ‘Ik weet het, liefje.’


  ‘Ik heb niet alleen spijt van vandaag,’ zei ze zacht. Het was niet zo eenvoudig om te zeggen wat ze op haar hart had zonder haar vader af te vallen. Ze had zielsveel van hem gehouden, maar hij had haar moeder niet goed behandeld… en zijzelf ook niet.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Papa en ik hielden jou altijd overal buiten. Ik voelde me altijd zo vereerd dat papa van alles met me wilde doen, maar ik heb er nooit aan gedacht hoe jij je gevoeld moet hebben.’


  Haar vader had er een spelletje van gemaakt: niks tegen mama zeggen, hoor. Die zou dit nooit goed vinden. Dit is iets tussen jou en mij, engeltje.


  ‘Dat was lelijk van ons, mam. Daar heb ik nu spijt van.’ Nu was zij ook al aan het huilen. Haar moeder trok haar naar zich toe en streelde haar haar. Holly moest denken aan de geur van haar moeders parfum van heel lang geleden, toen ze haar elke avond kwam instoppen. Die heerlijke geur hing dan nog in de kamer als haar moeder al weg was, en ze probeerde dan altijd in slaap te vallen voordat het helemaal vervluchtigd was.


  ‘Het komt best goed met ons, Holly. Echt waar.’


  ‘Ik hou van je, mam.’


  ‘O, liefje.’ Haar moeder trok haar nog dichter tegen zich aan.


  En Holly vond het helemaal niet erg.


  


  ‘Poes, poes, kom dan!’


  Max Strongman stond weer op die ellendige veranda van het oude ranchhuis. Hij wenkte de witte poes. Hij had geen idee waar ze vandaan was gekomen. De laatste keer dat hij haar had gezien, was op de dag van Roses begrafenis geweest. Met al die mensen die in en uit liepen, moest ze ongemerkt de deur uitgeglipt zijn. Hij was blij dat ze er goed uitzag. Ze was schoon en weldoorvoed, en haar ogen stonden helder. Kennelijk had ze een nieuw thuis gevonden.


  ‘Waarom loop jij zo laat nog rond te zwerven?’ Max tilde het beest op en nam het mee naar binnen. Hij was een uur geleden, na een uitgebreid verhoor, vrijgelaten, en hij had besloten hierheen te gaan in plaats van naar zijn woning in de stad. Zijn vrijheid was natuurlijk maar betrekkelijk. Springer had beslist nog meer vragen. Misschien niet morgen, maar toch wel gauw. Waarschijnlijk zou er een aanklacht tegen hem ingediend worden. Al wist hij niet zeker hoe die precies zou luiden.


  Niet wegens moord, hoopte hij, maar er was wel over zijn mogelijke medeplichtigheid gepraat, voor of na het delict. Het zou hem niet verbazen als Beth zich tegen hem keerde en nu beweerde dat hij er inderdaad bij betrokken was geweest. Haar positie was veel ernstiger dan de zijne, daarom werd ze dan ook nog in verzekerde bewaring gehouden. Dat zou haar vast nog extra stimuleren om te proberen haar eigen straf te verlichten door een deel van de schuld op hem af te schuiven.


  Eerlijk gezegd kon het hem niet veel meer schelen wat ze deed. Alle warme gevoelens die hij ooit voor haar had gehad, waren volledig verdwenen. Hij had gehoopt dat zij de ware was. Eindelijk een vrouw met wie hij gelukkig kon zijn. Een vrouw die hem niet voortdurend zou ergeren. Het was werkelijk ongelooflijk hoe ze hem had bedrogen. Erger nog, hoe ze zijn zoon op het verkeerde pad had gebracht.


  Hij had zich er al over verbaasd dat James slim genoeg was geweest om die twee moorden te beramen. Ergens was hij er zelfs nog wel een klein beetje trots op geweest dat zijn zoon daartoe in staat was geweest.


  Nu wist hij beter. Die arme James was niet meer dan een pion geweest. En Max wist maar al te goed waarom. Niet alleen om het geld, hoewel dat vast ook wel een rol had gespeeld. De jongen had gedacht zijn vader ermee te helpen. Hij had altijd zo verschrikkelijk graag iets willen doen waar zijn vader blij mee zou zijn… Toch was dat bijna nooit gelukt.


  Daarover voelde Max zich nu ellendiger dan om wat dan ook. Misschien, als hij de jongen niet zo hard had aangepakt, was het allemaal anders gelopen. Toen hij met Rose trouwde – toegegeven, vanwege haar geld en haar grond – had hij gehoopt dat James zich onder haar invloed zou ontwikkelen tot een man als Dylan. Maar het was al te laat geweest, James was al te oud. Of misschien was het de schuld van Rose. Ze had nooit zo’n nauwe band met zijn zoon ontwikkeld als hij had gehoopt.


  ‘Wil je soms een beetje tonijn, poesje? Ik zal een blikje voor je openmaken.’ Dat was immers het lievelingskostje van deze poes. Crystal heette ze, herinnerde hij zich opeens weer.


  De witte poes kroelde tegen zijn benen terwijl hij met de blikopener bezig was. Hij schepte een paar stukjes op een schoteltje voor het beest en zette de rest in de koelkast.


  Nu viel er niet veel meer te doen.


  Hij liep naar buiten en ging op de veranda zitten. Een halfuur geleden had hij een paar telefoontjes gepleegd om zijn geld over te maken naar de geheime rekening in Mexico die hij voor zijn zoon had geopend. Verder had hij geregeld dat ook zijn investeringen naar hem zouden overgaan. Dat was alles wat hij nog voor James kon doen. Door Beths schuld zou zijn zoon nooit meer veilig in Canada kunnen leven.


  Met een zwaar hart las Max de verklaring nog eens over waaraan hij had zitten werken toen de poes opeens kwam opdagen. Het zag er goed uit, vond hij, al was hij natuurlijk geen jurist. Hij dacht er nog eens goed over na, vouwde het papier toen op en stopte het in de binnenzak van zijn jasje.


  Binnen ging de telefoon. Zijn advocaat waarschijnlijk. Zo’n gesprek had nu weinig zin. Ook al zou hij zich met succes weten te verweren tegen een aanklacht, hoe die dan ook zou luiden, wat hij dan nog voor toekomst? Jarenlang hard werken en plannen maken waren in één dag volledig tenietgedaan.


  Hij trok een rotte vloerplank omhoog en daarna nog een. Uiteindelijk vond hij de revolver die hij daar jaren geleden had verstopt, nadat hij met Rose was getrouwd. Een man die zo geïsoleerd woonde, moest een wapen bij de hand hebben, had hij toen gevonden. Je wist maar nooit. Maar voor zijn vrouw en voor de jongens had hij het ding verborgen gehouden. Dit leek daarvoor de veiligste plek.


  Hij pakte het doosje met munitie dat naast de revolver lag en laadde alle kamers. Klaar.


  Max deed een paar stappen achteruit. Hij zou het hier doen. Hier, waar zijn zoon Danny was overleden. Was het met Danny dat hij zijn eerste fout had gemaakt, vroeg hij zich af. Omdat hij niet de verantwoordelijkheid had genomen voor het kind dat hij zelf had verwekt?


  Als dat zo was, was het de eerste fout van vele. Hij zag het nu pas goed voor wat het waard was geweest: één lange keten van ellende, van begin tot eind.


  Langzaam draaide hij de revolver om in zijn handen. Vreemd, hij voelde helemaal geen woede meer. Niet op Beth, niet op James, op niemand. Wonderlijk genoeg voelde hij zich voor het eerst van zijn leven volkomen tevreden.


  Hij zette de loop van het wapen tegen zijn slaap en haalde de trekker over.


  Hoofdstuk 18


  Toen de volgende ochtend om negen uur de telefoon ging, lag Holly nog te slapen en Maureen was aan het strijken. Ze had de strijkplank in de keuken voor het raam gezet, zodat ze uit het raam kon kijken.


  Dezelfde bergen, hetzelfde riviertje, dezelfde eindeloze blauwe lucht. Er was niets veranderd, net als in die kamer van Jilly. Toch leek het alsof alles anders was. Hoe kon ze ooit nog het beeld van zichzelf dat ze naar buiten toe presenteerde, zelfs naar haar eigen familieleden, in overeenstemming brengen met haar eigen zelfbeeld? De competente, zelfverzekerde Maureen was nog steeds niets anders dan een bedriegster die de wereld een schijnvertoning voorspiegelde.


  Meteen toen de telefoon de eerste keer overging, graaide ze de hoorn van het toestel. Niet dat ze zin had in een gesprek, maar ze wilde niet dat Holly door het geluid wakker zou worden. ‘Hallo?’


  ‘Hallo Maureen, met Kelly. Er is gisteravond iets heel afschuwelijks gebeurd, en dat wil ik je liever zelf vertellen voordat je er een gerucht over hoort. Max Strongman heeft zelfmoord gepleegd.’


  Maureen verstijfde. ‘Nee!’


  ‘Hij heeft zich door het hoofd geschoten. Buiten, voor de deur van het ranchhuis.’


  ‘Wat erg. Hoe onsympathiek ik de man ook vond, zo’n dood had ik hem toch niet toegewenst.’


  ‘Nee, ik ook niet. Voordat hij het gedaan heeft, heeft hij eerst een handgeschreven testament gemaakt. Dat hebben we in de zak van zijn colbertje gevonden. Maar er zijn natuurlijk geen getuigen bij geweest. Kan het dan toch rechtsgeldig zijn, denk je?’


  ‘Als het vaststaat dat het echt zijn handschrift is wel. Wat stond erin?’


  ‘Hij heeft de Thunder Bar M-ranch aan Dylan nagelaten. Ongelooflijk hè, dat Strongman toch nog zoiets fatsoenlijks heeft gedaan.’


  ‘Dat pleit in elk geval voor hem. Heb je het al aan Cathleen en Dylan verteld?’


  ‘Nee. Ik wilde eerst jouw mening over het testament horen. Ik wil Dylan niet blij maken als het document niet rechtsgeldig blijkt te zijn.’


  ‘Een eigenhandig geschreven testament is wel degelijk rechtsgeldig.’


  Nadat ze had opgehangen, ging Maureen verder met strijken, maar ze moest voortdurend aan Jake denken. Wat zou hij blij zijn voor Dylan, die hij immers van begin af aan had gesteund. Die twee waren als broers voor elkaar. Dylan had dan ook vanaf het begin gezegd dat, als hij ooit het recht op de ranch zou terugkrijgen, hij het bezit met Jake zou willen delen. Jake was immers, van zijn moeders kant, ook verwant aan de familie McLean. Ze verwachtte echter niet dat het bezit van het landgoed veel voor Jake zou betekenen. Hij had zijn hart en ziel nu eenmaal volledig in Grizzly Peaks geïnvesteerd, samen met een flink deel van háár geld.


  Dat werd trouwens steeds ingewikkelder. Hoe kon ze nog met hem samenwerken na wat er was gebeurd? Vanaf het moment dat ze hier in Canmore was komen wonen, had hij langzaam maar zeker alle vernislaagjes van haar persoonlijkheid afgepeld, totdat hij de echte vrouw daaronder had blootgelegd. Sterker nog, hij had haar zover weten te krijgen dat ze haar blik naar binnen ging richten en verantwoordelijkheid aanvaardde voor de keuzes die ze had gemaakt en voor de vrouw die ze was geworden. Haar nieuw verworven zelfkennis zou haar helpen een betere moeder te zijn, maar ze dacht niet dat ze het risico zou durven nemen om weer iemands echtgenote te worden.


  Nog steeds geloofde ze niet dat hij echt van haar hield, hoewel hij volhield van wel. Als geen ander kende hij haar tekortkomingen. Als hij eenmaal een paar dagen had gehad om na te denken, zou hij ongetwijfeld beseffen dat hij veel beter af was zonder haar.


  Dan zou hij natuurlijk het liefst alle banden tussen hen willen doorsnijden. Omdat ze hem zoveel verschuldigd was, haar leven en dat van haar dochter, besloot ze dat makkelijk te maken voor hem. Om te beginnen zou ze met Holly gaan verhuizen, weg uit zijn buurt. Maar dan was er nog haar investering in Grizzly Peaks. Hoe moest ze dat oplossen?


  


  Na twee weken in miserabele eenzaamheid te hebben doorgebracht, was Jake zijn eigen gezelschap spuugzat. Hij had met niemand gepraat, behalve een paar keer met Dylan en een keer aan de telefoon met Harvey, die zijn plannen om zich terug te trekken aan de Atlantische kust had doorgezet, ook al had hij Poppy niet kunnen overhalen met hem mee te gaan. Jake kon intussen volledig met de man meevoelen. Je hart aan een vrouw verliezen, haar vragen met je te trouwen en dan afgewezen worden, dat was niets minder dan een hel.


  Hij trok de voordeur open en wierp een blik opzij, naar drie huizen verder. Daar was gisteren opeens een bordje TE KOOP verschenen. Het zien van dat bordje brandde als zuur in de open wond van zijn hart. Maureen had vast het huis niet te koop gezet om hem te kwetsen, maar zo voelde het wel.


  Na een stapeltje post uit zijn brievenbus te hebben gehaald, trok hij zich weer terug in zijn kerker. Want daar begon zijn huis aardig op te lijken. Vooral ook omdat hij de gordijnen dag en nacht gesloten hield. Als het nou somber weer was geweest, had hij ze misschien wel opengedaan. Maar al die uitbundige zonneschijn kon hij echt niet verdragen.


  In de halfdonkere keuken keek hij snel zijn post door. De reclame en de bedelbrieven gooide hij meteen weg. Ten slotte bleef er één envelop over. Van een advocatenfirma in Calgary. Met een akelig voorgevoel sneed hij het ding open.


  Er zat een keurig opgevouwen, getypte verklaring in. Op het papier zat een geel plakbriefje, waarop hij Maureens handschrift herkende.


  


  Jake,


  Hierbij doe ik afstand van al mijn rechten in jouw onderneming. Het geld kun je houden. Het enige wat ik je vraag, is of je het gedeelte van de opbrengst dat voor mij bestemd was, op een bankrekening wilt zetten voor Holly.


  


  Het krabbeltje was ondertekend met een zwierige M.


  Jake was verbijsterd. Dacht ze soms dat ze hiermee iets edelmoedigs deed? Beledigend was een betere omschrijving.


  Hij stormde de trap op naar zijn slaapkamer. Dat was een slecht idee, want hij zag weer al te duidelijk voor zich hoe deze vrouw er in zijn bed had uitgezien. Dus liep hij maar naar de badkamer, waar hij wat koud water over zijn gezicht plensde. Met een sombere blik in zijn ogen keek hij naar zijn spiegelbeeld.


  Hij had een slordige stoppelbaard, het wit van zijn ogen was bloeddoorlopen en door de diepe rimpels op zijn voorhoofd leek het wel alsof hij voortdurend fronste.


  Hij droogde zijn handen af aan zijn witte T-shirt, dat overigens niet erg wit meer was. Wanneer had hij voor het laatst schone kleren aangetrokken? Gisteren was hij toch onder de douche geweest? Of niet…?


  Zuchtend sjokte hij maar weer eens naar de keuken. Hij trok de deur van de ijskast open en keek naar de drie resterende flesjes bier. Hoeveel hadden er in het begin van de week gelegen? Vele tientallen in elk geval. Hij was een smerig, alcoholistisch zwijn aan het worden… Nou en?


  Nadat hij een biertje uit de ijskast had gegraaid, sloeg hij de deur zo hard dicht dat de overgebleven flesjes griezelig rammelden.


  Uit zijn ooghoek zag hij die ellendige brief weer. Het ding lag nog steeds op tafel.


  Dus ze wilde afstand doen van haar rechten. Hij wist heel goed wat dat betekende. Namelijk dat ze nooit meer iets met hem te maken wilde hebben. En daarvoor was ze dus zelfs bereid om de opbrengst van de levensverzekering van haar man op te offeren. Liever dat dan met hem nog zakelijke besprekingen te moeten voeren.


  Alsof haar weigering met hem te trouwen nog geen afwijzing genoeg was geweest! Hij had zin om het uit te schreeuwen, zo hard dat de hele buurt het kon horen: oké, ik heb het begrepen! Je houdt niet van me! Ik snap het! Even overwoog hij dat inderdaad te doen. Maar misschien zou er iemand gaan klagen en de politie waarschuwen. Een arrestatie was het enige wat hij kon bedenken dat zijn leven nog ellendiger zou maken dan het al was.


  Er werd gebeld.


  Hij wilde het eigenlijk negeren, maar stel dat het Maureen was. Dan kon dit wel eens zijn enige kans zijn om haar te zeggen wat hij van haar dacht. Voordat hij de kamer uit liep, griste hij de brief van tafel. Wat een genoegen zou het zijn om het ding in stukken te scheuren en de snippers in haar arrogante gezicht te gooien.


  Er werd opnieuw gebeld, dringender nu.


  ‘Ja, ja, ik kom al,’ bromde hij. Een blik in de gangspiegel deed hem ineenkrimpen. Hij streek even over zijn haar, maar dat maakte niets uit. Ach wat gaf het ook. Laat haar maar zien wat ze hem had aangedaan. Hij zwaaide de deur open… en stond oog in oog met zijn moeder.


  


  Maureen stond in de gang naar de dichte voordeur te staren, haar gezicht nog blozend en verhit, toen Holly naar beneden kwam.


  ‘Is er iets te eten?’ vroeg haar dochter. ‘Ik heb honger.’


  ‘Pak zelf maar wat,’ zei Maureen automatisch. ‘Er is nog fruit, en in de koelkast vind je kaas en yoghurt.’


  ‘Oké.’ Holly liep naar de keuken, maar draaide zich halverwege om. ‘Wie belde er daarnet aan?’


  ‘Een ouder echtpaar,’ antwoordde ze, terwijl ze de grendel op de deur schoof. ‘Ze zochten een adres.’


  ‘O ja? Ik dacht toch dat ik je Jakes naam hoorde noemen.’


  Maureen legde de deurmat recht, zodat hij precies gelijk lag met de voeg tussen de tegels. ‘Eh, ja, dat klopt. Het waren Jakes moeder en zijn stiefvader. Ze zijn vanochtend met het vliegtuig uit Toronto aangekomen.’


  ‘Hoe komt het dan dat ze niet wisten in welk huis Jake woont?’


  ‘Kennelijk waren ze hier nog nooit eerder geweest.’ Er viel niets meer te redderen in de gang. Nu moest ze toch eindelijk haar dochter aankijken en dan maar hopen dat haar gezicht weer zijn normale kleur had. Maar toen ze opkeek, was Holly alweer verdwenen.


  Maureen ging naar boven, naar haar kamer, en ging aan haar bureau zitten. Haar laptop stond aan, maar de drie binnengekomen e-mailberichten negeerde ze. Ze plantte haar ellebogen op het bureau en staarde door het open raam naar buiten.


  Jakes moeder had zich voorgesteld als Patrica en haar man als Trenton Everet. De vrouw was heel anders dan Maureen had verwacht. Ze was lang en slank en ze had een prettige, zachte stem en heldere, lichtblauwe ogen, precies zoals die van Jake. Haar man paste fysiek uitstekend bij haar. Ook hij was lang en slank en hij had een gedistingeerd voorkomen.


  Maureen had zeker vijf minuten met hen staan praten. Ze hoorde zichzelf uitleggen dat haar zusje getrouwd was met Jakes neef, Dylan. Daarna hadden ze het even gehad over de ranch en over Jilly Beckett.


  Patricia had verteld dat het bericht van de zelfmoord van Max Strongman de aanleiding was voor hun bezoek. Dat, en het feit dat Jake al een hele tijd niet meer had gebeld.


  Maureen tikte peinzend met haar pen op het bureaublad. Wat zou hij ervan vinden dat zijn moeder zo onverwacht op bezoek kwam? Ze vermoedde dat hij niet bepaald zou staan te juichen…


  


  ‘Moeder, Trenton, wat een verrassing.’ Hoe was het mogelijk! Wat een ellende! Dat ze uitgerekend nu moesten komen!


  ‘We hebben verschillende keren gebeld en boodschappen ingesproken op je antwoordapparaat,’ zei Trenton.


  Dat hij al weken niet meer had beluisterd. Shit, shit, shit!


  ‘Kom binnen. Ik wilde net gaan douchen…’ En het huis schoonmaken én de lege flesjes opruimen én die rottige gordijnen opentrekken… Verdorie, hoe ging hij dit oplossen? Zijn moeder stond hem nog steeds aan te staren alsof ze hem zojuist een levende goudvis had zien inslikken.


  ‘Jackson Garrett Hartman. Wat is er in hemelsnaam met je aan de hand?’ Ze liep naar hem toe en nam zijn gezicht tussen haar handen. ‘Kijk toch eens hoe je eruitziet! Er is iets mis, hè? Ben je je baan kwijt?’


  Jake stond er roerloos bij. Wat een afschuwelijke situatie. ‘Ik kan mijn baan niet kwijtraken, moeder. Ik ben zelf de werkgever.’


  ‘Is je bedrijf dan failliet?’


  ‘Met het bedrijf gaat het prima, uitstekend zelfs.’ Maar dat zou niet lang zo blijven als hij niet snel weer zou gaan reageren op zijn telefoonberichten.


  ‘O, Jackson.’


  Zijn moeder zocht in haar tas naar een zakdoek, en hij had geen idee wat hij nu moest doen. Hij kon hen toch echt niet uitnodigen verder te komen. De keuken was een zwijnenstal, en de huiskamer was er al niet veel beter aan toe. Zou hij vragen of ze hun koffers naar de logeerkamer wilden brengen? Maar hoelang zouden ze redelijkerwijs in die ruimte van drie bij drie blijven zitten?


  ‘Met mij gaat het prima, moeder. Ga alsjeblieft niet huilen.’


  ‘Ik huil niet,’ zei ze, haar ogen deppend. Ze snoot haar neus. ‘Misschien moeten we maar naar een hotel gaan en je over een paar uur eens bellen.’


  ‘Dat is niet nodig. Ik heb boven een logeerkamer en een badkamer.’ De enige twee kamers in het huis die gelukkig nog schoon waren. ‘Misschien kunnen jullie…’


  Er werd op de deur geklopt, waardoor ze alle drie stilvielen.


  Geweldig, nog meer bezoek. Net wat hij nodig had. Voorzichtig trok hij de deur open… en sloeg bijna achterover.


  Deze keer was het wel Maureen. Ze had een dienblad in haar handen met daarop een kan vruchtensap en een schaal met allerlei koekjes.


  Haar wijd opengesperde ogen en het plotseling inzuigen van haar adem toen ze hem zag, kwetsten hem bijzonder. Haar blad wiebelde even, en hij stak instinctief zijn hand uit om het recht te houden.


  ‘Ik, eh, ik,’ stamelde ze, maar ze hernam zich snel. ‘Ik dacht, omdat je deze week door die griep geveld was, Jake, dat je misschien niet in de gelegenheid bent geweest om iets in huis te halen. Dus ik vond dat ik maar even iets moest brengen.’


  Haar blik schoot langs hem heen de gang in. Kon ze de rijen bierflesjes tegen de keukenmuur zien staan?


  ‘Zal ik dit maar naar de tuin brengen?’ stelde ze voor. Daarna wendde ze zich tot zijn moeder. ‘Laten we achterom lopen. U moet echt het riviertje zien, dat is zo prachtig hier.’


  Op de een of andere manier wist ze zijn moeder en Trenton de voordeur uit te krijgen. Hij hoorde haar al kwebbelend buitenom met hen naar de achtertuin lopen.


  Opgelucht deed hij de deur dicht en leunde er even tegenaan. Hoe kon dit? Het was bijna alsof ze zijn gedachten had gelezen.


  Zijn dankbaarheid maakte echter snel plaats voor bittere wrok. Ze had er weer fantastisch uitgezien in dat denim rokje en dat keurige witte bloesje. Even mooi en even beheerst als altijd. Kennelijk was zij dus niet ingestort, zoals hij. Verre van dat. Hoewel, Maureen was natuurlijk wel een meester in het verbergen van haar gevoelens. Of misschien had ze die niet eens, als het om hem ging.


  Nee, die gedachte was onverdraaglijk. Maar hij had nu geen tijd om er verder bij stil te staan. Wat hij ook over Maureen dacht, hij moest dankbaar zijn voor de tijdwinst die ze hem had geschonken en die zo veel mogelijk benutten.


  Hij begon met de lege flessen uit zijn keuken weg te werken en zette ze allemaal in de garage. Daarna nam hij een douche, schoor zich en trok schone kleren aan.


  Vervolgens laadde hij de vaatwasser vol met vuil serviesgoed. Hij maakte het aanrecht schoon met een sterk geurend schoonmaakmiddel, waardoor het hele huis meteen beter rook. Het was nog steeds verre van schoon, maar in elk geval toonbaar. Hij duwde de openslaande deuren open en voegde zich bij de anderen in de tuin.


  Hij had nauwelijks één voet over de drempel gezet, of Maureen stond op. ‘Het was heel gezellig om u te leren kennen, maar nu moet ik naar huis om eten te gaan koken voor mijn dochter.’


  ‘Hartelijk bedankt voor de lekkere dingen,’ zei Patricia, haar hand uitstekend. ‘Ik hoop echt dat we je nog eens zien tijdens ons verblijf hier.’


  Jake kreeg het niet voor elkaar om haar te bedanken of zelfs maar een afscheidsgroet te uiten. Het enige wat hij wist te produceren was een afgemeten knikje. Moest ze echt zo belachelijk snel wegvluchten zodra hij zich vertoonde? Was zijn gezelschap echt onverdraaglijk?


  Hij ging in de stoel zitten die zij net had verlaten en deed zijn best geen acht te slaan op de het feit dat het kussen nog warm was van haar lichaam. Hoewel hij dorst had en chocoladekoekjes zijn lievelingskoekjes waren, weigerde hij iets aan te raken van haar blad. Hij leunde achterover en concentreerde zich op zijn gasten.


  ‘Je ziet er veel beter uit,’ zei zijn moeder. ‘Wat vervelend dat je griep hebt gehad, jongen. Maureen zei dat je het behoorlijk te pakken had.’


  ‘Ja.’ Griep, waarom had hij daar zelf niet aan gedacht?


  ‘Neem toch wat vruchtensap,’ drong zijn moeder aan. ‘Het is belangrijk om veel vocht binnen te krijgen als je ziek bent geweest.’


  Vocht had hij meer dan genoeg binnengekregen!


  ‘Met mij gaat het prima.’


  ‘Maar –’


  Trenton legde een hand op Patricia’s arm, en ze liet zowaar het onderwerp rusten. Ze keek om zich heen en zei: ‘Het is hier werkelijk prachtig.’


  Een positieve opmerking. Hij was meteen op zijn hoede. ‘Ja, dat is waar.’


  ‘Die Maureen is een zeer charmante vrouw.’


  ‘Ja…’ Daar zou je het hebben. Had hij op het ogenblik een vriendin? En waarom niet Maureen? Ze leek precies de juiste vrouw voor hem, en dat ze juriste was, was mooi meegenomen…


  Hij had dit soort preken als zo vaak aangehoord dat hij de tekst zelf kon verzinnen. Maar tot zijn verbazing ging zijn moeder er niet op door. Misschien was het vanwege Trenton dat ze hem verder niet op zijn huid zat. De man had een verbazingwekkend effect op zijn moeder.


  Of misschien kwam het gewoon doordat zijn moeder meteen al had ingezien dat een vrouw als Maureen veel te goed was voor haar waardeloze zoon.


  Hoofdstuk 19


  Het duurde ongeveer een week voordat Maureen doorhad dat haar familie zich eensgezind tegen haar had gekeerd vanwege haar mislukte romance met Jake Hartman. De enige die nog aan haar kant stond, was Poppy. En zelfs zij wilde nauwelijks partij kiezen.


  Maureen begreep niet waarom iedereen recht dacht te hebben op een mening over haar liefdesleven. Misschien omdat zij het waren geweest die Jake en haar bij elkaar hadden gebracht, of misschien omdat ze domweg nieuwsgierig waren. Hoe dan ook, ze had er schoon genoeg van om door haar zusjes genegeerd te worden en door haar zwagers slechts teleurgestelde blikken toegeworpen te krijgen.


  Uiteindelijk wist ze Kelly en Cathleen te overvallen terwijl ze samen op de veranda van het pension erwten zaten te doppen.


  ‘Waar kom jij zo opeens vandaan?’ riep Cathleen verschrikt uit. ‘Ik dacht dat je vandaag naar Calgary was.’ Ze stootte bijna de emmer erwtjes om die ze tussen haar benen hield. ‘Ik heb je auto helemaal niet horen aankomen.’


  ‘Die heb ik boven aan de weg laten staan en ik ben verder gaan lopen. Ik was bang dat jullie je weer ergens zouden verstoppen, als jullie wisten dat ik eraan kwam.’


  ‘Maureen,’ kirde Kelly quasi verontwaardigd, ‘zoiets zouden we nooit doen.’


  ‘O nee?’ zei Cathleen fel. ‘Nou, ik wel. Ik ben woedend op je, Maureen. Doen wij zoveel moeite om je te koppelen aan de leukste, de knapste, de liefste vrijgezel in de wijde omgeving, en wat doe jij?’


  ‘Je hebt zijn hart gebroken, Maureen,’ voegde Kelly hieraan toe.


  Maureen besefte dat ze in de ogen van haar zusjes koel en ongevoelig overkwam, maar in werkelijkheid sneden Kelly’s woorden als een mes door haar hart. De afgelopen zeven dagen had ze voortdurend geprobeerd de herinnering aan Jake, zoals hij er had uitgezien die middag toen zijn moeder en Trenton onverwacht op bezoek kwamen, uit haar hoofd te zetten.


  Afschuwelijk was het geweest. Zijn haar door de war, zijn baard verwaarloosd, zijn T-shirt vol vlekken, en een verschaalde alcohollucht die uit al zijn poriën leek te komen. Kortom, hij zag eruit als een man die volkomen ingestort was.


  Ze had zich voorgehouden dat dit niet vanwege haar was. Dat was toch onmogelijk? Hij had natuurlijk wel gezegd dat hij van haar hield, maar toch niet zó veel? Vast niet.


  ‘Ik neem aan dat Jakes moeder en Trenton weer weg zijn?’ Ze had sinds gisteravond hun huurauto niet meer zien staan.


  ‘Ja,’ zei Kelly. ‘Vanmorgen om elf uur heeft Jake ze naar Calgary gebracht om ze daar op het vliegtuig te zetten. Hij kan met Mick terugrijden, want die is toevallig vandaag met de kinderen naar Calaway Park in Calgary.


  Maureen liep langzaam het verandatrapje op en gluurde in de enorme emmer met nog niet gedopte boontjes. Hij was nog halfvol. ‘Kan ik helpen?’


  ‘Pak maar een schone kom en ga je gang.’ Cathleen schoof met haar voet een bak in haar richting.


  Maureen ging naast haar zusjes zitten. ‘Hoe heeft Jake het gehad, zo de hele week met zijn moeder?’ vroeg ze.


  ‘Uitzonderlijk goed,’ zei Kelly. ‘Ze zijn naar Grizzly Peaks gevlogen, en zijn moeder was diep onder de indruk. Volgens mij had ze verwacht dat dat bedrijf van hem maar een armetierig zooitje was.’


  ‘Heb je Patricia dan gesproken?’


  ‘Ze hebben hier een keer gegeten,’ zei Cathleen. ‘Patricia is immers Dylans tante.’


  Een etentje waarvoor ook Kelly was uitgenodigd, maar zij, Maureen, niet. Ze wist dat het niet terecht was om zich buitengesloten te voelen, maar toch voelde het wel zo.


  ‘Waarom stel je zoveel vragen over een man wiens huwelijksaanzoek je hebt afgewezen?’ wilde Cathleen weten.


  Dus ze wisten ervan. Zoiets had ze wel verwacht. Waarschijnlijk had Jake het aan Dylan verteld.


  ‘Arme Maureen,’ zei Kelly onverwacht vriendelijk. ‘Ze kan er tenslotte niets aan doen dat ze niet van hem houdt, Cathleen. Dit soort dingen kun je niet afdwingen.’


  Maureens handen lagen plotseling roerloos in haar schoot.


  Kelly keek haar scherp aan. ‘Je houdt toch echt niet van hem, Maureen?’


  ‘O, mijn hemel, ze houdt wel van hem!’ zei Cathleen zacht. ‘Ongelooflijk! Waarom heb je dan in hemelsnaam geen ja gezegd toen hij je vroeg om met hem te trouwen?’


  Ze was haar zusjes natuurlijk geen enkele verklaring schuldig. Maar als ze nu niets zei, liep ze het risico om echt nooit meer voor een familiebijeenkomst te worden uitgenodigd.


  ‘Ik ben niet de juiste vrouw voor Jake. Heus, over een paar jaar zal hij er dankbaar voor zijn dat ik hem heb afgewezen.’


  Haar zusjes wisselden ongelovige blikken. ‘Dat is het stomste wat ik ooit heb gehoord!’ Cathleen schudde haar hoofd. ‘Het lijkt er bijna op alsof je niet gelukkig wílt zijn.’


  ‘Of dat je denkt dat je het niet verdíént om gelukkig te zijn.’ Kelly zette haar bak erwten neer en boog zich naar voren. ‘Als je dan op dit moment je eigen geluk niet belangrijk vindt, denk dan eens aan dat van Jake. Hij houdt echt van je, Maureen, en hij heeft het er verschrikkelijk moeilijk mee. Het is hem gelukt zich een beetje te vermannen door het bezoek van zijn moeder, maar dan ook maar net.’


  ‘En vergeet Holly niet,’ voegde Cathleen eraan toe. ‘Die is dol op Jake. Of had je dat nog niet gemerkt soms?’


  Maureen hoorde het aan en vroeg zich af of er dan misschien toch een heel klein kansje was dat haar zusjes gelijk hadden. In dat geval had ze een afschuwelijke vergissing gemaakt, en ze vroeg zich af hoe ze dat dan ooit nog goed zou kunnen maken.


  


  Toen ze later die middag weer thuis was, installeerde ze zich in een stoel bij het raam en deed alsof ze een boek zat te lezen.


  Holly was niet thuis. Die zou, op voorstel van Cathleen, een paar dagen in het bed and breakfast logeren.


  ‘Denk nog maar eens heel goed na over Jake,’ had haar zusje gezegd.


  Maureen had echter genoeg nagedacht. Ze wist wat ze wilde, wat ze altijd had gewild, maar niet hoe ze dat voor elkaar moest krijgen. Het zou niet eenvoudig zijn. Jake was vast woedend op haar. Zou hij zo boos zijn dat hij haar geen tweede kans meer wilde geven? De gedachte alleen al deed haar ineenkrimpen.


  Buiten zag ze een grote blauwe auto voorbijrijden, Micks auto. Ze legde haar boek neer en gluurde vanuit een hoekje door het raam. Ja hoor, daar stapte Jake uit. Hij zwaaide naar de kinderen en verdween uit haar blikveld toen hij naar zijn voordeur liep.


  Ze gaf hem één minuut. Precies zestig seconden later pakte ze de hoorn van de telefoon. Het ding ging één keer over, twee keer, drie keer… O, neem toch alsjeblieft op!


  Toen hij dat uiteindelijk deed, hing ze bijna meteen weer op. Vooruit, doorzetten nu! ‘Jake? Met Maureen.’


  Een lange stilte.


  Maureen haalde diep adem. ‘Ik bel over die overeenkomst die ik je heb toegestuurd.’


  ‘Tjonge.’ Zijn bijtende minachting kwam luid en duidelijk over. Ze hoefde er niet meer aan te twijfelen. Hij was boos, héél boos.


  ‘Ik heb het niet goed gedaan… Ik wil je graag een verbeterde versie laten zien.’


  ‘Wel verdorie, Maureen. Stuur dat ding dan over de post, zoals je de vorige keer hebt gedaan.’


  ‘Nee,’ zei ze vlug. ‘Ik moet een paar dingen met je bespreken. Alsjeblieft, Jake, het is belangrijk.’


  ‘Ik snap er niets van. Ik dacht dat die hele exercitie er juist om was begonnen dat je mij kon ontlopen. Dus waarom zou je me dan willen zien?’


  ‘Omdat ik dat echt wil. Morgen, één uur, bij het Bagel Bites Café.’ Zou het hem opvallen dat ze dezelfde plaats en dezelfde tijd had gekozen als bij hun allereerste ontmoeting? En zo ja, zou het hem dan wat kunnen schelen?


  ‘Ik zal er zijn,’ zei hij.


  Dat was precies waarop ze had gehoopt.


  


  Bijgelovig als ze was, koos ze hetzelfde tafeltje als de vorige keer en bestelde dezelfde dingen: twee koffie en twee tosti’s. Wel had ze deze keer iets anders aan: een lange dunne rok, een roze topje en bijpassende roze schoenen. De lucht was net zo blauw als die eerste keer, maar de augustuszon was warmer. Ze waaide zich koelte toe met de twee getypte pagina’s van de nieuwe overeenkomst, die ze vannacht om twee uur had uitgeprint.


  Ze durfde bijna niet op haar horloge te kijken. Tien over één. Hij was laat. Ze wapperde zenuwachtig met het papier. Hij zou haar vast niet laten zitten. Zo was hij niet.


  Om kwart over één goot ze vier kuipjes melk in haar koffie. Misschien was dit zijn manier om haar een lesje te leren. Waarschijnlijk verdiende ze het. Ze had zich immers idioot gedragen. Dit idee van haar was trouwens bij nader inzien ook niet zo geweldig slim. Welke dwaas wilde nou afgewezen worden in een openbare gelegenheid?


  Plotseling stond hij voor haar. Hij ging op de lege stoel zitten. Zijn haar glansde in de zon, en zijn gespierde, gebruinde armen leken enorm toen hij ze op tafel legde. Hij verontschuldigde zich niet omdat hij te laat was en zette zijn zonnebril niet af om naar haar te glimlachen of haar zelfs maar te groeten. Zijn hele houding drukte afwachting uit. Het was duidelijk dat zij aan zet was.


  ‘Fijn dat je gekomen bent, Jake. Ik, eh, ik…’ Ze kon het niet. Ze kon het echt niet. Hij was zo koel en afstandelijk, hij leek wel een vreemde. Ze haalde nog eens diep adem, beseffend dat ze íéts moest zeggen. ‘Ik heb gehoord dat het bezoek van je moeder goed is verlopen.’


  Hij zuchtte en reikte naar zijn koffie. ‘Inderdaad. Trouwens nog bedankt dat je me die eerste middag hebt gered.’


  ‘Geen dank. Ik vond het leuk haar te leren kennen. Je hebt dezelfde ogen als je moeder.’ Dát was een bijzonder stomme opmerking. Wat was er met haar aan de hand?


  Kon ze zijn ogen maar zien, zodat ze zijn gevoelens kon peilen. Nu tastte ze volkomen in het duister.


  Uiteindelijk gaf ze hem maar gewoon de overeenkomst en zei: ‘Hier staat het allemaal in, alles wat ik wil.’


  ‘Dat is het?’


  Ze knikte. Die twee pagina’s bevatten echt alles wat ertoe deed.


  Hij wilde de blaadjes in zijn zak stoppen.


  Snel pakte ze hem bij de arm. ‘Nee! Niet wegstoppen. Je moet het lezen. Alsjeblieft, Jake, lees het nu.’ Ze kon beslist niet nog een nacht op zijn reactie wachten, nog niet eens een uur.


  ‘Goed dan,’ zei hij met tegenzin. Het klonk zoals zijzelf klonk als ze Holly iets toegaf na een halfuur zeuren. Hij leunde achterover in zijn stoel en hield de blaadjes voor zich.


  Na de eerste zin schoot hij echter recht overeind en schoof hij naar het puntje van zijn stoel.


  Maureen wrong haar handen en wachtte. Ze durfde niet meer naar hem te kijken.


  Er gingen een aantal seconden voorbij. Hij pakte het tweede blad en vloog er met zijn ogen overheen.


  ‘Is dit een grap of zo?’ Hij zette zijn zonnebril af en voor het eerst in wat een eeuwigheid leek, ontmoetten hun blikken elkaar.


  ‘Nee.’


  Hij richtte zijn ogen weer op het papier en begon hardop te lezen: ‘Overeenkomst opgesteld op 21 augustus 2002 tussen de toekomstige bruid, Maureen Talbot Shannon, en de toekomstige bruidegom, Jackson Garett Hartman. De hieronder omschreven wederzijds goed-gekeurde punten in aanmerking nemende, komen contractanten het volgende overeen: zij binden zich aan elkaar ten aanzien van zakelijke belangen, ten aanzien van liefde en vriendschap…’


  Maureen kromp ineen bij het horen van zijn sarcastische toon.


  ‘Dit is geen zakelijke overeenkomst. Dit is een huwelijkscontract!’


  ‘Dat weet ik, Jake. Ik heb het ding zelf opgesteld. Het is niet nodig om het hardop voor te lezen.’ Zodat iedereen het kon horen! Ze was er zo goed als zeker van dat er in het café, vlak bij het raam, een groepje mensen zat mee te luisteren. Daarnet had ze nog gezien dat er een raam wat verder werd opengeschoven.


  ‘Maureen…’


  ‘Oké, verscheur het dan maar. Het was trouwens toch een stom idee.’ Ze durfde hem niet aan te kijken.


  ‘Vertel me eens waarom je dit hebt gedaan.’ Jake legde de papieren neer. ‘En geen juridische prietpraat! Zeg het in je eigen, eerlijke woorden.’


  ‘Het spijt me, Jake. Ik hoopte dat als ik het zou opschrijven, als het zwart op wit stond, dat ik dan op de een of andere manier een verontschuldiging kon vermijden. Een verontschuldiging voor het feit dat ik de grootste dwaas ben geweest uit de geschiedenis van de liefde.’


  Een van Jakes mondhoeken ging voorzichtig omhoog. ‘Ja, dat zou een behoorlijke verontschuldiging moeten zijn.’


  ‘Vraag me niet uit te leggen waarom ik nee heb gezegd toen je me vroeg met je te trouwen. Ik denk dat Kelly het gisteren het beste onder woorden heeft gebracht. Op de een of andere rare manier had ik het idee dat ik het niet verdiende om gelukkig te zijn.’


  ‘Bedoel je dat je er gelukkig van wordt om bij mij te zijn?’


  De kilte was weggesmolten uit zijn stem en zijn ogen.


  Nu durfde ze het aan om zijn handen te pakken. ‘Heel gelukkig, Jake. Ik hou ontzettend veel van je. Kunnen we alsjeblieft gaan trouwen?’


  Hij boog zijn bovenlichaam dichter naar haar toe. ‘O, Maureen, je hebt me door de hel laten gaan. De afgelopen weken zijn er momenten geweest dat ik gewoon zin had om je te vermoorden.’


  ‘Ik zal het goedmaken.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kan dit niet goed geloven. Na je telefoontje gisteravond heb ik verschillende mogelijke redenen bedacht voor deze afspraak, maar niet deze. Nooit, nooit had ik dit kunnen bedenken.’


  ‘Mooi. Ik wil niet graag voorspelbaar zijn.’


  ‘Maak je geen zorgen, dat ben je niet.’ Hij keek haar grinnikend aan. ‘Wil je echt op Grizzly Peaks trouwen?’


  Ze sloot haar ogen en zag het contract voor zich. ‘Punt acht: plaats van de bruiloft. Nou en of ik op die berg wil trouwen. Ik ga je bewijzen wat een geweldig idee dat was.’


  Jake kwam nog een paar centimeter dichterbij, zij schoof wat naar hem toe, en hun lippen vonden elkaar in een zeer veelbelovende kus.


  ‘Met jou valt niet te onderhandelen,’ fluisterde hij met zijn lippen tegen haar wang. ‘Ik kan niet anders dan al je eisen inwilligen.’


  ‘Nu en in de toekomst,’ plaagde ze, zijn hand pakkend. ‘Holly logeert een paar dagen bij Cathleen en Dylan. We zouden nu naar huis kunnen gaan…’


  ‘Uitstekend idee.’ Hij sprong op, griste het contract van tafel en sleepte haar praktisch naar zijn auto.


  


  In het café slaakten vier mensen een opgeluchte zucht.


  ‘Zie je wel, ik heb altijd geweten dat ze perfect bij elkaar passen,’ zei Cathleen trots met een innig tevreden glimlach om haar lippen.


  ‘Ik dacht anders dat ík degene was die met het idee is gekomen voor dat zakelijke partnerschap,’ protesteerde Dylan.


  ‘En ík heb dat huis gevonden, praktisch naast dat van Jake,’ voegde Kelly eraan toe.


  ‘We hebben het samen gedaan,’ vond Mick. ‘Poppy zal het schitterend vinden. Drie bruiloften in één jaar.’


  ‘Denk je dat er een kansje is dat we daar víér van kunnen maken?’ vroeg Cathleen.


  De beide mannen keken elkaar niet-begrijpend aan, maar Kelly knikte en ging er meteen op in. ‘Goed idee, Cathleen. Laten we meteen beginnen. Ik denk dat Jake Harveys telefoonnummer wel heeft…’


  Voorproefje


  Binnen de serie HQN Prelude zijn nog veel meer mooie verhalen verschenen, zoals bijvoorbeeld Fluistering van roze van Ellen Hartman.


  


  Hieronder vindt u alvast een spannend voorproefje…


  


  


  Proloog


  


  Vol ongeloof staarde Nathan naar de televisie. Lindsey Hall, de geëxalteerde ster van Goedemorgen, Lindsey! had zojuist een nationale klopjacht op hem geopend.


  Het was 7 mei, te laat voor een eenaprilgrap. En het was ook niet eens grappig.


  Zonder zijn blik van het scherm af te wenden, zat hij aan de telefoon. ‘Matt?’ Hij probeerde kalm te blijven. ‘Wat heeft dat in vredesnaam te betekenen?’


  ‘Geen idee. Ze heeft helemaal geen contact met ons opgenomen. Ik heb Jerry opdracht gegeven na te gaan welke verzoeken de show van Hall onlangs heeft ingediend bij pr, juridische zaken, zelfs bij de kantine. We zoeken het uit.’ Matt Callahan, Nathans literair agent, praatte te snel.


  ‘Je klinkt nerveus.’


  ‘Dat ben ik ook. Die idioot heeft zeven miljoen Amerikanen verteld dat ze betaalt als ze je opsporen –’ Matt zweeg abrupt toen Goedemorgen, Lindsey! na de reclame werd hervat.


  De camera zwenkte over een deel van het studiopubliek met Hall-hoofden, Lindsey-imitators met platinablonde pruiken en felrode lippenstift. Nathan wendde zijn blik af, maar niet zonder geconstateerd te hebben dat sommige van de nep-Lindseys mannen waren.


  ‘Welkom terug, fans!’


  Lindsey praatte voornamelijk in kreten. Nathan had over haar gehoord. Iedereen in Amerika had over haar gehoord, maar dit was voor het eerst dat hij haar show zag. Vijf minuten daarvoor had Matt gebeld om hem te sommeren de televisie aan te zetten. Het stond hem tegen, maar fascineerde hem evenzeer. Dus negenentachtig procent van de Amerikanen wilde hiermee wakker worden?


  ‘Nu jullie het telefoonnummer en het e-mailadres hebben van de Chris Senso-hotline, laat ik jullie de eerste aanwijzing zien.’


  Er werd een kinderfoto van Nathan getoond. Hij was er ongeveer twee jaar op, met goudbruin haar dat zacht om zijn gezicht krulde, zijn donkerblauwe ogen stralend. ‘Door de uitgever van de David Dale-serie is bevestigd dat deze foto, die we allemaal herkennen als die van de auteur op de achterflap van onze favoriete boeken, een echte foto is van degene die achter het pseudoniem Chris Senso schuilgaat.’


  De foto verdween weer uit beeld. Lindsey Hall zat aan haar bureau en tikte met een pen tegen haar veel te witte tanden. ‘Iemand kent deze peuter.’


  ‘Ja, ik,’ zei Matt.


  ‘Hou je mond,’ mompelde Nathan. ‘We kennen elkaar pas vanaf mijn zevende.’


  ‘Maar ik heb de verhalen gehoord. Heb foto’s gezien.’


  De getoonde foto was een van de lievelingsfoto’s van zijn moeder geweest en had bij hen op de schoorsteenmantel gestaan toen hij nog thuis woonde.


  Lindseys stem klonk dringend. ‘Denk terug aan uw kleuterschooltijd. Zat er een goudharig, schattig jongetje in uw klas dat altijd verhalen vertelde en iedereen vermaakte?’


  ‘Een schattig jongetje?’ vroeg Matt snuivend.


  ‘Als je nu niet ophoudt, hang ik op. Jij was degene die het grappig vond om een echte foto te gebruiken.’


  ‘Hoe had ik kunnen weten dat jouw verdraaide boeken een fenomeen zouden worden? Als je me had gewaarschuwd dat je elk record in de uitgeverij zou gaan breken, zou ik misschien iets anders hebben geadviseerd.’


  ‘De geheime identiteit van deze auteur mag niet langer geheim blijven. Amerika wil weten wie Chris Senso echt is.’ Knipogend en met een pruilmond boog Lindsey zich naar de camera. ‘Ik móét weten wie Chris Senso is.’


  ‘Ze heeft je nodig, man,’ zei Matt lachend.


  ‘Nog één woord…’


  Met glanzende ogen stond Lindsey op, om naar de voorzijde van de set te lopen. ‘De langverwachte film van het tweede boek in de reeks, David Dale and the Ice Master, komt over een halfjaar in de bioscoop. Kort daarna komt het vijfde boek uit. Meer dan genoeg tijd om dit mysterie op te lossen, mensen. Denk goed na en kijk naar die kinderfoto. We kunnen hem vinden, en dan weten we alles over Chris Senso, wie hij ook is!’


  Nathan drukte op de knop van de afstandsbediening, en de kamer was in stilte gehuld.


  Aan de andere kant van de lijn zweeg Matt; daarna mompelde hij ernstig: ‘Het spijt me, Nathan. Ik had hier echt geen idee van.’


  ‘Ik moet hier weg.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik ga weg. Ik blijf hier niet zitten tot ze me vinden. Misschien herkent iemand van vroeger die foto wel. Als ze weten dat ik in New Hampshire zit, hebben ze me zo gevonden, en dan wordt het precies zoals de vorige keer.’ Intussen legde hij de tekeningen en aantekeningen voor zijn laatste boek al bij elkaar en bukte hij zich om vanonder zijn bureau zijn leren portfolio te pakken.


  ‘Dat is wat vergezocht.’


  ‘Nee, reporters laten zoiets niet los.’


  Matt gaf geen antwoord, en dat was veelzeggend genoeg.


  Hij klapte zijn laptop dicht en trok de stekker eruit.


  ‘Waar ga je naartoe?’


  ‘Weg. Ergens waar geen link wordt gelegd tussen Nathan Delaney en Chris Senso. Geen wortels, geen banden, geen verplichtingen. Niets.’


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  HQN Prelude


  Verrassende wending van Abby Gaines


  Hoewel Tyler Warrington een liefdadigheidsinstelling leidt, kent hij maar één goed doel: zichzelf. Wanneer een baby te vondeling wordt gelegd bij zijn kantoor, ziet hij dat als een perfecte kans. Hij aast op een baan bij de overheid, en de baby zal hem de publiciteit brengen die hij nodig heeft. Voor de zorg heeft hij kinderarts Bethany Hart op het oog. Zijn stichting sponsort haar onderzoek; zij staat dus bij hem in het krijt.


  


  Bethany heeft inderdaad geld van de Warrington Foundation gekregen, maar dat is bijna op. Omdat ze hoopt een extra bedrag bij Tyler te kunnen lospeuteren, stemt ze in met zijn verzoek.


  


  Het blijkt voor beiden het begin van een nieuwe fase. Zo leert Tyler van Bethany hoe mooi het kan zijn om voor iemand te zorgen, en Bethany van hem dat ze van het leven mag genieten. En naarmate ze hun oorspronkelijke doelen meer en meer uit het oog verliezen, groeit hun aandacht voor elkaar.


  


  Vrij als een vogel van Amy Frazier


  Het liefst was Kit Darling nooit meer teruggekeerd naar Prichard’s Neck, maar als haar moeder met de noorderzon vertrekt, een berg aan schulden achterlatend, ziet ze zich gedwongen orde op zaken te stellen. Met het stellige voornemen daarna haar eigen leven weer op te pikken.


  


  Dan maakt ze kennis met de achtjarige Alex, een onwapenend meisje dat haar erg aan zichzelf doet denken. Tot ongenoegen van Alex’ vader Sean en de rest van de familie – die Kit nog steeds zien als de opstandige tiener die indertijd halsoverkop vertrok – heeft Alex haar in minder dan geen tijd tot rolmodel uitverkoren. Gelukkig duurt het niet lang voordat zowel Sean als Alex haar begint te zien zoals ze werkelijk is. En haar daarom gaan waarderen. Voor het eerst in haar leven zijn er mensen die haar zonder te oordelen accepteren – en die willen dat ze blijft. Maar hoe kan ze dat rijmen met haar verlangen naar vrijheid en avontuur in haar bestaan?


  


  HQN Roman


  Verraderlijk hart van Courtney Milan


  Het is 1841. Drie jaar geleden vertrok Ned, de kersverse echtgenoot van Kate Carhart, naar China om daar te gaan werken. Hij brak haar hart, maar toch is het haar gelukt om een zinvol bestaan op te bouwen. Nu staat hij onverwacht weer voor haar, waardoor haar leven overhoop gehaald wordt, en het geheime werk dat ze doet – het in veiligheid brengen van vrouwen die door hun echtgenoten worden mishandeld – wordt bedreigd. Het liefst zou ze Ned alles vertellen, maar of ze dat ooit zal durven…


  


  Voor Ned staat vast dat hij de lange reis die hij heeft gemaakt nodig had om een man te worden, maar hij ziet wel in dat hij zijn jonge vrouw diep heeft gekwetst. Hij is vastbesloten haar hart opnieuw te veroveren, maar al snel vermoedt hij dat Kate iets voor hem verborgen houdt. Hij ontdekt pas wát wanneer ze in gevaar is, en hij de enige is die haar kan redden…
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